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PREFACE. 


The following pages have been intended to serve as 
a reading book for Sanskrit students learning the sixth 
standard in High schools. They contain 37 extracts 
taken from the well-known works of some of the renow- 
ed standard Sanskrit writers, such as Valmiki, Vyasa, 
Kalidas, Vishnusarman &c. The extracts are intended 
to give the student specimens of different styles and 
modes of thought and will be found to display a variety 
of forms, descriptive, moral, narrative, epic, dramatic 
etc. It has not been thought advisable to make room in 
this number of any extracts from works like the Dasaku- 
maracharit, Megha-duta, Uttararamacharit, etc, as 
they would be found difficult by the average student of 
the sixth standard in High Schools. Each extract has an 
intelligible beginning and an end, the subject treated 
therein being given in English at the commencement, 
and its source at the end. In selecting passages from di- 
fferent works I have had to abridge or condense them in 
several cases by leaving out single words or long com- 
pounds, or even several sentences or verses, where the 
omission could be made without impairing the beauty of 
the original or affecting the context. It was found ne- 
cessary to do so to prevent the extracts from being need- 
lessly long but in some cases even the passages so conden- 
sed became rather lengthy, and have, therefore, been 
divided into parts. 

The extracts have been divided into two Series, each 


Seri ing x ted to be read in the class during one 
98 being expected, ul Kangri Collection, Haridwar. 5 
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vear. An attempt has been made to arrange the extracts 
in each Series progressively, but the order may in somo 
cases, have to be changed in a subsequent edition, if 
they be found to be too easy or difficult where they are 
at present. The passages in prose and verse are almost 
alternate and miscellaneous verses have been added at 
the end of each Series, being intended to be learnt by 
heart by the student, and they may be read side by side 
with the preceding extracts. The miscellaneous verses 
at, the end of the first Series have, with some omissions, 
been taken from {the Students Hand Book of Progressive 
Exersises, Part 1, as they were found to be of no great 
use to students in that book. In adapting stories as in the 
acquisition of friends (p. 12), How Dasaratha was 
cursed ( p. 46 ), or the righteous King of Sibis ( p. 52), 
I have tried to retain, as far as possible the language of 
the original, making changes only where absolutely ne- 
cessary. Wordsand expressions, such as were consider- 


ed likely to present some difficulty to the average stu- + 


dents, have bsen explained in the notes but mere words 
have not been given, as Sanskrit English Dictionaries 
have now become available to even the poorest. Thus 
the book is intended to supply the want of a Sanskrit 
reading-book hither-to felt by students learning the 
sixth standard in High schools, and will, I hope, give 
them some familiarity with the Styles and modes of 
rum of some of the most distinguished Sanskrit 
ers. 


Any suggestions as to impr i 
thankfully received, Tue. c ne 
Poona, } 


órd November 1891. V. S. APTE 


——— 
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PREFACE TO THE SECOND EDITION. 
In giving this 2nd edition to the publie the extracts 
have been carefully revised, one or two that were found 


to be difficult for the students for whom they were inten 
ded being removed and easier ones substituted for them. 


“A few more explanatory notes on points found to be 
difficult have been added. 
It is hoped that the Sanskrit reading public will 
extend their patronage to this edition as it did to the 
first. 


! 


DAULIA, ) " 7 
31—10—1894. j M. S. APTE. 


PREFACE TO THE FOURTEENTH 
EDITION. 
This is a mere reprint of the thirteenth Edition. 


DHULIA, " 
15th, August 1924. \ M. S. APTE. 
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Isis 
INTELLIGENCE IS BETTER THAN 
LEARNING 


कस्मिश्विद्धिष्ठाने चत्वारो ब्राह्मणपुत्वाः परं मित्रभावमुपगता 
वर्सान्त स्म। तेषां त्रयः शास्त्रपारं गताः परन्तु बुद्धिरहिताः। 
THE वुद्धिमान्केवलं शासत्रपराङ्मुखः। अथ तेः कदाचिन्मित्रेम- 
न्त्रितम्‌ । को शुणो विद्याया येन देशान्तरं गत्वा भूपतीन्परितो 
प्याथांपाजना न क्रियते | तत्पूर्वदेश गच्छामः | तथानुष्ठिते 
कञ्चिन्माग गत्वा तेषां ज्येष्ठतरः प्राह | अहो अस्माकमेकश्चतु्थो 
सूढः केवल Tamas | न च राजप्रतिग्रहो बुद्ध्या लभ्यते विद्यां 
[बना । तन्नास्मे स्वोपाजितं TRINA | तद्गच्छतु ग्रहम्‌॥ ततो 
ह्वितीयेनामिहितम्‌ | भोः सुबुद्धे गच्छ त्वं cage यतस्ते विद्या 
नास्ति। ततर्तृतीयेनाभिहितम्‌। अहो न युज्यत एवं md यतो 


'वय बाल्यात्प्रश्‍त्यकत्र कोडिता । तदाह्कैच्छतु महाचुभावोस्मदु- 


पाजत वित्तस्य ्सावभागी भविष्यतीति | तदागच्छत्वेषोपीति। 
तथानुष्ठिते ते मोगाश्रितेरटव्यां सतासहस्यास्थीनि इष्टानि । 
ततश्चेकेनाभिहितम्‌। यदहो विद्याप्रत्ययः Bae । किञ्चेदेतत्सस्वं 
सृतं तिष्ठाति | तद्िद्याप्रभावेण जीवसहितं mu: sunm. 
चयं करोमि । ततश्चेकेनोत्सुक्यादस्थिसञ्चयः nd: | द्वितयेन 


चर्ममांसरुधिरं ULA संचार्यति 


प्राहः Ranta No लल ar H n Zilla 


i. 
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तावत्खुवुर्द्दना निषिद्ध भोर्स्तेष्ठत भवान्‌ | एष taal 
निष्पाद्यते | यद्येनं सजीवं करिष्यासि ततः सवानपि व्यापादायः 
प्यति | इति तेनाभिहितः स आह | धिङ्सूखे नाहं विद्याया AT- 
T wat HUG | ततस्तेनाभिहितम्‌। तर्हि प्रतीक्षस्व क्षण यावदह .. 
` वृक्षमारोहामि | तथाजुष्ठित यावत्सर्जावः कृतस्तावत्त SIA 
सिंहेनोत्याय व्यापादिताः। स a पुनवृक्षादवतीये गृह गतः | 
अतोऽहं Tata | 
at वुद्धिने सा विद्या विद्याया बुद्धिरुत्तमा | 
बुद्धिहीना विनश्यन्ति यथा ते सिंहकारकाः ॥ १॥ 
Panchatantra, V. 


za 0 
THE CURIOUS YOGIN 

अथ पुनरानीयमानो वेतालः कथामपरां कथयति। देव कलि- 
ङ्गविषये यज्ञस्थलनामधेयं नगरमासीत्‌ | तत्र यजसोमनामा 
ब्राह्मणस्तिष्ठति तस्य ब्राह्मणी सोमदत्ता | तस्यामनेन ब्रह्मस्वामी 
नाम पुत्र उत्पादितः । स च सवेक्यास्त्रतत््वजो भूत्वा देववशात्‌ 
पञ्चत्वमगात्‌। ततस्तात्पितरौ बहुविध विळपन्तो वरघुजनसहि- 
तो तमादाय इमशाने संस्काराथमाजग्मतुः | इत्येव काले 
इमशानवाखी योगी तं द्विजकुमारशरीरं सवेशासत्रवेत्तारं मनोहर 
कलेवरमालोक्य Né E Wa; ऋन्दितवान्‌ परमकोतुकेन 
नतिंतवांश्च | सहसोत्थाय योगेन जीणेशरीरं परित्यज्य स्तस्य C 
द्विजकुमारस्य शारीरे प्रविवेरा। कुमारे सुप्तोत्थिति तत्पितरौ परां 
प्रीतिमासादितवन्तो | सर्व वन्धुवगोश्च हर्षिता aya: | ब्रह्म- 
स्वामी प्राप्तजीवनः सवभोग परित्यज्य योगं ध्यायस्त स्थो | इमशान- 
वासी योगी कर्थ वा चक्रन्द कथं वा ननते तत्कारणं वदतु देवः | 


राजा वदति | शृणु रे वेताळ । चिरकाळमुपार्जेतं शरीर त्यक्तव्य- 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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मिति चक्रन्द जीणे शरीरं विहाय सवगुणाधारद्विजशरीर प्राप्तव्य- 
मिति aad | 
Vetalapanchavimsati. 


IIL 
THE FOUR LEARNED FOOLS. 

कस्मिश्विद्धिष्ठाने चत्वारो ब्राह्मणाः परस्परं मित्रत्वमापन्ना 
वसन्ति स्म | वाळभावे तेषां मतिरजायत | भो देशान्तरं गत्वा 
विद्याया उपाजेनं फ्रियते। अथान्यस्मिन्दिवस ब्राह्मणाः परस्परं 
निश्चय कृत्वा विद्योपा्जेनाथ कान्यकुब्जं गताः। तत्र च विद्या- 
मठे गत्वा Galea | एवं द्वादशाब्दानि यावदेकचित्ततया विद्या- 
कुशलास्ते सर्वे सञ्जाताः | ततस्तैश्चतुभिमिलित्वोक्तम्‌। वयं सर्व- 
'बिद्यापारं गताः तदुपाध्यायसुत्कलापयित्बा स्वदेशं गच्छामः। त~ 
थेब क्रियतामित्युक्त्वा ब्राह्मणा उपाध्यायसुत्कलापयित्वानुञ्ञां 
लब्ध्वा पुस्तकानि नीत्वा प्रचलिताः | यावत्कञ्चिन्मारं यान्ति 
तावद्‌ द्वौ पन्थानो समायातो | उपविष्ठाः सर्वे | तञ्रैकः प्रोवाच। 
केन मार्गेण गच्छामः | एतस्मिन्समये तस्मिन्पत्तने कश्चिद्धणिक- 


' पुत्रां Ha: | तस्य दाहाथ महाजना गताभूत्‌ | ततस्वतुणा मध्याद्‌- 


केन पुस्तकमवलोकितम्‌। ` महाजनो येन गतः स पन्था › इति 
तन्महाजनमार्गण गच्छामः | अथ ते पंडिता यावन्महाजनम्रेळा- 
पंकेन सह यान्ति तावद्रासभः काश्चित्तत्र इमशाने हृष्टः | अथ 
IKAMA पुस्तकसुदूघाट्चावलाकेतम्‌। 

आतुरे व्यसने प्राप्ते दुर्भिक्षे शत्रुसङ्कटे | 

राजद्वारे FAUT च यास्तष्टाते स बान्धवः॥ t I 

तदहो अयमस्मदीयो वान्धवः | ततः कश्चित्तस्य ग्रीवायां लग- 

ति । कोपि पादौ प्रक्षालयति | अथ याबदिशासवलोकनं ते 
पण्डिताः कुर्वन्ति तावत्कश्चिदष्टो हृष्टः | तश्चोक्तम्‌। एतास्किम्‌। 


गति 
तावत्ततीयेन GETING, ecl Heg त्वरिता rien 
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एष धमेस्तावत्‌ | चतुर्थनोक्तम्‌ | इष्ट घसण योजयेत्‌ | अथ तेश्च 
रासभ उष्ट्ग्रीवायां बद्धः | केनचि द्रजकस्याप्रे काथितम्‌ | यावद्र 
जकस्तेषां FANS ATA प्रहारकरणाय समायातस्तावत्ते प्रनष्टाः 
i यावदग्रे कञ्चित्तोकं माग यान्ति तावत्काचिन्नयासादिता। .. 
तत्तस्या जलमध्ये पलाइपत्रमायातं रष्ट्चा पण्डितेन केनोक्तम्‌ | 
आगमिष्यति यत्पर तदस्मांस्तारयिष्यति | एतत्कथयित्वा तत्प- 
अस्योपरि पातितो यावन्नद्या नीयते तावत्तं नीयमानमवलोक्या- 
न्येन पण्डितेन केशान्ते ग्रहीत्वोक्तम्‌ | " 
सचेनाशे सत्मुत्पन्ने अधे त्यजति पाण्डतः | 
AYA कुरुते काय सवनाशो हि दःसहः db २॥ 
इत्युक्त्वा तस्य Aras विहितः। अथ तेश्च पश्चाद्गत्वा क- 
Brg प्राम आसादित: तेपि ग्रामीणेनिमान्त्रिताः पृथक पुथग्गृहेषु 
नीताः | तत एकस्य सूत्रिका छृतखण्डसंयुक्ता भोजने दत्ता। ततो 
PAPERI पण्डितेनोक्तम्‌ | यद्दीर्धसूत्री agate । एवसुकत्वा 
भोजन परित्यज्य गतः | तथा द्वितीयस्य मण्डका दत्ता: । तेनाप्यु 
शड. क्तम्‌। अतिविस्तरविस्तीण न तद्भवेश्विशायुषम्‌ | स च भोजन 
कत्वा गतः । अथ तृतीयस्य वटिकाभाजन दत्तम्‌ । तत्रापि 
पाण्डतनोक्तम्‌। ।छद्रेष्वनथो बष्ुळीभवत्ति। एवं ते ante प- 
WU कुत्स|मकण्ठा टोकेहस्यमानास्ततः स्थानात्स्वदेश गताः) 
अता AANA | hr 
आप शास्त्रषु कुशला छोकाचाराविवर्जिता: | 
सव ते दास्यता यान्त यथा ते सूखप।ण्डताः ॥ ३ ४ 


Panchatantra V. 


E wenu" iV. 
GENERAL Erud TS 


सात्वत्परदारेषु परद्रव्येष eS | 


आत्मवत्‌ सर्वभूतेषु यः पश्यति स पण्डितः ॥ १॥ 
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-रूपयोचनसंपन्ना विशालकुलसम्भवाः | 


विद्याहीना न शोभन्ते निगेन्या इव किंडाकाः ॥ N 
नक्षत्रभूषणं चन्द्रो नारीणां भूषणं पतिः। 

पृथिवी भूषण राजा विद्या सवस्य भूषणम्‌ ४ ३ ॥ 
माता SIS: पिता वैरी येन बाला,न mba | 

न शोभते सभामध्ये हंसमध्ये वको यथा ॥ ४॥ 
लाळ्येत्पञ्च TINT दरा TIM ताडयेत्‌ | 

प्राप्त तु षाडशे वर्षे पुत्र मित्रवदाचरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
छाळने वहवो दोषास्ताडने वहवो शुणाः। 
तस्मात्पुत्रं च शिष्यं च asta लु लालयेत्‌ ॥ ६॥ „ 
THAT SAT पुष्पितेन सुगन्धिना i 

वासितं तद्वनं सर्वे खुपुत्रण कुलं यथा ॥ ७॥ 
एकेनापि PIAN कोटरस्थन वह्निना | 

दह्यते तद्वनं सवे कुपुत्रेण HS यथा ॥ ८ ॥ 

दूरतः शोभते मूखों लस्बशाटपट़ाबुतः | 

MAD शोभते Ha यावाव्किचिन्न भाषते ॥ ९ ॥ 
विषादप्यमृतं ग्राह्मममेध्यादपि काञ्चनम्‌ | 
नाचादप्युत्तमां विद्यां STA दुष्कुलादपि ॥ १० 


पराक्ष कायहन्तार प्रत्यक्ष (TAMA | 


वजयत्तादरा मित्र विषकुम्भ पयोसुखम्‌ ॥ ११॥ 
जानीयात्प्रषणे भ्रत्यान्वान्धवान्व्यखनागमे | 

मित्रं चापदि काळे च भायो च विभवक्षये ॥ १२॥ 
उपकारगुहातिन WAM WARE | 

TASA करस्थेन कण्टक्रेनेव कण्टकम्‌ ॥ $3 Il 

न कश्चित्कस्याचिन्मि्र न कश्चित्कस्यचिद्विपुः । 
कारणेन हि जानाति मित्राणि च रिपूंस्तथा d १४॥ 
दुजेनः प्रियवादी च नेतद्विश्वासकारणस्‌। 


मधु fasta जिह्वाग्रे हृदये तु हराइळम्‌ ॥ १५॥ 
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& कुसुममाला 


सपः m खलः क्रूरः सपात्कूरतरः GT: | 
मन्ञोषाधरिवदाः सपः खलः केन निवायते ॥ १६॥ 
Chanakyasataka. 
जापः i 
THE SERPENT AND THE FROG. 
अस्ति कस्मिश्रित्कृपे गङ्गद्त्तो नाम मण्डूकराजः प्रतिवसति 
स्म | स कदाचिदायादेरुद्वेजितोऽरघट्टघटीमारुह्य निष्क्रान्तः | 
अथ तेन चिन्तितम्‌ | यत्कथ तेषां दायादानां मया प्रत्यपकारः 
कतेव्यः | एवं चिन्तयन्विले ध्रविशन्तं कृष्णसपेमपझ्यत्‌ | तं 
इष्ट्वा भूयोप्यचिन्तयत्‌ । यदेनं तत्र कूपे नीत्वा खकळदायादाना- 
सुच्छेदं करोमि | उक्तं च 
शजञसुन्मूलयेत्पाजञस्ताक्ष्णं तीक्ष्णेन शाचुणा ॥ 
व्यथाकरं खुखाथोय कण्टकेनेव कण्टकम्‌ ॥ १॥ 

स एवं पारिभाव्य बिलद्वारं गत्वा TARATA | एह्येहि प्रियः 
दर्शन एहि | तच्छूत्वा सर्पङ्चिन्तयामास। एष मामाह्वयाति। असो 
खजात्यो न भवति यतो नेषा सपेवाणी । अन्येन केनापि सह 
मम मत्येलोके सन्धानं नास्ति । तदत्रैव zu स्थितस्तावद्वेद्मि 


MITT 


कोयं भविष्यति | आः कदाचित्कोपि मन्ञवाद्योषाधिधरो वा मामा- ^ 
हय बन्धने क्षिपति | अथवा कश्चित्पुरुषो वेरमाश्चित्य कस्यचिद्धः 
क्षणार्थ मामाहयाति । आह च। भोः का भवान्‌।स आह। अह गङ्क- 
दत्ता नाम मण्ड्रकाधिपतिस्त्वत्सकाशं मेत्यर्थमागतः | तच्छ्रत्वा. 
सर्प आह भो! अश्रद्धेयमेतद्यत्तणानां वाहिना सह संगम: | गङ्ग- 
दत्त आह | भोः सत्यमेतत्‌ स्वभाववैरी त्वमस्माकम्‌ | परं परप- 
रिभिवात्पाप्ताह ते सकाशम्‌। सपे आह | कथय कस्मात्ते परि- 
भवः | स आह । दायादेभ्यः। सोप्याह | क त आश्रयो वाप्यां 


कूपे तडागे हृदे वा। तत्कथय स्वाश्रयम्‌। तेनोक्तम्‌। पाषाणः 
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चयनिवद्धे PÙ । सपे आह | अहो अपदा. वयम्‌ ale नास्ति 
मम तत्र प्रवेशः | प्रविष्टस्य च तत्र स्थान नास्ति यत्र स्थितस्तव 
दायादान्व्यापादयामि । तट्टम्यताम्‌। गङ्गदत्त Ale WU समा- 
गच्छ त्वम्‌। अहं सुखोपायेन तत्र तव प्रवेश कारयिष्यामि | 
तथा तस्य मध्ये जलोपान्ते रम्यतरं कोटरमस्ति | तत्र स्थितस्त्वं 
लीलया दायादान्व्यापादायैष्यासि | तच्छूत्वा an व्थाचिन्तयत्‌ | 
अहं तावत्परिणतवयाः | कदाचित्कथचिन्सूषकमेक प्राप्तोमि । 
तत्सुखावहों जीवनोपायोयमनेन कुलाज्ञारेण मे दाशितः | aga 
तान्मण्डूकान्भक्षयामीति | एवं विचिन्त्य तमाह | भो गङ्गदत्त 
यद्येचं तदग्रे भव येनागच्छामि । गङ्गदत्त आह | भोः प्रियद्‌शेन 
अहं त्वां सुखोपायेन तत्र नेष्याम स्थानं च दशयामि | परं 
त्वयास्मत्परिजनो रक्षणीयः केवलं यानहं द्शेयामि त्वया त एव 
भक्षणीया इति । स्प आह uud त्वं मे मित्रं जातः। तन्न 
भेतव्यम्‌ | तव वचनेन भक्षर्णायास्ते दायादाः। एवमुक्त्वा विला- 
न्निष्क्रम्य तमालिङ्ग्य च तेनेव सह प्रस्थितः। अथ कूपमासाद्यार- 
घट्टघाटिकामार्गेण सपेस्तेनात्मना स्वालयं नीतः | ते च तेन शने- 
भक्षिताः | अथ मण्डूकाभावे सरपणामिहितम्‌। भद्र निःशेषि- 
तास्ते रिपवस्तत्प्रयच्छान्यन्मे किश्चिद्गोजनं यतोहं त्वयात्रानीतः 
। गङ्गदत्त आह । भद्र कृतं त्वया मित्रकृत्यम्‌ । तत्साम्प्रतमननेव 
घटिकायन्त्रमागण , गम्यतामिति । सपे आह | गङ्गदत्त न सम्य- 
गभिहितं त्वया । कथमहं AA गच्छामि | मदीयाविळदुर्गमन्येन 
निरुद्धं भाविष्यति | तस्मादत्रस्थस्य मे मण्ड्रकमेकेक स्ववगीप्र 
प्रयच्छ नो चेत्सवॉनपि भक्षयिष्यामीति | तच्छूत्वा गङ्गदत्त 
व्याकुलमना व्यचिन्तयत्‌ | अहो किमितन्मया कृतं सपेमानयता। 
तत्यदि निषेधयिष्यामि तत्सवीनपि भक्षयिष्यति ica निश्चित्य 
नित्यमेकेकमादिशति | सोपि तं भक्षयित्वा तस्य परोक्षेन्यानपि 
भक्षयति। अथान्यदिने तेनापरान्मण्डूकान्भक्षायेत्वा गंड्गदत्तसुतः 
* CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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पृथुदत्ता भाक्षेतः। तं भाक्षितं मत्वा गङ्गदत्तस्तारस्वरेण धिग्धिकू- 
प्रलापपरः कर्थञ्चदपि न विरराम | ततः पत्न्याभिहितः | 
कि ऋन्‍द्सि दुराऋन्द्‌ स्वपक्षक्षयकारक | 
स्वपक्षस्य क्षये जाते AST कः करिष्याति ॥ २॥ 
है तदद्यापि विचिन्त्यतामात्मनो निष्कमणमस्य वघेपायहच | अथ 
गच्छता कालेन सकलमाप कवलितं मण्डूककुलम्‌। केवलमेको 
गंगदत्तस्तिष्ठति | ततः प्रियदर्शेनेन भाणितम्‌ भो गङ्गदत्त TTA 
ताहमू । नःशेषिताः सर्व मण्डूकाः । तद्दीयतां मे किचिद्धाजनं ७ 
Tale त्वयात्रानीतः। स आह | भो मित्र न त्वया विषये मय्य- 
वास्थते कापि चिन्ता कार्या । तद्यदि मां प्रेषयालि ततोन्यकूप- 
कानामपि मण्डूकानाश्वास्यात्रानयासि । स आह । मम तावत्त्व- 
मभक्ष्यो श्रात्स्थाने। तद्येचेवे करोषि तत्खास्प्रतं पितृस्थाने 
भवासि । तदेव क्रियतामिति । सोपि तदाकण्यीरघट्टघाटिकामा- 
श्रित्य विवि थदेवतोपकर्पितोपयाचितोस्मात्कूपाद्र हि निष्क्रान्तः | 
प्रियद्शिनोऽपि तदाकाड्क्षया तत्रस्थः प्रतीक्षमाणस्तिष्ठति | 
, अथ चिरादूनागते गङ्गदत्त 'ग्रियदशेनान्यकाटरनिवासिनीं गोधा- 
^ सुवाच । भद्रे क्रियतां स्तोकं साहाय्यम्‌ । त्वया सह पारोचित- 
मास्त । तद्गत्वा मण्डूकमन्विष्य क्ाचिज्जलाशये गङ्गदत्ताय 
मम सन्देश कथय । येनागस्यंतामेकाकिनापि द्वततर यद्यन्ये 
WER नागच्छन्ति | अहं त्वया विना नात्र वस्तु शक्नोमि । ` 
£s. =. SS ~ 
UR 4 न्वष्याह | भद्र गङ्गदत्त स 
तव खुहत्ययद्शनस्तव मार्ग समीक्षमाणस्तिष्ठति । तच्छीघ्रं 
/ गम्यताम्‌ | अपरं च तेन तव विरूपकरणे granat aaq | 
वाच्य TE मनसा गम्यताम्‌ | तदाकण्यं Tanza आह i 
बुभाक्षत: क न करोति पापं 
क्षीणा नरा निष्करुणा भवान्ति । 
आख्याहि भद्रे प्रियद्शनस्य 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


c 


Digitized By Siddqartree3nootri Gyaan Kosha Q 


न गङ्गदत्तः पुनरेति कूपम्‌ ॥ ३॥ 
एवमुक्त्वा स तां विसजेयामास | 
Panchatantra JV. 
VI 
THE TIGER AND,THE POOR 
TRAVELLER. 
अहमेकदा दाक्षिणारण्ये चरन्नपश्यम्‌ | एको JEANA: स्नातः 
सरस्तीरे Fea | भो भोः पान्था इदं सुवणकङकणं गृह्यतःम्‌। ततो 
Sareea केनचित्पान्थनालोचितम्‌। भाग्येनेतत्सम्भवति | 
किन्स्वस्मिन्नात्मसन्देदे. प्रवृत्तिने विधया | अथवा सचेत्राथोजेने 
प्रवृत्तिः ससन्देहेव | तथा चोक्तम्‌ | 
न संशयमनारुह्य नरो भद्राणि पहयति। + 
संशयं पुनरारुह्य यदि जीवति पझ्यति॥ १॥ 
तन्निरूपयामि तावत्‌। प्रकाशं ब्रेते। कुत्र तव कङ्कणम्‌ | 


zai हस्त प्रसाये द्शीयति। पान्थोबदत्‌ कथ मारात्मके त्वयि 


विश्वाः | व्याघ्र उवाच । zy रे पान्थ प्रागेव योवनद्शायाम- 
Ag V आसम्‌। अनेकगोमाङुषाणां वधान्मे पुत्रा सृता, दाराश्च 
वशहीनश्राहम । ततः केनचिद्धार्मिकेणाहमादिष्टः दानधमोदिक 
चरतु भवान्‌ | तदुपदेशादिदानीम्ह स्नानशीलो याता उ 
तनखदन्तो न कथ विश्वासभूमिः | €t चताव।लोभविरहो येन 
स्वहस्तस्थमपि सुवणकडकण यूझैकस्मेचिद्दातुमिच्छामि । तथापि 
व्याघ्रो मानुष खादतीति लोकार्पवादो दुनिंवारः। मया च aA 
शास्त्राण्यधीतानि lau Eu 

मरुस्थल्यां यथा gis: Bard भोजनं तथा | 

दरिद्रे दीयते दानं सफलं पाण्डुनन्दन ॥ २॥ 

'प्राणा यथात्मनोभीष्टा भूतानामपि ते तथा। ` 


आत्मोपम्येन भूतेषु दयां gie um d? u 
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त्वे चातीव डुगतस्तेनेतत्त॒भ्यं bas 3 AEH | 


तथा ru | 1 रीम्‌ 
दरिद्रान्भर्‌ कौन्तेय मा प्रयच्छेश्वरे TAF | 
व्याधितस्यौषधं प्यं नीरुजस्य किमोष धेः P ४॥ 
h ATA सरासि स्नात्वा खुव्णकड्कणं गृहाण। ततो यावद्सों C 


' TRA प्रतीतो लोभात्सरः स्नातुं प्रविशति तावन्महापङ्के निमञ्चः 
पलायितुमक्षमः | पङ्के पतितं दष्ट्वा व्याघोऽवद्त्‌। अहह महा- . 
T£ पतितोसि l अतस्त्वामहसुत्थापयामि | इत्यकत्वा शनेः शाने- , 
रुपगस्य तेन व्याध्रेण धृतः स पान्थोचिन्तयत्‌। 
न धमेशासत्र पठतीति कारणे अत्मजस्मिते 
न चापि वेदाध्ययनं दुरात्मनः । शेफ 
स्वभाव एवात्र तथातिरिच्यते Ej 
, यथा परकृत्या मधुर गवां पयः ॥ ५॥ 
तन्मया भद्र न कृतं यद्‌त्र मारात्मके विश्वासः कृतः | 
४ सवस्य हि परीक्ष्यन्ते स्वभावा नेतरे शुणाः। 
N MR अतीत्य हि गुणान्सवोन्स्वभावो qn वर्तते ॥ ९॥ 
p चन्तयन्नेवासा व्याघ्रेण व्यापादितः खादित 
उ za: खादितश्च | 
कङ्कणस्य तु SAA मञ्चः पङ्के सुदुस्तरे | 
TENAN QINA: ५थिकः स सृता यथा॥ ७॥ ^ 
Hitopadesa. 


———— 


VII 
RAMA DISSUADING SITA FROM 
HER RESOLVE, 
स एव ब्रुवती सीतां धमेज्ञा धर्मवत्सलः। 
न नलु करुते TS वने दुःखानि चिन्तयन्‌ ॥ १॥ 
सान्त्वायेत्वा ततस्तां तु बाष्पदूषितलोचनाम्‌ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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१निश्चसना । २११४ हटवा GPT 318] ४ PRTA: बन- 


EE N ota T 


निवतेनार्थे aaa वाक्यमेतदुवाच ह ॥ २॥ 
सीते महाकुलानासि धर्म च निरता सदा | 
इहाचरस्व धमे त्वं यथा मे मनसः सुखम्‌॥ ३ ll 
सीते यथा त्वां वक्ष्यामि तथा काये त्वयात्रळे | 
वने दोषा हि वहवो वसतस्तान्निवोध्र मे ॥ 2 ॥ 
सीते विमुच्यतामेषा वनवासकृता मतिः | ‘ 
दोष हि कान्तारं वनमित्यभिधीयते ॥ ५॥ १०वेन्‌ 
Ragan ag वचा मयेतदभिधीयते | 


v 
सदा सुख न जानामि दुःखुमेव सदा वनम्‌ ॥ ६॥ 
वामि भूता गिरिनिदेरिवासिनाम्‌। नहा 


सिंहानां निनदा दुःखाः श्रोतु दुःखमतो TAA Il ७॥ + 
कौडूमानाइच fash [ मत्ताः शून्ये तथा ATE | Nop d 
एवो समभिवतन्ते सीते दुःखमतो वनम d < s T 
सग्राहाः सरितरचेव पकवत्यस्तु FETT: | E 
नाकेप्त-मत्तेरपि s HT दुःखतरं वनम्‌॥ ९.॥ 
हित EET PAHO: कृकवा क्रुपनादिता | 
खुद॒ुःखाइच मागा डु खमतो वनम्‌ TT १० ( d 
सुप्यते WAS स्वय AAT भूतल | ba 
रात्रिषु श्रमाखत्नेन तस्माद्‌ उ ih 114६1 ११॥ nj 
अहोरात्रं च सन्तोषः कतव्यो नियतात्मना | जञ | 
फरलेब्ैक्षावपतितेः सीते दुःखमता वनम्‌ ॥१२॥ 
उपवासचच कतेव्यो यथाप्राणन मथिलि॥ ? 5 "' 
जटाभारर्च कर्तव्यो वल्कलास्वरघारणम्‌ ॥ १३ ॥ 
देवतानां पितृणां च कतेव्यं विधिपूवैकम्‌ | 
ee च नित्यशः प्रतिपूजनम्‌॥ १४॥ 
gla र च काले काले च नित्यशः 
चरतां नियमेनच तस्माद्‌ दुःखतर बनम्‌॥ १% 
उपहाररच कतेव्यः mE स्वयमाहृतेः 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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आर्षेण विधिना वेद्यां सीते दुःखमतो वनम्‌ ॥ १६॥ ., 

य Pa HAM: संतोषस्तेन AAS | 

E M य RITA सात दुःखमतो TAF Il १७॥ 

ae अतीव वातस्तामेर वुभुक्षा चास्ति नित्यशः। 

4 a AET महान्त्यत्र अतो F तरं वनम्‌॥ १८॥ . 

X (मेनु SIS वहवो बहुरूपाश्च Xp | | 

(निलगन TAA al m ति s. WA पन्थानमतो दु aq ll xo Il 
तुर वृश्चिकाः कीटा दंशाइच 188 कैः सह | 


Fui y 1: 


बाधन्ते नित्यमवङे सवे दुःखमतो TAT ॥ २१॥ ; 
हुमा: कण्टाकेनश्चव कुशाः काशारच भामित्रि । : 
'चने ३ खाश्रास्तेन दुःखमतो TAT Il २२॥ 
कायछ्केशाइच वहवो भयानि चिविधानि T । 
अरण्यचास वसतो SAAT सदा नम्‌ ॥. २३ ॥ र 
^ कोधळोभो विमोक्तव्यो कतव्या pus HR: | र 
in न भतव्य च भेतव्ये दुःख नित्यमतो वनम ॥ २४॥ à 
तदळ ते वनं गत्वा क्षम न हि वनं तव | र 
TSRIRISCE पझ्यामि वहुदोषकरं वनम्‌ ॥ २५ ॥ E 
Ramayana | 
VIIT 
The acquisition of friends $4 


Part dem 
,. >खात्कास्मश्चिद्दनोदेशे महाञ्‌ um । तत्को लघु- ` 
पातीति कृतनामधेयो वायसः रतनिल्यस्तस्थो । स कदावे- : 


: व्स्वनडस्थस्तरारधस्ताज्ञाळहर्तं सलगुड um पुरुषसक्षत | 


"ततस्त यावत्स काको WAT तावत्स जाल WAA सुचि तण्डुला. 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 
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न्विकीये प्रच्छन्नोभवत्‌ । अत्रान्तरे चित्रत्रीवनामा कपातपतिः. 
परिचारशतेवूतो भ्रमस्तचाजगामं । स तु तांस्तण्डुळान्पातितान्‌ 
दृष्टया भोजनलिप्सया सवगेः पतितो जाले शाकुनिके वद्धाभवत्‌ | 
« तद्‌ TER कपोतराजः सवोननुंचराञ्‌ AT | भद्वाइचड्चुमि- 
His गहीत्वा सवे समकालमुत्पतत सवेगम्‌। ततस्ते भीताः 
कपोताः सर्वे तथेति जालमादाय वेगतः समुत्पत्य नभसा गन्तु 
' प्रचक्कमिरे | सोपि दष्टवोध्वेदृष्टिः समुद्विञ्यो Germ: सन्न्यवतेत 4 
? अथ निर्भयङ्चित्रश्रीवस्ताननुयायिनः कपोतानब्रवीत्‌। भो मित्रस्य 
मे हिरण्यकस्य मूषिकस्य सकारं AMA: | स एवास्माक पाशा- 
नेतान्‌ ससुच्छत्स्यति | इत्युक्त्वा सोऽनुगेः कपोतैजीलकषिभिः 
समेतः सत्वरंतस्य मूषिकस्य eae प्राप्य नभसः समवततार — 
भो मित्र हिरण्यक निर्याहि मित्रमह ते चित्रग्रीचः समायातः d. 
इत्थं स कपोतपतिस्तं मूषकमाजुहाव | सोपि मूषको हिरण्यको 
द्वारमा्गेणागतं तं Ges इष्टवा स सम्भ्रमं तस्माच्छतसु खाद्विलान्निः 
ययौ । सत्वरं समुपेत्य च तं वृत्तान्त TIA तस्य ंतानुगस्य पारा. 
बता्धीशस्य पाशानच्छिनत्‌। अथ (छन्वपाशः a कपोतराजोतुगेः 
सह d सूषकमामन्त्र्य स्वस्थानं ययो। स तु लघुपाती वायसो- 
न्वागतः स्व तद्‌ वृत्तं विलोक्य बिलप्रविष्टं त॑ मूषकमागत्यावद्त्‌ | , 
५ भद हिरण्यकोहं लघुपाती नाम काकस्त्वां भित्रवत्खळं विपन्नमित्र- 
विपदुद्धरणक्षम दष्ट्वा मित्र कतुमागतः । तदाकण्ये विवराद्वाः 
यसं SLATS सूषकः प्रत्यमापत। गच्छ का मेत्रो भक्ष्यभक्षक- 
योरिति । ततो वायस उवाच । शान्तं पापम्‌ त्वयि pu मम 
* क्षणिका प्तिः, जीविते तु चिरं जीवनरक्षा ममेति। एवं बहकत्वा 
शपथं समाश्वासं च कत्वा व्याकुलः स वायसो निर्गेतेन तेना- 
- खुना मित्रमावमाधेरोपितः । स चखुमौसपेशीः दालिकणांश्चा- 
नेषीत्‌। ततस्तावेकत्र सह भुञ्जानो परस्परं gagag: | 
। एकदासौ काकस्तं सूषकमत्रवीत्‌ | मित्र इतोतिदुरे चनमध्यवः 


zi Ta; fi T K n i v it 3 AT 
लेन त नदा तसा मन्थरो नाम कोपि कू 8 
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कुसुममाला, 


:प्रतिवर्साते । तदह तत्र सुप्राप्यामेषद्‌शे यास्यांम । इह कष्टेन 

BMA आहारः । [नेत्य व्याधभय च । इत्युक्तवन्तं काक सूषकाव- 

दत्‌ | सखे त्वयव Gala वत्स्याम | तन्मामाप तत्र नय। AAT 
है; पि स्थित्यां निर्वेदोस्ति | तं तत्र गत्वा ते निवेदायेष्यामि । हते वा 
दिन त WAR चञूच्चादाय ळघुपाता नभसा तद्ननदातटमग- 

च्छत्‌ तल च मन्थरकण SERU सह 1माळत्वा कतातथ्या 

-सूषकणानुगतः स सुख तस्था | 

Kathasaritsagara, * 


“ताड का_ 
N ACCOUNT OF TADAKA 
विश्वामितरोत्रचीद्वाक्यं डाणु येन वलोात्कटा । 
| वरदानकृतं वीये धारयत्यबला वलम्‌ ॥१॥ 
पू्मासीन्महायक्षः सूकेलुर्नाम वीर्यवान्‌। 
^ अनपत्यः शुभाचारः स च तेपे महत्तपः ॥ 
-पितामहस्तु खूप्नीतस्तस्य यक्षपतेस्तदा | 
"कन्यारत्न ददो राम ताटका नाम नासतः ॥ ३॥ 
ददा नागसहस्रस्य बल चास्याः ame: | . , ९ 
न त्वेव पुत्र यक्षाय ददौ चासौ महायशाः ॥ ३ ॥ 
ता तु वाळां विवधेन्तीं रूपयोवनशालिनीम्‌ | 
जम्भणुत्राय सुन्दाय ददो भायो यशस्विनीम्‌ ॥ N 
कस्याचत्वथ कालस्य यक्षी YA व्यजायतू | 
माराच नाम दुधष यः शापाद्राक्षसोभवत्‌ ॥ ६ ॥ 
सुन्दे तु निहते राम अगस्त्यमषिसत्तमम्‌ | 
तारका सह पुत्रेण प्रथषयितुमिच्छति ॥ ७॥ 
भक्षाथ जातसंरम्भा AEA साभ्यधावत | 


आपतन्ता ५ 
CC-0 eid RUS ara ॥ ८ ॥ 


१ उशामत्यापस्थानकिक्गाचेः। 
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राक्षसत्वं भजस्वेति मारीचं व्याजहार सः। 

अगस्त्यः परभामषेस्ताटकामभिशस्तवान्‌ ॥ ९ ॥ 

पुरुषादी महायक्षी विकृता विळृतानना | 

इद्‌ रूपं विहायाशु दारुण रूपमस्तु ते ॥ १०॥ 

सैषा शापङतामषा ताटका कोधमूछिता | 

देशास॒त्सादयत्येनमगस्त्याचरितं शुभम्‌॥ ११॥ 

एनां राघव zia यक्षीं परमदारुणाम्‌। 

गोत्राह्मणहिताथाय जहि दुष्टपराकमाम्‌॥ १२.॥ 

न ह्येनां शापसंसरष्टां कादिचदुत्सहते पुमान्‌। qo 

निहन्तुं Sy लोकेषु त्वामृते रघुनन्दन ॥ १३ ॥ 

न हि ते स्त्रीवधकृते घृणा कार्या नरोत्तम | 

चातुवेण्येहितार्थ हि कतेव्यं राजसूनुना ॥ १४॥ xat 

नृशंसमनशंस वा प्रजारक्षणकारणातू। ९ x 

पातकं वा सदोष वी कतेव्यं रक्षता सदा ॥ १५ Ul 

राज्यभारश्लियुक्तानामष TH: सनातनः | 

अधम्यो जाहि काकुत्स्थ धमा ह्यस्यां न विद्यते ॥ १६॥ 

श्रूयते हि पुरा aca विशेचनखुतां नृप | 

प्रथिवी हुन्तुमिच्छन्ती मन्थरामभ्यसद्यत्‌॥ १७॥ 

विष्णुना च पुरा राम भ्रगुपत्नी पतिव्रता | vig 

आनन्द लोकमिच्छन्ती काव्यमाता ART N १८॥ 22 / 
= पतेश्चान्यैशच बहुभी राजपुत्रेमहात्मभिः | 

अधमेसहिता नायो हताः पुरुषसत्तमैः | 

तस्मादेनां FOU त्यक्त्वा जहि मच्छासनान्तृप॥ १९ | 


X नाशयते pisai Ramayanas 
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गमनहेतुं च पप्रच्छ। ततो हिरण्यकस्तयोरुभयोः शण्वतोः काक- 
PAAT: स्वां वृत्तानतकथामकथयत्‌ | अहमासं कचिन्महानगरी- 
महाबिलवासी । तच च वसन्नेकदा राजकुलाद्वारमानीय निशि , 
बिलेस्थापयम्‌ | तेन च दश्यमानेन- हारेण सञ्जातोजसं मामन्ना- 
इरणे समर्थ ज्ञात्वा मूषकाः पर्यवास्यन, | 
फतास्मन्नन्तरे तत्र मदीयविलान्तिके कडिचित्परित्राड्‌ मठिकां 
- कृत्वा नानाविधानि भक्ष्याणि भिक्षया समानीय सुक्त्वा च सुखेन 
स्वपिते स्म। स्थापयामास च भुक्तशेषं भिक्षान्न भिक्षाभाण्डस्थं 
कृत्वा प्राताजघत्सया कचिद्देशे। अहं च प्रसुत्ते तास्मिन्प्रातिरात्रं बिले 
नान्तः प्रविश्य तदन्न निःशेषसकरवम्‌। एव गच्छति काले कदाचि 
त्तस्य सुहृदपरःपारिव्राद्‌ भोजनानन्तर तेन सह विविधां कथामकरोः 
१ त्‌ । माथे तदन्न सग्रहीतु प्रदत्त च स परिवाङ्‌ जजेरेण वंदाखण्डेन 
| सुइस्तद्भाण्डक समवादयत्‌ | कथ मे कथामाक्षिप्यान्य मनः 
सङ्ग करोषीति एषः ख परिवाड्‌ तमागन्तुमभ्यदधात्‌ | मित्र इह 
" मं मूषकाय UINN: यो दूरस्थमपि मदन्नमत्प्ळुत्य प्रत्यहं नयति।. ? 
तदस्य AMA जजरवंशखण्डेनाहमन्नभाण्डमताडयम्‌ | इतिः 
यादन तमपरः परित्राटू प्रत्यभाषत | मित्र लोभ एवा प्राणिना 
दोषाय। तद्त्र कथामेतामाकणय | अहमेकदा MANA शमन्नेकं 
नगर TAT | माविश च तत्रकस्मिन्‌ ब्राह्मणगृहे निवासाय | 
मासुपास्थत वाक्ष्य स विप्रो णादिणीमचदत्‌ | प्रियस्य mauza 
छृतेद्य पर्वणि Baa TAR | सापि कुतस्ते निर्थनस्येतदिति 
अत्युवाच | ततश्च वविपस्तामत्रचीत्‌ | भद्रे कतेव्येपि सञ्चये 
MARAE: काया । इति तेन द्विजेन प्रोक्ता गहिणी तथाति 


agaa: प्रतिपद्य तिल 
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प्रवृत्तायां कुतोपि काश्चिच्छ्चा प्रविश्य तानदूपयत | ततो न कोपि 
aE सूल्यादीनाग्रण्हात्‌ | तदेवं लोभो नोपभोगाय प्रत्युत 
केशाय | इत्युक्त्वा पुनरपि स आगन्तुर्रवीत्‌। मित्र खनित्रमास्ति 
. RR l अद्येव युक्त्या aad मूषकोत्पातमुपद्रवं नाशयामि । 
_ इत्यभिधाय तेन परित्राजा दत्तं खानित्रमादाय तन्मे बिल खनितमा- 
रेभ । ऋमाच्च तावद्खनत्‌ | ततः ,पलायनपूरे मयि स खलु 
(00 शठस्त्‌,तत्रस्थं हारमन्यसञ्चयं चाहरत्‌। ततञ्च तेन हारतेजसा 
> मे तद्विल विरहितमभवत्‌। ततः स दुरात्मा परित्राड्‌ मयि aa 
ति तं स्थायिन प्रबाजमाह स्म। पझ्यायं मूषिकः स्वजातिसमतां 
गत इति | अनन्तरं तं सवस्य हारं BH निधाय ताबुभावागंतु- : 
स्थायेनो TAS TIGA TS अथ प्रसुप्तयोः तयोः पुनस्तं हारं 
हतुमागत मां वीक्ष्य ख स्थायी परिवार बुद्धो यष्ट्या मां मूध्न्य- 
ताडयत्‌ p अह च तेन aad बिलमविशम्‌ | ततो 
मम तदन्नाहरणे पुनः शक्तिनोभवत्‌। अर्था हि पुंसां योवन az 
भावे वाद्धेकमेव । तेन च वाद्धेकमेव | तेन च वाद्धेकेनोजोवळं 
रूपसुत्साहरुच परिहीयते। अथात्ममात्रभरणेऽयत्मवन्त मां वीक्ष्य 
सच ममाजुचरा मां परित्यज्य गताः। अधनं प्रभुं भरत्या अपुष्पं तरु 
भ्रमरा अजलं सरोवरं tama चिरोषिता अपि त्यजन्ति । हे 
कूमराज इत्थं तत्र विपन्नः सुहृदं लघुपातिनं प्राप्य कथमपि 
सुखितः पञ्चात्‌ त्वदन्तिकमायात इति | एवं हिरण्योक्तमाकर्ण्य 
कूमराजः समभ्यद्धात | मित्र स्वमेव स्थानमेतदाकळय्य ATG 
कृथाः । शुणिनां न विदेशः सन्तुष्टस्य नासुख धीरस्य न विपन्न 
चासाध्यं व्यवसायिनः | 


इति तस्मिन्वदति चित्रांगो नाम कश्चिन्मुगो दूराद्‌ व्याधवि- 
अस्तस्तद्वनमाययौ | तं च तथागतं इष्टवा पृष्ट्वा च वृत्तान्तं SAT 
चानागतं व्याधं ते कूमादयस्तेनाश्वासितेन मृगेण सह सख्यमकु- 
वेन्नवसंश्च सुखेन । ५ BUR i260 
कुमा, 
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एकदा चित्रांग चिरगतमीक्षितुं ख लघुपाता तस्मारद्य da 
नमेक्षत दद्द च नदीतीरे कालपाशेन सयत त चित्नांगमू | अथा- 
qual तस्मात्पादपात्तदवृत्तान्तमाखवे कूमाय च न्यवदयतू | 
N ततः सम्मरूय स लघुपाती चंच्वा ते हिरण्यमादाय चित्रांगसमीप , 
` 'निनाय ते च तथागतं दृष्टवा हिरण्यस्तमाश्वास्य क्षणाद्दशन- 

4 च्छिन्नपादा कृत्वासुञ्चत्‌। तावच्च मन्थरकः कच्छपा ARR AAN 
भ्येत्य सहत्रियतया तेषां निकट नदीतटमारुरोह। क्षण च तस्मि- 
न्कुतोप्यागतः पाशहस्तो व्याध विद्रतान्‌ खुगादीन्वीक्ष्य त कूम ^ 
लब्ध्वा GRA | ततञ्च तं जालिकायां क्षिप्त्वा नष्टस्ूगं ति 
समुत्खुको यावद्याति ताबद्दीधेदर्शिनो हिरण्यस्य वचनान्सगा FT 
ma पतित्वा सुत इवातिष्ठत्‌। काकोसो तन्मूष्नि चञ्च्वा 

क्षुषी पाटयन्निव स्थितः। तदवलोक्य स व्याधो सुगं GId 
गुहीतमिव मत्वा नद्यास्तटे तं कूमे जालान्तस्थं निधाय aT प्राति 

गन्तु प्रवृत्तः । तं ata वीक्ष्य सूषकस्तस्य कूमेस्य जालिकां सद्य- 
श्चिच्छेद्‌।स च कमो नद्यां पपात । मृगाप्यासन्न तं व्याध 
\ कच्छपरहितं वीक्ष्योत्थाय प्रपलाय्यागच्छत्‌। काकोपि तरुमारूढः। 

) ततश्च व्याधः प्रत्येत्य तं कूमे वन्धच्छेदपलायितमप्राप्योभयवि 

d JA देवं शोचन्‌ गृहमगात्‌। ततस्ते कूमी दयो इष्टा एकत्र मिलि 
त्वावतस्थिरे | ततो झृगोतिप्रीतस्तान्‌ सवोनुवाच | पुण्यवानस्मि 
यदहं भवतः सुहृदः प्राप्तवान्‌ ये प्राणानप्युपेक्ष्यायाह सृत्योरुध्द तः 
ud FANT प्रशस्यमानास्ते कूमादयः परस्परप्रीतियुजर्तत्र 
वसन्ति स्म | तदेवं प्रज्ञया तियेचोपि समीहितं साधयन्ति न 
सुंचन्ति च प्राणात्यये मित्रमापन्नम्‌। X 


Kathasaritsagara. 
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अथु काले शुभे पत्ते तिथे पुण्ये क्षणे तथा | 

आजुहाव महीपालान भीमो राज़ा स्वयंवरे ॥ १॥ “बोला 
तच्छूत्वा पृथिवापाळाः सेवै हृच्छयपीडिताः | र्क 
त्वरिताः ससुपाजग्सदेमयन्तीमभाप्सव: ॥ २॥ 
कनकस्तम्भरुचिरं तोरणेन विराजितम्‌ | PIRI 
विविशुस्ते न॒पा रग. महा(संहा Wem ॥३॥ 
तत्रासनेषु विविधेष्वासीनाः पृथिवीक्षितः । \एजातः 
सुरभिस्रग्धराः सर्वे प्रमृष्टमणिकुण्डलाः ॥ ४॥ 

तां राजसम्नितिं पुण्यां नागेभागवतीमिव। 

` सम्पूणा Gewese: सिंहेर्गिरिगुहामिव ॥ ५॥ 


५३ ८-५ 


मुष्णन्ती प्रभया.राज्ञां चक्षूंषि च मनांसि च॥ ८॥ 
तस्या गात्रेषु पतिता तेषां इष्टिमेहात्मनाम्‌। 

तत्र तत्रैव सक्ताभून्न चचाल च IATA Il ९ ॥ 
ततः सङ्कीत्यमानेषु राज्ञां नामछु भारत | 

ददशे भैमी पुरुषान्‌ पञ्च तुल्याकृतीनिह॥ १०॥ 
तान्समीक्ष्य ततः सर्वान्निविशेषाकृतीन स्थितान्‌ | 
संदेहादथ वेदभी AAAS नृपम्‌ ॥ ११॥ 
यं यं हि दडशे तेषां तं तं.मेने as aT 


खा चिन्तयन्ती. बङ्गा, कम्रा ft ॥ १२॥ 
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कथं हि देवाञ्जानीयां कथं विद्यां नळ नृपम्‌ | 
एवं सञ्चिन्तयन्ती सा वेदभी भ्रशादुःखिता ॥ १३ ॥ 
श्रतानि देवलिङ्गानि तर्कयामास भारत | 
\ देवानां यानि festa स्थविरेभ्यः Batter मे ॥ १४॥ ja 
| तानीह तिष्ठतां भ्रमावेकस्यापि न लक्षये | 
सा विनिश्चित्य बहुधा विचायं च पुनः पुनः ॥ १५ ॥ 
दारणं प्रति देवानां प्राप्तकालममन्यत | 
वाचा च मनसा चव नमस्कार प्रयुज्य AT Il १६॥ 
देवेभ्यः .घ्राञ्जलिभ्षत्वा वेपमानेदमब्रवीत्‌ | 
हंसानां वचनं श्रुत्वा यथा HATA Ta: | 
पतित्वे तेन सत्येन देवास्तं प्रदिशन्तु मे ॥ १७॥ 
मनसा वचसा चेव यथा नाभिचराम्यहम्‌ | 
तेन सत्येन विबुधास्तमेव प्रदिशन्तु मे॥ १८॥ 
यथा देवेः स मे भर्ता विहितो निषधाधिपः _ 
तेन सत्येन मे देवास्तमेव प्रादशन्तु मे ॥ १९ ॥ 
y यथेदं बतमारब्धं नळस्याराधने मया | 
तेन सत्येन मे देवास्तमेव प्रदिशन्तु मे॥ २० ॥ 
स्व चेव रूपं SAT लोकपाला. महेश्वराः 
यथाहमाभजानाया पुण्यस्छोक नराधपम्‌ ॥ २१॥ 
| निशम्य दृमयन्त्यास्तत्करुणं परिदेवितम्‌ | 
| निश्चय परमं तथ्यमनुरागं च नेषघे ` २२॥ 
| , मनोविद्याद्धे बुद्धि च भक्ते रागं च नेषधे | > 
यथोक्त चक्रिरे देवा सामर्थ्ये लिङ्गधारण॥ २३ ॥ 


Mahabharata. 
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सापड्यद्विवुधान्सवानखेदान्स्तव्धलळोचनान। 
हृषितस्त्रश्रजोहीनान्‌ स्थितानस्पृदातः क्षितिम्‌ u १॥ 
छायाद्वितीयोस्लानस्त्रत्रजःस्वेदसमन्वितः 
was नेषधश्चव निमेषेण च सूचितः ॥ २॥ 
सा समीक्ष्य तु तान्देवान्घुण्यश्छोकं च भारत | 
नेषधं वरयामास भैमी धर्मण पाण्डव ॥ ३॥ 
विळञ्ञमाना वस्त्रान्त जग्राहायतलोचना | 
स्कन्धदेशेस्जत्तस्य YA परमशोभनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
वरयामास Saat पतित्वे वरवार्णनी | 
^ Liles N ` 
ततो हाहेति सहसा मुक्तः शब्दो नराधिपः ॥ ५॥ 
देवैमेहाषिमिस्तत्र arg साथ्विति भारत | 
विस्मितैरीरितः शब्दः प्रशसद्धिनेल नृपम्‌॥ R N 
दमयन्तीं तु कौरव्य वीरसेनसुतो JU: | 
आश्वासयद्वरारोहां प्रहेष्टनान्तरात्मना ॥ ७ ॥ 
"red भजसि कल्याणि पुमांसं देवसंनिधौ | 
. 'तस्मान्मां विद्धि भतारमेतूत्त वचने रतम्‌ ॥ ८॥ ? 
यावच्च मे धरिष्यन्ति प्राणा देहे शुचिस्मिते। C 
तावत्त्वाये भविष्यामि सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥९॥. | 
दमयन्तीं तथा वाग्भिरभिनंद्य कृताञ्जलिः | I d DRE 
` तो परस्परतः प्रीतो दष्ट्वा त्वपियुरोगमान्‌ ॥ १०॥ 
-तानेच शरण देवाञ्जग्मतुमेनसा तदा | 
ga तु नेषधे भैम्या लोकपाला RATAT: ॥ ११ ॥ 
प्रहृष्टमनसः सर्वे नलायाष्टौ वरान्ददुः | 
प्रत्यक्ष दर्शन यज्ञे गति चानुत्तमां शुभाम्‌ ॥ १२॥ 


Swarr ददौ शक्रः प्रीयमाणः शच्चापतिः । 
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अञ्निरात्मभवं प्रादाद्यत्र वाञ्छति नषधः ॥ १३ ॥ 
लोकानात्मप्रभांश्चेच ददो तस्मै हुताशनः | 
यमस्त्वन्नरखं प्रादाद्धमं च परमां स्थितिम्‌ ॥ १४ ॥ 
अपां पतिरपां भावं यत्र वाञ्छति नेषधः । " 
) (0 स्जश्वात्तमगन्थाढ्याः सर्वे च मिथुनं ददुः ॥ १५ |! .- 
बरानेवं प्रदायास्य देवास्ते त्रिदिवं गताः । 
पार्थिवाश्चानुभूयास्य विवाहं विस्मयान्विताः ॥ १६ ॥ 
FAA सादिताः प्तिजग्सुयेथागतम्‌ | 
गतेषु पार्थिवेन्द्रेषु भीमः प्रतो महामनाः ॥ १७॥ 
विवाह कारयामास दमयन्त्या नलस्य च | 
उष्य तत्र यथाकामं नेषधो द्विपदां वरः ॥ १८ li 
भीमेन समनुजातो जगाम नगरं स्वकम्‌ | 
अचाप्य नारीरत्नं तु पुण्यश्डोकोपि पार्थिवः ॥ १९ di 
रेमे सह तया राजञ्‌ शाच्येच बलबुतहा । 
अतीव सुदितो राजा ञआजमानोशुमानिच ॥ Ro di 
अरञ्जयत्प्रजा वीरो धर्भेण पारिपालयन्‌। 
ईजे चाप्यश्वमेधेन ययातिरिव नाहुषः ॥ २१ I 
अन्यश्च बहुभिर्थीमान कलाभिइचा्तदाक्षिणिः | 
JAZA रम्रणीयेषु वनेषूपवनेषु च ॥ २२ ॥ > 
दमयन्त्या सह नलो विजहारामरोपमः | | 
जनयामास च ततो दमयन्त्यां महामना: | 
इन्द्रसेनं सुत चापि इन्द्रसेनांच कन्यकाम्‌ ॥ २३ ॥ 
vq ec विहरंश्च नराधिपः à 
ररक्ष वसुसम्पूणो वसुधां वसुधाधिपः ॥ २४॥ 


TR e 


Mahabharata. 


———— 
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Xil <Ja 
THE PARROT CAUGHT BY A CHANDALA. 
एवं चावहितचेतसा हारीतेन संवध्येमानः कतिपयैरेव दिवसे 
सञ्जातपक्षोभवम्‌। उत्पन्नोत्पतनृस maa चेतस्यकरवम्‌। 
गमनक्षमस्तु संवृत्तास्मि Laa नाम चन्द्रापाडोत्पत्तिपारिजानम्‌ | 
महाश्वेता पुनः erred | तत्किसुत्पन्नज्ञानोपि तदृशनेन विना- 
त्मानं निमेषमपि दुःखं स्थापयामि । भवतु TA iz तिष्ठामि, EES 
इति निश्चित्यैकदा ्रतर्विहारनिगेत णवोत्तरां ककुभं ग्रहीत्वाव vem 
हुम्‌ | अनभ्यस्ततया स्तोकमव गत्वावाशीयेस्त इव मेडानि श्रमे? 
ण | अशुष्यच्चचुपुर्ट पिपासया | नाडिन्धभनाकस्पत कण्ठः 
श्वासेन | तदवस्थश्चासन्नतरस्य सरस्तीरतरुनिकु्जस्योपः 
योत्मानममुश्वम्‌ | तत्र वृक्षच्छायास्थितो जलं निपीय कस्याचित्त- 
रोसूळभागेऽतिष्ठम्‌। तथा स्थितश्चाध्वश्रमखुळभां निद्रुमगच्छम्‌। 
Gras लब्धप्रबोधो बद्धमात्मानमजुन्मोंचनीयेस्तन्तुपाशैर- 
पञ्यम्‌ | अग्रतश्च वर्ण चरिते च कृष्ण निवसने कर्मणि च मलिनं 
वपुषि वचसि च पूरुषे कमपि पुरुषमपझ्यम्‌ | आलोक्य च ताः 
quaes उपरि निष्पत्याश ae ws कस्त्वम्‌ | 
fad वा त्वया वद्धोस्मि । यद्यार्मितृ॥ष्णया तत्किमिति सुप्त 
एव न व्यापादितोस्मि। किं मया निरागसा वन्घदुःखमजभावि- 
तेन | अथ केवलमेव कौलुकात्‌ ततः wd कोतुकम्‌। सुञ्चलु 
मामिदानीं ASAE: | मया खलु वलूभजनोत्काण्ठितेन दूरं गन्त 
व्यम्‌ p ARRAS वतेते मे हृदयम्‌ i भवानपि Eurer 
ISAI एवमुक्तः स मासुक्तवान | महात्मन्नद्द खळु कूरकमो 
` जात्या चाण्डालः । न च मया त्वमामिषलुब्धन ऋुतूहलेन वा 
वद्धः । मम खलु स्वामी पक्रणाधिपतिरितो नातिद्रे aua 
प्रतिवद्धायां YA कतावस्थानः | तस्य दुहिता RTA AA 
TA वतेते । तस्यास्त्वं केनापि डुरात्मना कथितो यथा जावा 
BUZA य Amm bi Etat शुकास्तिष्ठति । तया च 
१ dat «DT ] B , Harlawar. 


vf TAMAA UT TTA. KE शल "HC, ee 


oe 


CZ na c OI TR P IER] e t y et 


फापरा POEM of eel paige Ks 


AMAR GHATS वहव एवापरे ATE: समादिष्टाः। 
तदद्य पुण्येर्मयासादितोसि । तदहं तत्पादमूलं त्वां प्रापयामि | 
वन्धे मोक्षे चाधुना सा ते प्रभवतीति | 

अहं तु तच्छूत्वा शुषकाशनिनेव ताडितः शिराखि संविझान्त- 
रात्मा चतस्यकरवम्‌। अहो मे मन्दपुण्यस्य दारुणतरः कमणां 

_विपाकः | येन मया सुरासुरशिरःशखराभ्यर्चितचरणखरसिः 
जायाः श्रियो जातिब-जगत्त्रयनमस्यस्य महासुनेः श्वेतकेतोः स्व 
हस्तसंवार्धतेन दिव्यलोकाश्रमनिवासिना vent स्लेच्छजातिभिः 
रपि दूरतः परिद्ृतम़वेशास'चुना m TABATA | चाण्डालं 

.. सहेकत्र स्थातव्येम्‌ । जरन्मातर्गार 
पोषणीयः | चाण्डाळवालकजनस्य ऋइनीयेन भवितव्यम्‌ | दुरा- 
त्मन्पुण्डरीकहतक शिश जन्मलाभे ते यस्य कमेणामयमी हराः परि 
णामः किमथ प्रथमगर्भ. एव न सहस्र॒धा झीर्णसि | मात 
श्रीरशारणजनशरणचरणपडूजितियहनभीषणाद्रक्ष मामस्सान्महा- 
नर्‌कपातात्‌। तात SEE I MAA कुलतन्लुमेकम्‌। 


त्वयंव सवाधतो स्मिर्तिदा जन्मान्तरेपि पुनमो कथाः मत्समागम 
प्रत्याइपाम्नेति | 


Kadamban. 
D ua 
BOSE 
The parentage and birth of Mahasveta 


एतत्पायेण कल्याणाभिनिवेशिनः श्वतिविषयमापतितमेव यथा . 


ववु घसझन्यप्सरसा नाम कन्यकाः सन्तीति। तासां चतुदश 
कुलानि | एक भगवतः कसळ्योनेमनसः समुत्पन्नम्‌ | अन्य 
TRA: सम्भूतम्‌ । अन्यदरुद्तमू | अन्यत्पवनात्प्रसूतम्‌ | 
अन्यदमृतान्मथ्यमानाडुत्थिम्‌ | अन्यज्जलाज्जातम्‌। अन्यदर्क 
किरणेभ्यो निर्गतम्‌ | अन्यत्सोमर्‌दिमिभ्यो निष्पतितम्‌ | अन्यद्‌ 


WALT A 0 es । सोका मधम | अन्यन्मत्यूना 
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निर्मितम्‌ | अपरं मकरकेतुना, समुत्पादितम्‌ | अन्यत्त दक्षस्य 
प्रजापतेरतिप्रभूतानां सुतानां मध्ये ढे सुते मनिररिष्टा च वभूव- 
GALA गन्धैः सह Hess जातम्‌ | एवमेतान्येकत्र चतुदश 
4 कुलानि | गन्धर्वाणां तु दक्षात्मजाद्वितीयसम्भवं तदेव कुळद्वयं 


नामाद्गिम॒नोहरं,काननं निर्मितम्‌ | इदं चाच्छोदाभिधानमतिमहः 
Fath निव्छक्नितम्‌ । अयं च _भवानीपतिरुपरचितो भगवान्‌। 
ARIAT पुत्रस्तुम्बुरुपभ्रतानां सोद्योणां 'षण्णा ज्येष्ठो हंसा 
नाम जगद्विदितो गन्धर्वः | तस्मिन्द्वितीये गन्धवेकुळे गन्धवे 
राजेन चित्ररथेनैवाभिषिक्तो बाळ एव राज्यपद्माखादितवान्‌। 
arabia TST तस्या पि स एव.गिरिराधिवासः। 


यज्ञ तत्सोम-म यूखस+्भेवर्भप्सरसां कुल तस्मात्किरणज्ालालुः 
q Res s _सकलेनेव रजनिकरकलाकलापलावण्येन 

cL f a द्विती gin ici C C. 

T भिरामा भगवती (द्वितीयेव गोरी गोरीति STE 


हिमकरकिरणावंदांतवणा.कन्यका TAM | तां च द्वितीरिर गन्धवे- 
कुलाधिपातिहसो मन्दाकिनीमिव क्षीरसागरः प्रणयिनीमकरोत्‌ | 
> सा तु भगवता मकरकेतनेनेच रतिः शरत्समयेनेब कमलिनी 
हंसेन संयोजिता n समागमोपजनितामतिमहती SU 
maad) निखैळान्तः Gea च तस्याभवत्‌ | 
तयोश्च ताइशयोमहात्मनोरहमाहशी विगतलक्षणा शोकाय 
केवलमनेकदुःखसहस्रभाजनमेकेवात्मजा TATA | 
adambarisara, 2nd Edition. 
CC-0. "t ul Kangri Collection, Haridwar. 
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XV. 
THE TWO RECLUSES. 


अस्ति काइमीरेषु विजयाख्यं महाक्षेत्रस्‌। तत्र विद्याभिमानवान्‌ 

RAAT Ae | सवत्र जयी भूयासमित्याशसन्स शास्भु 

१ प्रणस्य वादाय पाठालिपुत्रक॑ प्रतस्थे | गच्छंश्च मार्ग चनानि 

| सरितो गिरीनतिक्रामन्परिश्रान्तस्तरोस्तले aT | क्षणाच्च 
दूराध्वधूसरं दण्डकुण्डिकाहस्तं कञ्चिद्वासिकं ददशे । कुतस्त्वं „ 
कुत्र Weald UU: स ध्रारमेकोभापत | सखह चिदाक्षत्र/त्पाटः 
लिएुत्रकादागतोस्मि वादेन पाण्डिताञ्जेठुं काइमीरान्‌ प्रति यामि 
च। एतद्धामकवचः श्रत्वा स परिवाडाचिन्तयत्‌। यादि मयेक 
पाटलिपुत्रकाय न जितस्ताहि तत्र गत्वान्यान्वहन्कर्थ जेष्यामि | 
इत्यालोच्य, स SATZ त धामिंकमाक्षिप्या ह । इदं तव चेष्टित 
विपरीतामेव sera | यतो वादिसुमुक्ष्वोमेहदन्तरम्‌। guum 
शान्तेन Wat च भावितव्यम्‌ अतः शमकुठारेणम waned 
Tord । इत्युक्ता धामकः परितुष्टस्तं प्रणम्य भवान्मम गुरु 
रित्युक्त्वा च यथागतं जगाम | 

th Kathasaritsagara, 


XVI. 
KALIDASA'S INTRODUCTION TO HIS 
RAGHUVAMSA. _ 
वागथीविव सम्पक्तो चागर्थ्रलिपत्तये | 
जगतः MAL वन्दे पावेतीपरमेश्वरो ॥ १॥ 
क सूयप्रभवो वंशः क्क am मतिः। 
WALA मोहादुडुपेनास्मि सागरम ॥ २॥ 
मन्दः कव्रियशःप्रार्थी गमिष्या्युपदास्यताम्‌। 
गायले कले CERAM 


SRR 
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अथवा कतवार्द्वारे वंशेस्मिन्पूवेसूरिमिः। 


वञ्रसमुत्का n 


1 आससुद्राक्षिताशानामानाकरथवत्मेनास.॥ ५॥ 
यथाविधि इता ग्रीवां यथाकामार्थितार्थिनाम 1 
यथापराधद्ण्डावां, यथाकालूप्रवोधिनाम्‌ ॥ ६॥ ip 

_ त्यागाय सम्भ्रताथोनां सत्याय मितभाषिणाम्‌ | 

à यशसे विजिगाषूणां प्रजाये गृहमाधेनास्‌ ॥७॥ 
दोशवेअ्यस्तविद्यानां योवने ब्रिषयोषिणास्‌। | 
वाद्धेके सुनिव्रत्तीना योगेनान्त_तनुत्यज्ञाम्र ॥ ८॥ 

रघूणामन्वय वक्ष्ये तनुवाग्विभवोपि खन्‌। | 
तदगुणेः कर्णमागत्य AIS भचोदित:॥ ९ ॥ 
तं सन्तः श्रोतुमहाति ति सद्सद्ध्याक्तिद्वेतवः | 


Sur संलक्ष्यते ae विशादः श्यामिकापि चा॥ १०॥ 
Raghuvamsa 1 


XVII 
GENERAL PRECEPTS OF ADVICE. 
क देवतातिथिभ्रत्यानां पितृणामात्मनश्च यः | 
न निर्वपति पञ्चानामुच्छबसन्न पि न जीवति ॥ १॥ 
माता गुरुतरा भूमेः खात्पितोच्चतरस्तथा d 
मनः शीघ्रतर वाताच्चिन्ता बहुतरी तृणात्‌ ॥ २॥ 
, सार्थः प्रवसतो-मित्र आया मित्र Ze खतः 
` आतुरस्य मिषड्मित्रं दानं मित्रं मरिष्यतः॥ २॥ 
पुत्र आत्मा मनुष्यस्य wen दैवतः सखा। MEE 
c 'डपजीवनं च uet दानमस्य परायणम्‌) ४॥ nef परशा 
सतो ata: पुरुषो wa TA 
z ॥५॥ 


TARAS ITA स॒तो यज्ञस्त 
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तपः स्वधमेवर्तित्वं मनसो दमनं दमः | 

क्षमा इन्द्वसहिष्णुत्वे हरिकार्यानिवतेनम्‌॥ ६॥ 

जानं तुत्वाथेसम्बोधः शमर्चित्तप्रशान्तता | 
y दया सवसुखेषित्वमाजेवं समचित्तता॥७॥ . 2 

कोधः स दुजयः शचुलांभो व्याधिरनन्तकः | 
सवभूताहितः साधुरसाधुरनिंदेयः Wa ॥ ८ ॥ 
मोहो हि AHA मानस्त्वात्माभिमानिता | 


[ 
M 


LER 
वधम स्थिरता Sr ्रयेमिन्द्रियनि्रहः | 
स्थानं मनोमळत्यागो दानं वे भूतरक्षणम्‌ ॥ १०॥ 
घर्मेजः पण्डितो ज्ञेयो नास्तिको सूख उच्यते | 
काम Mb cia च हृत्तापो मत्स॒रः स्मृतः ॥ ११॥ 
यदा ELI परस्परवशानुगो | 
तदाधमाथकामानां TATA SATA: Il १२॥ 
ब्राह्मण स्वयमाहूय याचमानमकिञ्चनम्‌ | 
पश्चान्नास्तीति यो बयात्सेक्षय नरक ANA ।। १३॥ 
^ देषु wae मिथ्या या वे द्विजातिषु । 
| घु UTAH साक्षय नरक बजेत्‌॥ १७॥ 
विद्यमाने धने लोभादवानभोगविवार्जतः | 
पश्चान्नास्तीति यो ब्रयात्सोक्षय नरकं बजतू॥ १५॥ 
JA यत्नेन संरक्ष्यं ब्राह्मणन विशेषतः 
AMAIA न क्षीणः वृत्ततस्तु हतो हतः ॥ १ है 
चतुर्वेदोषि दुवृत्तः स शुद्रादतिरिच्यते | की 
या्हात्रपरो दान्तः स ब्राह्मण इति TAA: ॥ १७॥ 


Mahabharata. 


TT 
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_ एकदा तु तत्नस्थ एवेंद्रायुधमारुह्य खुगयानिर्गेतो विचरन्का- 
नने शेळशिखरादवतीणे यदृच्छया किन्नरमिथुनमद्राक्षीत्‌। अपूव- 
दशेनतया, तु समुपजातकुतूहलः छत ग्रहणाभिळाघस्तत्समीपमा- 
A द्राडुपसर्पिततुरंगः समुपसपेन्नदष्टपूव पुरुषद्शनत्रासप्रधावित च 

तत्पलायमानमेकाकी निगेत्य निजवलसमूहात्सुदूरमनुससार | अत्र 
ye इदं ग्रहीतमित्यतिरभसारृष्टचेता महाजवतया तुरगमस्य 
मुहतेमालेणेकपदमिवासह[यस्तस्मात्पदेशात्पंचदशयोजनमात्रम- | 
WA जगाम | तच्चालुवध्यमानं. किन्नरामिथुनमालोकयत एवास्य 
समुखापतितमचळतुगाशिखरमार्रोद। NM WA 
आरूढे च तस्मिञ्दानेः शनेस्तदनुसारिणी निवत्यं डट. 
विधृततुरंगमश्चंद्रापीडस्तस्मिन्काले समारुढश्रमसतदाद्रेशरीरः 
मिंद्रायुधमात्मानं चावलोक्य क्षणमिव विचय स्वयमचाबहस्या | 
चितयत्‌ । किमिति निरर्थकमयमात्मा मया शिशुनेवायासतः। ||| 
किमनेन गरहीतेनाग्रहीतेन वा किन्नरयुगलेल प्रयोजनम्‌। यदि | 
| 

| 


क ततोपि = QS Ex. 
ग्रहीतमिदं ततः किम्‌ । अथ न गृहीतं ततोपि किम्‌। अहो म॑ 
७ HATA प्रकारः | अहो यात्किचनकारितायामादरः | अहो निर- 


ष्वुभितिबेश Up NOME SES c. 4 
थेकव्यापारेष्वुभ्निनिब्ेशः | अहो बालिशुचरितेष्वासराक्त:। कस्मा 


दहमा विष्टं इवोत्सष्टनिजपारिवार एतावती भूमिमायातः कस्माच 
मया निष्प्रयोजनमिदमूनुस्टरतः । इति विचार्यमाणे 
b ~ 


विच्छिन्नामितो बळमजुयायि मे महाजव इद्रायुथो RATAA: 
णातिदूरमतिक्रामाति । न चागच्छता मया तुरगवेगवश्ात्किन्नर- 


येन प्रतिनिवृत्य यास्यामि न तासाम ied 


OD EL, पर 
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गामिनं पंथानमुपदेक्ष्यति | श्रुतं हि मया ERU क थ्यमानसुत्तरेण 

सुवर्णपुरं सीमांतलेखा पृथिव्याः acai ततः परतो fnt 

_नुषमरण्यं तच्चातिक्रम्य केलासगिरिरिति ya, च Rare: | 
gr तदिदानीं spine ui «feo. 
केवलमंगीकृत्य गंतव्यम्‌। आत्मकृतानां हि Sese म 
तव्य फळमात्मनेव | इत्यवधाय वामकरतलवलितः es 
र॑गमं व्यावतेयामास ˆ ˆ @ 


n हुलमा 


५ ८-7५ 
Mt 
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XIX 
MISCELLANEOUS VERSES. 
Part I 
यस्य नास्ति स्वयं प्रज्ञा शास्त्रे तस्य करोति किम्‌ । 
लोचनाभ्यां विहीनस्य दर्पणः [के करिष्याति॥ १॥ 
वज्रादपि कठोराणि refe कुसुमादपि | 
लोकोत्तराणां चेतांसि का हि विज्ञातुमर्हति ॥ २॥ 
y उद्ये सविता रक्ता रक्तरचास्तमूने तथा | 
* AX > "m 
सपत्तो च विपत्तो च महतामेकरूपता ॥ ३॥ 
साधोः प्रकोपितस्थापि मनो नायाति विक्रियाम्‌ | p 
न हि तापायेलुं armi सागरांभस्तृणोर्कया ॥ ४॥ 
खळ: सषेपमात्राणि परच्छिद्राणि पश्याति | 
आत्मनो विल्वमात्राणि पञ्यन्नपि न पञ्यतिः ॥ ५॥ 
पक्षावकळश्च पक्षी झुष्कइच तरुः ACERT segui . ॥ 
सपर्चा्दतद्‌ष्टस्तुल्यं लोके aaa ॥ ६॥ 
लोभेन वुद्धिकचलात लाभो जनयते तृषाम्‌ | 
| * Cf. the English phrase, * The mote thou 
| _Seestin che eyes of others, but not the beam in 
thine own.” hoes: 
bi FR CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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तषातों दुःखमाम्नोति परत्रेह च AAT: ॥ ७॥ 
लोभात्कोधः प्रभवति लोभात्कामः प्रजायते | 
लोभान्मोहश्च AUST लोभः पापस्य कारणम्‌ ॥ ८॥ 
, दानोपभोगराहिता दिवसा यान्ति यस्य À | | 
| 'ख लोहकारभसत्रव श्वसन्नपि न जीवति ॥ ९॥ l4 
<४सत्सगाऱ्धवाति हि साधुर्ता खलानां । 
r^ साधूनां न हि खलसंगमात्खलत्वम्‌ | 
^ आमोदं कुसुमभवं gus धत्ते | 
मृद्गन्धं न हि कुसुमानि धारयंति ॥ १०॥ 
न कस्याचित्करि्चिदिह स्भावाद्भवत्युदारोमिमतः खलो awl 
खोके Teed विपरीततां वा खचेष्टितान्यव at नयंति ॥ ११॥ 
. जवो fü sup परमं विभ्ूषणं 
` अपांगनायाः कृशता तपास्विनः | Pp 
द्विजस्य विद्या नृपतेरपि क्षमा i 
vena: शस्त्रवलापज्ञीविनामू ॥ १२॥ 
„ गुणी गुण वेत्ति न वेत्ति निगुणा i 
बली बलं वेत्ति न वेत्त निबेलः | ih 
पिको वसंतस्य गुण UT | ; 
करी च सिंहस्य बलं न मूषकः ॥ १३॥ | 
outa च निशा निशया च शशी 
शशिना निशया च ब्रिभ्रति नभः। 
पयसा कमल कमलेन पयः 
, पयसा कमलेन विभाति सरः ॥ १७॥ 
Maa रिपवो न हता भवंति al 
प्रजाहताइच नितरां खुहता wale | 
we निहंति पुरुषस्य शरीरमेकं ix 
प्रज्ञा कुळ च विभवं च यशश्च हेति ॥ १५॥ 
zt si क्ष्द्या HTT TF Section, Haridwar. 
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ज्ञानं न MS न गुणो न धर्मः | 
ते मृत्युलोके भुवि 
0 मनुष्यरूपेण खुगाइचरंति॥ १६॥ 
\ at वन व्याघगजादिसेवित a 
{ 


१ जलेन हीनं qe दाम तम्‌ | 

/ तृणानि शय्या पारथानवल्कल 

; न aa मध्ये धनहीनजीवितम्‌ ॥ Vo i 

oon छिद्धि भज क्षमां जहि ag पापे रति मा कृथा 
सत्य Fes साधपदर्वी सेवस्व विद्वज्जनम्‌ | 
मान्यान्मानय 'वाङ्षाप्यनुनय प्रच्छाद्य स्वार गुणान्‌ 
कशात पाल्य दुखत Fe दयामेतत्सतां लक्षणम्‌ ॥ १८॥ 

% स स्नग्धो कुशलान्निवारयति यस्तत्कर्म यन्निर्मलं 
सा स्त्री यानुविधायेनी स मतिमान्‌ यः सद्धिरभ्यच्येते । 
सा श्रीया न मद्‌ करोति स सुखी यस्तृष्णया सच्यते 

FAS यदकालेम स पुरुषो यः खिद्यते. नेद्रियैः ॥ १९ ॥ 


^ j N x विद्या कोवता विनाथनि जने त्यागं विना श्रीश्च का 
is अमः कृपया विना क्षितेपुतिः को नाम नीति विना । 
UL 
: कः STITT ।वेना BSA: का खामिभाक्ति विना » 


; SISSE (क SAU (विना क्षातितळे कि जन्म कीर्ति विना॥२०॥ 
ऐश्वयस्य विभ्वषण Eur शायस्य वाक्संयमो 
WAS तस्य विनयो चित्तस्य पात्रे Sm | 
SEM बलवतां धर्मस्य d 
SATAY सर्वेकारणमिदं शील 

पर भूषणम्‌ 
EE. Vimus gus भूषणम्‌ ॥ २१॥ 


a Ea: P 
आक्रमत्येव ते ' तथाप्युक[ नभस्तलम्‌ £.२२॥ 
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XX. 
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गुणवज्जनसंसगोद्याति नीचोपि गौरवम्‌ | 
पुष्पमालाप्रसंगेन सूत्र शिरसि धार्यते ॥ १॥ 
उद्यमेन हि सिध्यंति कार्याणि न मनोरथेः | 
७ "6 सुप्तस्य सिंहस्य प्रावेशंति सुखे सृगाः॥ २॥ 
ARTA ARI सहतिः कार्यसाधिका । 
तृणेयुणत्वमापन्नेवेध्यंते मत्तदंतिनः ॥ ३ ॥ 
क्षमा शस्त्र करे यस्य दुर्जनः कि करिष्यति । 
॥ _अतूणे पतितो वन्हिः स्वयमेवोपशाम्याति ॥ ४ ॥ . 
यः स्वभावो हि यस्यास्ति स नित्यं दुरातिक्रमः । 
श्वा यादि क्रियते राजा स कि नाइनात्युपानहम्‌॥ ५॥ 
स जीवति यशो यस्य कीर्तियस्य स जीवति | 
अयशोकीतिसंयुको जीवन्नपि gama: ॥ & li 
सत्यं शोये दया त्यागो eU महागुणाः | 
एभिसुक्ता महीपालः Tala Us वाच्यताम्‌ ॥ ७॥ 
\_-दाता क्षमी गुणग्राही स्वामी दुःखेन लभ्यते | 
७ ' शुचिदक्षोनुरक्तश्च जाने भृत्योपि दुलभः ॥ ८ ॥ 
i चितनीया हि विपदामादावेव,प्रातिक्रिय़ा; | 
न कूपखननं युक्त NAA वहिना DE ॥९॥ 
| उत्तमा आत्मना ख्याताः पितुः LAAT मध्यमाः | 
, अधमा, मातुलात्‌ ख्याताः श्वशुराचाधमाधमाः ॥ १०॥ 
yaiua तपो नास्ति न तोषात्परमं सुखम्‌ | 
नास्ति ठृष्णापरो व्याधि च धमो दयापरः ॥ ११॥ 
y श्रीयो न मदं कुयोत्स सुखी तृष्णयोझ्झितः | 
' ` तन्मित्रं यस्य विश्वासः पुरुषः स ज़ितेंद्रियः॥ १२॥ 
कु-मा, ३८८-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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अतिपरिचयादवज्ञाईसंततगमनाद्नाद्रा भवात | 
मलये मिलपुरंभी चंद्नतरुकाष्ठामधन कुरुते ॥ १३ ॥ 
„अलसस्य कुतो विद्या अविद्यस्य कुतो AI 
Mns TAT छतो मित्रममित्रस्य कुतः सुखम्‌ ॥ १७॥ h 
Aere, kitandan माणिक्यं हेमाश्रयमपेक्षते । 
! 


M 


अनाभ्रया. न शोभम्तै पंडिता वनिता SAT: ॥ ९५ ॥ 
wg दोषाः geire हातव्या, भूतिमिच्छता n | 
निद्रा तंद्रा भयं कध आलस्य दीघेसूचता ॥ १६॥ 

wama fa जानीयायुद्धे aa शुचिम्‌। 
भार्या क्षीणेषु वित्तषु.व्य़सनेषु-च वांधवान्‌॥ २७ ॥ 
स्थान एव नियोज्यंते भ्रत्यांदचाभरणानि च \ 
न हि चूडामणिः पादे नूपुरं Alea घायेते ॥ Red 
भये वा यदि वा हषे nuu d विमशेयेत्‌ । 
कृत्यं न कुरुते वेगान्न स संतापमाप्नुयात्‌ ॥ १९ ॥ 
जळविदुनिपातेन HAM: TIA घटः। 

“a हेतुः सवैविद्यानां धर्मस्य च घनस्यच ॥ २० li 
मृगतृष्णासमं वीक्ष्य संसारं क्षणभंशुरम्‌। 
सज्जनैः संगतं कुयोद्धमोय च सुखाय च ॥ २१॥ 
महाजनस्य संसगः कस्य नोन्नतिकारकः | 
पद्मपत्रस्थितं तोयं धत्ते. सुक्ताफळश्चियम्‌॥ २२॥ 

yt प्रियवाक्सहितं maja क्षमान्वितं Wag | 
वित्तं त्यागनियुक्त दुलेभमेतच्चतुष्टयं लोके ॥ २२॥ p 
नाभिषेको न संस्कारः सिंहस्य क्रियते सगे: | 

| विक्रमार्जितराजस्य स्वयमेव मृगेद्गता ॥ २४ ॥ 

| छायामन्यस्य Wu तिष्ठन्ति स्वयमातपे | 

| फलान्यपि WAT वृक्षाः सत्पुरुषा इव ` २५॥ 


x ^ Pamdiarityabreetsioonteingt. " 
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ते धन्याः पुण्यभाजस्ते तेस्ताणेः क्लेशसागरः। 
जगत्संमोहजननी येराशाशीविषा जिता ॥ २६॥ 
५भायावियोगः स्वजनापवाद्‌ प्रणस्य शेषः कृपणस्य सवा l 
* * दारिग्यकाले प्रियदर्शन च विनाझिना पंच दृति कायम्‌॥२७॥। | 
< „मृगा मृगेः संगमनुबजंति | 
^. गावश्च गोभिस्तुरगास्तुरंगैः | | 
मूर्खाश्च qp सुधियः सुधीभिः 
समानशीलव्यसनेषु सख्यम्‌ ॥ २८ ॥ 
_क्षार जलं वारिसुचः पिबंति 
तदेव कृत्वा मधुरं वमंति | 
संतस्तथा दुर्जनदुवेचांसि 
पीत्वा च सूक्तानि SAAT ll २९ ॥ 
. अनेरनिष्कुळीना कुलीना भर्वति 
^ धनेरापदं मानवा निस्तरंति। 
धनेभ्यः परो बांधवो नास्ति लोके 
धनान्यजेयध्वं धनान्यजेयध्वम्‌॥ 30 Il 
aot: पिबंति पवनं न च दुबेलास्ते 
` शुष्केस्तुणेवेनगजा वालेनो भवति | 
# wa: फलेमुनिवराः क्षपयंति काळं 
| संतोष एव पुरुषस्य परं feum ॥ ३१ Ul iy 


« 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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h second series. 
? I 
A MISER'S PROSPECTS. 
कस्मिश्रिन्नगरे काश्चित्स्वभावळूपणो नाम व्राह्मणः प्रतिवसति | 
oir. स्म। तस्य.भिक्षार्जितेः arate: परिपूरितः । तं. 
poy 7777.-च घट नागदेतेवलब्य तस्याधस्तात्खटवां निश्राय सततमेकदृष्ट्या 
बिः तमवलोकयाति | अथ कदाचिद्राती सुप्ताश्चितयामास | यत्परिपू-' 
' Wiss घरस्तावत्सकतुभिवतेते | तद्यदि get भवाति तदनेन 
रूपकाणां शतमुत्पद्यते | ततस्तेन मयाजाद्वयं गृहीतव्यम्‌ | ततः 
-अएमासिकप्रसववशात्ताभ्यां यूथं भविष्यति | ततोजाभिः प्रभूता | 
1 गा ग्रहीष्यामि | गोभिमेहिप्यो महिषीभिवेडवाः | वडवाप्रसवतः | 
प्रभूता अश्वा भविष्यंति । तेषां विक्रयात्प्रभूतं सुवण भविष्यति।' 
सुवर्णेन चतुःशालं ग्रहं संपद्यते | ततः कश्चिद्राह्मणो मम TEA 
गत्य पापतरां रूपाठ्यां कन्यां दास्यति। तत्सकाशात्पुत्रो H e 
भविष्याति | तस्याहं सोमशर्मति नाम करिष्यामि । तस्मिज्जाजुः 
वळनयोग्ये संजातेह पुस्तकं गृदीत्वाश्वशालायाः पृष्ठदेश 
उपावेष्टस्तदवधाऱ्यिष्यामि । अत्रांतरे ` सोमरार्मा मां दृष्टवा 
जनन्युत्सगाज्जानुचळनपरोश्वबखुरासन्नवर्ती मत्समीपमागमिः * 
ष्यति | ततोहं ब्राह्मणीं कोपाविष्टोभिधास्यामि गृहाण 
कम्‌। सापि गृहकमंब्यय्रतयास्मद्धचनं न श्रोष्यति | e 
समुत्थाय ता पादप्रहारण ताडायेष्यामि | एवं तेन ध्यानस्थितेन 
तथैव पादमहारो दत्तो यथा स घडो भझः। wea: पांडुरतां; 
TUA! अतह, बरूचीमि, kangri Collection, Haridwar. i | 


| 
द्वितीयावालिः | | 
I 
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द्वितीयावलिः ३७ 


| 

| 

| 

| 

^ eo D . करोति 

| अनागतवतीं चितामसभाव्यां करोति यः | 

स एव पांडुरः a सोमशामेपिता यथा ॥ 

Panchatantra V. 


II 
a NATURE CANNOT BE CHANGED 


: अस्ति कस्मश्चिदथिष्टाने तपोवने शाळंकायनो नाम तपोधनो 
1 जान्हव्यां नानार्थे गतः। 
| तस्य च सूरयांपस्थानं कुवेतस्तत्र प्रदेशे मूषिका काचिव्खरतरः 
l नखाग्रपुटेन इयेनेन ग्रहीता | तां दष्ट्वा स मुनिः करूणाद्रहृद्यो 
`| सुच मुंचति कुवोणस्तस्य पाषाणखंड प्राक्षिपत्‌। सोपि पाषाण- 
1. खडप्रहारव्याकुळेद्रियो avatar भूमो निपपात। मूषिकापि 
f भयत्रस्ता कतेव्यमजानती रक्ष रक्षेति जल्पन्ती सुनिचरणांतिक 
1 मुपाविशत्‌ | इयेनेनापि चेतनां लब्ध्वा मुनिरुक्तः | यद्धो सुने न 
| युक्तमनुष्ठितं भवता यदहं पाषाणेन ताडितः। कि त्वमधमोन्न 
| विभेषि। तत्समर्पय ममैनां मूषिकां नो चेत्प्रभूतं पापमवाप्स्यासे। 
+| इति ब्रुवाणं चयेन प्रोवाच सः। भो विहंगाधम रक्षणीयाः प्राणिनां 
A ७ प्राणाः। दुंडनीया दुष्टाः। संभाबर्नाया शुरवः। स्तुत्या Fare | 
~ तस्किमसंबद्धं प्रजल्पासे । ' इयेन आह । मुने Ade WRGUH 
1 वेत्सि। इह हि सवेषां प्राणिनां विधिना we कुबेताहारोपि 
| विनिर्मितः। ततो यथा भवतामन्नं तथास्माक मूषिकादयो विहिताः 
* तत्स्वाहारकांक्षिणं मां कि दूषयसि । agen सुनिर्विहस्याह भो 


मूख विहंगम कृतयुगे धमः स आसीत्‌ | एष पुनः कलियुगः । अत्र 
सापि पापात्मा | तत्कमेळत विना पापं न लगति | तात्कि बृथा 
प्रझापितेन | गच्छ त्वम । नो चेच्छापयिष्यामि | अथ गते इयेने 
१ सूषिकया स मुनिरभिद्दितः । भगवन्नय मां स्वाश्रयम्‌ । नो चेदन्यो 
. दुष्टपक्षी कश्चिन्मा ळघापादािखति(ताइहं-तञजष्राक्रमने त्वहत्तान्ना 


o go oo eee ERN 
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हारमुष्टया कालं नेष्यामि । सोपि दाक्षिण्यवान्सकरुणो व्याचित- 
यत्‌ | कथ मया सुषिका हस्ते शृता. चया. जनहास्यकारणा | 
तदेनां कुमारिकां कत्वा नयामि | एवं सा कन्यका कृता । तथा- 

4 नुष्ठिते कन्यासहितं सुनिमवलोक्य पत्नी पप्रच्छ भगवन्कुत इयं | + 

i कन्या । स आह । एषा मूषिका इयेनसयाच्छरणार्थेनी कन्यारू- 

। पेण तव शुहमानीता। तत्त्वया यत्नेन रक्षणीया। भूयोप्येनां सूषिकां 
करिष्यामि | सा पाह | भगवन्मेचं कार्षीः | अस्यास्त्वं धर्मपिता। 
उक्तं च | (^ 

जानिता चोपनेता च यस्तु विद्यां प्रयच्छति । 
अन्नदाता भयत्राता पञ्चैते पितरः स्मृताः ॥ १॥ 
तत्त्वयास्याः प्राणाः प्रदत्ताः | अपरं ममाप्यपत्यं नास्ति। 
तस्मादेषा मम खुता भाविष्यति | तथानुष्टिते सा कन्यका BE 
पक्षचंद्रकारकेव नित्यमेव वृद्धि NAR । सापि तस्य सपत्नी- 
कस्य मुनेः शुश्रूषां कुवेती योवनमाश्वयात्‌ | अथ तां योवनो- | 
,न्सुखीमवलोक्य शाळंकायनः'स्वपर्त्नसुचाच | प्रिये योवनोन्सुखी 

| Tad इयं कन्या । अनहो सांप्रतं मदगृहवासस्य | तत्कस्मोचि- 
VESTI प्रदीयते । साह | को दोषोत्र विषये । एवं क्रियताम। | 
अथ सुनिना समाहूतः सविता तत्क्षणमेवाभ्युपेत्य प्रोवाच । | 
भगवन्‌ वद्‌ द्रुतं किमर्थमहमाहृतः। स आह । एषा मत्कन्या s 
याद्‌ त्वां डुणोति तद्विवाहय | एबसुक्त्वा भगवांस्तस्या दार्शितः। ` 
स प्रोवाच get किं तव रोचत एष भगवांस्लेळोक्यदीपः | सा | 
STE । _अतिदहनात्मकोयम्‌ | नाहमेनमाभिळषामि | अस्मादपि | 
यः काश्चिदुत्कृष्टतरः स आहूयताम्‌ | अथ तस्यास्तद्वचनमाकर्ण्ये ^ * 
भास्करोपि तं मूषिकां विदित्वा निःस्पृहस्तसुवाचः | भगवन्‌ | 
आस्त समाप्युत्तमा मेघो येनाच्छादितस्य मे नामापि न ज्ञायत । | 
अथ सुनिना मेधोप्याहूतः | सा पृष्टा च एष रेपचते । सा झुनिः | 
माह यन्मां मेघादपि भ्रेष्टाय प्रयच्छ | अतो मेधोपि सुनिना gw! ५ 


भे भ्यधिकः ES ! 
भोस्तवाभ्या धुक; कोप्यलि। LAR RTT वायु । 


| 
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वायुना हतोहे सहस्रधा यामि | तच्छूत्वा सुनिना वायुराहूतः | 
कन्या पृष्टा च । एष उत्तमो वायुस्तव . प्रातिभाति। सा STE 
तात प्रवलाप्यये चंचलः । तदभ्याधिकः श्रेष्ठतर आर्नायताम्‌। 
सुनिराह। भो वायो तवाभ्याधिकोस्ति कञ्चित्‌ । स आह । ममा 
प्यधिकाः पर्यताः संति येः संङ्त््य वळवंतोपि वयं fame | 
अथ सुनिः पवेतमाहूय कन्याया अदशेयत्‌ | पुत्रिके त्वामस्स | 
प्रयच्छामि | साह तात कठिनात्मकोयम्‌। तदन्यस्य पर्दायताम्‌। i 
अथ ख सुनिना पृष्ट: | TRI पवेतराज तवाभ्याधिकः काश्चिदास्त | 
स आह । संति ममाप्याधिकाः सूषकाः येस्मद्देहं वलात्सवेतो 
भदरयंति। तदाकण्ये सुनिमूषकमाहूय तस्या अदशेयत्‌ | पुत्रिके 
एष ते प्रतिभाति सूषकराजो येन यथोचितमदुष्ठीयते । सापि तं 
दृष्टया खजञातीय. इति मन्यमाना प्रोध्डषितशरीरांता. Suet 
तात मां मूषिकां कृत्वास्मे सूषकाय Seres पना 
गृहस्थघमैमतुभवामि । तच्छूत्वा तेन स्त्रीधमंविचक्षणन ता | 
सूषिकां कृत्वा सूषकाय प्रदत्ता | अतोह ब्रवीमि । 

सूर्य waar Ise मारुतं गिरिम्‌। 

स्वजाति मूषिका प्राप्ता स्वजातिइरति्रमा RM 

Panchatantra V. 


—— 


TII 
GENERAL PRECEPTS. 

आपदर्थे धनं रक्षद्दारान रक्षेद्धनैरपि \ 
आत्मानं सततं रक्षेद्दारैरपि धनेरपि ॥ १॥ 
चलत्येकेन पादेन तिष्ठत्येकेन बुद्धिमान | 
नासमीक्ष्य परं स्थानं पूवेमायतनं त्यजेत्‌ ॥२॥ 
लुब्धमथेन गृण्हीयात्कुद्रमंजलिकमेणा | 

खे OX येन पंडितम ३॥ | 
Ty Teale ion, Hatidwar. “| 
-— | 


AA AA 
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अर्थनाशं मनस्तापं गृहे दुश्चरितानि al 

वंचनं चापमानं च मतिमान्न प्रकाशयेत्‌ 9 Il 

मनसा चितितं कमे वचसा न प्रकाशयेत्‌ | 
-अन्यळक्षित॒कारयस्य यतः Rasa जायते ॥ ५ ॥ . 
कुदेशं च HI च mee कुनदी तथा | 
3 कुद्रव्यं च कुभोज्यं च बज्येत्तु विचक्षणः ॥ ६॥ 
ऋणशेषोग्नेशेषश्च व्याधिदाषस्तथेव च | 
पुनश्च वर्धेते यस्मात्तस्मात्‌ शेष न कारयेत्‌ ॥ ७॥ 
दृष्टा भायो शठं मित्र भरृत्यश्चोत्तरदायकः। 
ससपें च गृहे वासो मृत्युरेव न संदायः ॥ ८॥ 
माता यस्य गृहे नास्ति भार्या च प्रियवादिनी । 
अरण्य तेन गन्तव्यं यथारण्यं तथा गृहम्‌ ॥ ९॥ 
कोकिलानां स्वरो रूपं नारीरूप पतिव्रता | i 
बिया रूप कुरूपाणां क्षमा रूपं तपस्विनाम्‌ ॥ १०॥ 
अविद्याजीवने WA दिक्‌ शून्या चेदवांधवा | 
9 पुत्रहीनं गृह शून्य सर्वशून्या दरिद्रता ॥ ११॥ 
शुरुराशचोद्विजातीनां वणोनां ब्राह्मणो गुरु: | 
पतिरेको गुरुः stot सथत्राभ्यागतोा गुरू: ॥१२॥ 
Kcti हता GH अतिमाने च कोरवाः | 
अतिदाने/वलिवेद्धः सवेमत्यंतगाहितम्‌॥ १३॥ 
SIA Met वाकय दुलेभः क्षमकृत्सुतः | 
डुलभा सरशी भाया दुळेभः स्वजनः प्रियः ॥ १४ ॥ 

शेले रले न माणिक्यं मौक्तिकं न गजे गज | 
साधवो न हि सवेत चंदन न चने बने ॥ १५ ॥ 
कुलीन सह संपर्कः पंडितः सह मित्रताम्‌ । 
जातिभिश्व समं AS Salen न बिनइयति ॥ १६॥ 
दुर्वलस्य TS राजा वालानां रोदनं बलम्‌ | 


ae, सखस्य HU जार णू, व, १७॥ 


o eT 
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_चह्नाशी स्वल्पसंतुष्टः सुनिद्रः शीघ्रचतनः | 
AJARA शूरश्च ज्ञातव्याः TE शुनो गुणा: ॥ १८॥ 
अविश्रामं वहेद्भारं शीतोष्ण च न विद्ति | 
ससंतोषस्तथा नित्यं जीणि शिक्षत गदेभात्‌ ॥ १९॥ 
युद्ध च प्रातरुत्थानं भोजने सह dub: | 
स्तियमापद्गतां रक्षच्चतुः शिक्षेत कुक्कुटात्‌ ॥ २०॥ 
कोतिभारः समानां किं दूरं व्यवसायिनाम्‌ |. 
को विदेशः सबिद्यानां कः परः प्रियवादिनाम्‌ ॥ २१॥ 

Chanakyasataka. 


IV. 
THE LAP-WING AND THE SEA. 
कास्मादचत्ससुद्रेकदेशृ टिट्टिभदंपती वसतः। ततो गच्छति 
काळे टिट्टिभी ग्भसाधत्त। आसन्नप्रसवा सा ua | भोः 
L cn c. D (ss 
कांत मम प्रसवसमयो वतेते | तद्विचित्यतां किमपि निरुपद्रव 
स्थानं येन तत्राहमंडमाक्षणं करेमि। स आह | भद्दे रम्योयं 
A c अत्र 
ससुद्रघदेराः | तदत्रैव प्रसवः RA: | सा प्राह | AA पूर्णिमादिने 
समुद्रवेला _चटति। सा मत्तगजेद्रानप्याकर्षात | तद्‌ दूरमन्यत्र 
किचित्‌ स्थानमन्विष्यताम्‌ | तच्छूत्वा विहस्य टिट्टिभ आह । 
> ^ 
Wü न युक्तसुक्तं भवत्या । का मात्रा समुद्रस्य यो मम दूषः 


c. 


यिष्यति _प्रसूतिम्‌। तद्विश्रव्धात्रेव गमे मुंच । तच्ल्छूवा AIT 
रिँंचतयामास | अहो गवः पश्चिकीटस्यास्य | तन्मयास्य SAT, 
कुतूहलादपि quer । कि ममैषा 5डापहोर करिष्यति | इति चितः 
यित्वा स्थितः। अथ प्रसबानंतरं. प्राणयात्रा गतायाषिट्िभ्याः 
समुद्रे'डान्यपजहार | अथायाता सा प्रखवस्थान AAT 
लोक्य प्रलपंती टिट्टिभमूचे | भो मूखे कथितमासीन्मया ते यत्स 


सुदवेलयांडल्छं० Gumi REL, RS बजाब इति। 
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पर सूढतयाहकारमाश्रित्य भम वचनं नाकरोः। स आह । भद्दे 
कि मां सूखे संभावयसि । तत्परे मे बुद्धिप्रभाव॑ यावदेनं दुष्ट 
GAs रोषयामि ) सा प्राह। अहो कस्ते समुद्रेण सह ae: 
अथवा साश्विदसुच्चते | 
-अविदित्वात्मनः WAT परस्य च AAT: d 
गच्छन्नाभिमुखा नाशं याति वन्हो पतंगवत्‌ ॥ १॥ 

स आह । प्रिये मा मेवं ag) येषास॒त्साहशक्तिभवाति ते 
स्वल्पा अपि शुरूनपि विक्रमते । तदनया चच्चास्य सकलं तोय 
शुष्कस्थलतां नयामे | उिट्टिभ्याह। भोः कांत यत्र जान्हवी 
नवनदीशतानि गृहीत्वा नित्यमेव प्रविशति तथा AJA तत्कः 
थमताहश समुद्र विधुषवाहिन्या चच्चा शाषायिष्यासे | तत्किम- 
श्रद्धेयेनोक्तेनाते । स आह | अनिवेद्‌ः श्रियो मूलस्‌ । मन्न चंचला 
EMAA अहोराजाणि दाधाणि च। तत्कि समुद्रो न शुष्याति 
सा माह । यादे त्वयावइयं समुद्रेण सह वेरानुष्ठानं कार्य तदा- 
न्यानपि विहगानाहय सुहृज्जनसादित एवं समाचर | यतोसारा- 
णामापे वहूनां समवायो दुज॒यः | सम्यग मंत्रितं भवत्येत्युक्त्वा 
स वकसारसमयूरादीनाहूय भोः पराभूतोहं समुद्रेणांडापहारेण 
ताच्चत्यतामस्य शोषणोपाय इति प्रावाच | Hes प्रोचुः । 
अशक्ता वयमस्मिन्कर्मणि | तद्स्माकं स्वामी वैनतेयोस्ति | तत्स- 
कारा गत्वतत्पारेभवस्थानं तस्मै निवेदयामो येन स्वजातिपरिभव 
कुपितो वराज्य प्यं गच्छति । तथा निश्चित्य सर्वे ते गरुडस्य सकाशं 
गत्वा SATA तस्मायकथयन्‌। ते समाकण्य गरुडः कोपा- 
बिष्टः सन्‌ समुद्रशोषणनिश्चय चकार | अत्रांतरे विष्णुटूत आगत्य 
तसुवाच | भो गरुत्मन्‌ देवकार्येण श्रीभगवानमरावतीं यास्यति 
IHL. त्वयागस्यतामिति | गरुडः साभिमानं आह । भो दूत 
कि मया Sata भगवान्करिष्यति | तद्गत्वा वद्‌ मदन्यो भ्रत्यो 
वाहनायास्मत्स्थाने कियताम्‌। मदीयो नमस्कारश्च भगवते 
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,  जैताडगभिहितम्‌ । तत्कथय कि ते भगवतापंमःनस्थानं कृतम्‌ । 
गरुड आह | भगवदाश्रयभूतेन समुद्रेणास्माद्वाद्वेभांडान्यपह- 
तानि । तद्यदि fad न करोति तदहं भगवतो न भृत्य इत्येष मे 

|, निदचयस्त्वया वाच्यः | अथ दूतसुखेन कूपित वेनतेयं जात्वा भग- 

वान्‌ सत्वरं तत्सकाशं जगाम | वेनतेयोपि गुहागतं भगवतमव- 
लोक्य INA: प्रणम्योचाच | भगवंस्त्वदाश्रयोन्मत्तेत. ससु- 
द्रेण मम भ्रत्यस्यांडान्यपदृत्य मेपमानस्थानं कृतम्‌ परं युष्मलुज्ज- 

1" Me तं स्थळतां न नयामि । यतः स्वामिभयाच्छुनोपि प्रदारोन । 


DN 


दीयते । तछत्वा भगवानाह | सत्यमभिहितं भवता । तदागच्छ 
SS * * ~ 
| येनांडानि समुद्रादादाय टिट्टिभं .संभावयामः | तथानुष्ठिते समुद्रो 
A L e 2 CEN ES. > A e 
भगवता नि्भेत्स्यांग्रेय.शरं संघायाभिहितः | भो दुरात्मन्‌ दायता 
~ . A ~ . . Cx ~ 5 
टेट्विभांडानि। नो चेत्स्थलतां त्वां AAA । ततः सभयेनांडानि 
AO A SS MAA तोह. 
प्रदत्तानि तानि टिट्टिभिनापि स्वभायाये समापतानि | अतांह. 
| ब्रवीमि | 
"S ES > i | 
शात्रोबेळ्मविजाय वेरमारभते_लु यः | 


स पराभवमाप्नोति समुद्रश्ट्टिभादिव # २॥ 
Panchatantra 1... 


| y. 

| KING NALA AND THE SWAN. 

| आयीद्राजा नलो नाम वीरसेनसुतो वली । | 

| suus TOS रूपवानश्वकोविदः ॥ १॥ 

M अतिष्ठन्मन॒जेंद्राणां सार्थ देवपतियथा | 
उपर्युपरि सर्वषामादित्य इव तेजसा ॥ २॥ 
ब्रह्मण्या वेदविच्छूरो निषधथु महीपतिः | | 

| अक्षप्रियः सत्यवादी महानक्षोहिणीज्ञतिः ॥ ३ ॥ | 

Sla वरनारीणासुदारः संयतेन्द्रियः l | 

CHA METH RS AALE मल स्वयम्‌ Se | 
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तथेवाखीद्विदभेषु भीमो भीमपराक्रमः | 

शूरः सवगुणेयुक्तः प्रजाकामः स चाप्रजः ॥ ५ ॥ 
स प्रजार्थे पर यत्नमकरोत्छुसमाहितः। 
तमभ्यगच्छद्‌ AAA नाम भारत ॥ ६॥ 


^ त स भीमः प्रजाकामस्तोषयामास धर्मविद्‌ | 
| महिष्या सह राजेंद्र सत्कारेण सुवचेसम्‌ ॥ ७ ॥ 
} तस्मे प्रसन्नो दमनः सभायोय वर ददौ | 


^ कन्यारत्नं कुमारांश्च तरीनुदारान्महायशाः ॥ ८ ॥ 
दमयंती दम दांत दमनं च सुवचेसम्‌। 
उपपन्नान्गुणः सर्वेभीमान्भीमपराक्रमान्‌ ॥ ९ ॥ 
दमयंती तु रूपेण तेजसा यशसा श्रिया। 
सौभाग्येन च लोकेषु यशः प्राप सुमध्यमा ॥ १० ॥ 
अथ तां वयासे प्राप्ते दासीनां समलंकृतम्‌ | 
शतं शतं सखीनां च पर्युपासच्छचीमिव ॥ ११ IL 
तत्र स्म राजते भैमी सर्वाभरणभूषिता | 
'सखीमध्येनवद्ांगी IAE OGA यथा ॥ १२॥ 
अतीव रूपसंपन्ना श्रीरिवायतलोचना | 
| न दवेषु न यक्षषु ताइञ्भरूपचती क्कचित्‌ ॥ १३ ॥ 
i A चान्येषु दृष्टपूबोथवा श्रता । 
चित्तप्रसादनी बाळा देवानामपि सुंदरी ॥ १४ N 
नळश्च नरशादेलो लोकेष्वप्तिमो afa | 

EN ne > 
PAT इव रूपेण मूतिमानभवत्स्वयम्‌ ॥ १५ ॥ 
तस्याः समीपे तु नल प्रशशंसुः कुतूहलात्‌ | 
नेषधस्य समीपे तु दमयंती पुनः पुनः ॥ १६॥ 
तयोरदृष्टः कामोभूळुण्वतोः सततं गुणान्‌ | 
अन्योन्य प्रति Aida स व्यवधेत हृच्छयः ॥ १७॥ 
अशक्जुवन्नलः कामं तदा घारायेलु Sar 
ही a FR होयत, Woten 
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स quur ततो हसान्‌ जातरूपपरिष्कृतान.। 

aa विचारतां तेषमिक जग्राह TAATA ॥ १९ ॥ 

ततांतरिक्षगो, वाचं व्याजहार नल तदा | 
y हंतव्योस्मि न ते राजन्‌ करिष्यामि तव प्रियम्‌ ॥ २० ॥ 

` दमर्यंतीसकाशे त्वां कथयिष्यामि ATT- 

यथा त्वदन्यं पुरुषं न सा. मंस्यति, कर्दिचित्‌ P २१॥ | 
YA एवमुक्तस्ततो हेससुत्ससजे महीपतिः | i 

ते तु हसाः समुत्पत्य विदर्भानगमंस्ततः॥ २२॥ | 

विद्र्भनगरी गत्वा दमयंत्यास्तदांतिके | 

निपेतुस्ते. गरुत्मंतः सा ददशे च तान्‌ खगान्‌ ॥ २३ ॥ 


सा तानद्भतरूपान्वै दृष्टा सखिगणावरता | 
लट ल्य E EEEN q - 
हृष्टा ग्रही ॥ २४ ॥ 


ते तु सर्वे. agg: सवतः प्रमदावने | 
एकैकशस्तदा कन्यास्तान्‌ हसान्समुपाद्रवन्‌ ॥ २५ tt 
दमयंती तु यं हसं, ससुपाधावदंतिके। 
स arai गिरं कृत्वा दमयंतीमथाब्रवीत्‌ ॥ २९॥ 
aut नलो नाम निषधेषु महीपतिः | 
APAR: erem रूपे न समास्तस्य मानुषाः ॥ २७॥ 
कंदर्प इच रूपेण मूर्तिमानभवत्स्वयम्‌। 
तस्य वा यदि भायो त्व.भवेथा-वरवर्णिनि.॥ २८॥ | 
“ सफल ते भवेज्जन्म रूपं चेदं सुमध्यमे | 
वयं हि देवगेथवेमनुष्योरगराक्षसान॥ २९ ॥ 
दृष्टवंतो न चास्माभिदष्टपूवेस्तथाविधः | | 
ed चापि रत्न नारीणां नरेषु च नलो वरः li ३०॥ | 
विशिष्टाया विशिष्टेन संगमो गुणवान्भवेत्‌ | 
) एवसुक्‍ता तु हंसेन दमयंती विद्यांपेत.) ३१ ॥ 
siters ci RS होले ता. 
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तथेत्युक्त्वांडज़ः कन्यां विदभैस्य विशांपते | 
पुनरागम्य निषधान्नले सवे न्यवेदयत्‌ ॥ २२॥ 
Mahabharata. 


VI: 
HOW DASHARATHA WAS CURSED. 


सभायै रामे वनं गते दशरथः परमशोकातेः कौ सल्यामाह | 
देवि इदं दुःख स्वयंरुतमेव मयालुप्राप्तम्‌ । तद्यथा | पुरा MAF- 
समये व्यायामाथेमह सरयूनर्दामगच्छम्‌ | अथांधकारे नदतो, 
AKILA जले Wata कुंभस्य घोषमहमझणवम्‌। ततः AT. 
सुदूध्वत्याभिलक्षमपातयम्‌। अथ तत्क्षण एव हा हा हतोस्मि 
को मम वधेनार्थी स्यात्‌ किं वास्य मयाप्तं नेमसात्मवधमचु- 
शोचामि किंतु मद्धे वृद्धावधो च पितरावनुशोचामीत्यादि ka- 
नध्वनिमशणवम्‌ । ततो विषण्णमनास्तं देशसुपागम्य सरय्वा- 
TAC बाणन हतं तापसमपश्यम्‌। स मासुद्दीक्ष्येद कूर वच 
उवाच | राजन्‌ वने निवसता मया किं anza यद्‌ ada. 
मंभो edem त्वया वाणन मर्मण्यभिहतः ¦ हते मयि qur 
बंधो डुबंलो च मम पितरो हताचेवेति विद्धि। तत्तो शीध्रं 
गत्बम Aaa श्रावय पितरं च प्रसादय न त्वां कापितोषि andi. 
राजन्‌ अम्हहत्याकृतस्ताप्रो हृद्यादपर्नायतां यतो नाहं ब्राह्मणः 
कितु वेश्येन शूद्रायां जातोस्मि। इत्युक्त्वा प्राणांस्त्यक्तवाति 
तस्मिन्न d घटमादाय तत्पिहुराश्रमं गतः | मत्पद्शब्दं श्रत्वा 
स झुनिरभाषत पुत्र कि चिरायसे । इयं ते माता पिपासिता 
त्वयि घाणाः समासक्तः कथं त्वं नाभ्रेभाषसे । तत्श्च॒त्वा बिव्हल- 
मना अहमब्रवम्‌ | नाहं तव पुत्रः कितु दशरथो नाम क्षवियोस्मि 
यथा च मयाज्ञानात्तव पुत्रको हतस्तत्‌ श्रूयताम्‌ | इत्युक्त्वा - 
अत्रचधम कार परम॒ दुःखितोक I Aaa बाष्पपूणेवद्नो 
निः शवसञ्शोक म्हित मृतिका कडिसुपसिथितं/ मा मुचाच | इदं 
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तसुपागमत्‌ । 


Ramayana. 
VII 
DAMAYANTI LAMENTING IN THE 
FOREST. 


अपक्रांते नळे राजन्द्मयंती गतक्लमा | 
_अबुध्यत.वरारोाहा संत्रस्ता विजने वने ॥ १॥ 
'अपड्यमाना भतार शोकदुःखसमर्बिता | 
“STRESS: संत्रस्ता महाराज्ञेति नैषधम्‌ ॥ R I 
हा नाथ हा महाराज हा स्वामिन्किं जद्दासि माम्‌ | 


हा equen Ferme भीतास्मि विजने वने ॥ ३॥ 


ul ri Collection, Haridwar. 
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ननु नाम महाराज धर्मज्ञः सत्यवागसि | 
कथमुकत्व। तथा सत्य सुप्ताम॒त्खज्य कानने ॥ ४ ॥ 
कथमुत्सृज्य गतासि दक्षां भायोमनुवताम्‌ | 
विरिषतोनपङ्कते. परेणापकृते सति ॥ ५॥ 
शक्यसे ता गिरः सम्यक्तु मयि नरेश्वर | 
यास्तेषां लोकपालानां सन्निधो कथिताः प॒रा ॥ 
नाकाले विहितो मृत्य॒मेत्योनां प॒रुषषेभ | 
यत्र कांता AMT महृतेमपि जीवाते ॥ ७॥ 
Wat: परिहासायमेतावापि रुषषेभ | 
भीताहमतिदुर्धष द्‌शेयात्मानमश्वर-॥ ८ Il 
इडड्यसे दृश्यसे राजन्नेष दृष्टोसि नेषध | 
आवार्य युळूमेरात्मानं कि मां न प्रातिभाषसे ॥ ९ ॥ 
zi बत राजेंद्र यन्मामेवंगतामिह | 

1 समागम्य नाश्वासयासे पार्थिव ॥ १० ॥ 
न शोचाम्यहमात्मानं न चान्यदपि किचन | 
कथ चु भवितास्येक इति त्वां नृप शोचिमि ॥ ११ ॥ 
कथ नु राजस्तृषितः श्रुधितः 2मकर्षितः। 
सायान्हे वृक्षमूलेषु मामपड्यन्भाविष्यासे ॥ १२॥ 


ततः सा तीवशोकातो प्रदीप्तेव च मन्यना | 
TAWALA रुद्‌ती_पर्यंधावत दुःखिता ॥ १३॥ 
मुहुरुत्पतते चाला मुहुः पतति विव्हला । 

WEVA भीता मुहुः कोशति रोदिति ॥ १४॥ 
AMA शोकसतप्ता महानिं: श्वस्य विव्हला । 

उवाच भमी निश्वस्य रुदत्यथ Pi ॥ १५॥ 
यस्याभिशापाद्‌ दुःखाँतों दुःखं Bela नैषधः 

तस्य भूतस्य नो दुःखाद्‌ दुःखमप्याधिक भवेत्‌ ॥ १६ ॥ 
अपापचेतसं पापो य एवं कृतवान्नलम्‌ | 


तस्माद्‌ दुःखतरं प्राप्य स जीवत्वसजीविकाम्‌ 
vs 0. Gurukul Kang ; Haridwar. ul १७ lt i 
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१७ 


अथ वैशंपायनः प्रतीहाया ग्रहीतपंजरः कनकब्रेत्रलताबळाबिना- 
कंचुकिनानुगम्यमानो राजांतिकमाजगाम | क्षितितलानोहितकर- 
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एवं तु विलपंती सा राज्ञो भाया महात्मनः । 

अन्वेषमाणा भर्तार वने श्वापद्सेवित ॥ १८॥ 

Semen pur विलपंती इतस्ततः 

हा हा राजन्निति सुहारितश्चेतश्च धावति ॥ १९॥ 

तां कदमानामत्यर्थे कुररीमिव वादातीम्‌ | | 

करुणं बह शोचंतीं विलपता FEE! ॥ २०॥ | 

सहसास्यागतां. भमीमभ्यासपारवातनीम | | 

जग्राहाजगरो ग्राद्दो महाकायः श्रुधान्वितः ॥ २१॥ | 

खा ग्रस्यमाना ग्राहेण शोकेन च परिप्लछुता | \ 

नात्मानं शोचाति तथा यथा शोचति नेषघम्‌ ॥ २२॥ 

हा नाथ मामिह वने ग्रस्यमानामनाथवत्‌। 

ग्राहेणानेन विजने किमथे नानुधावसि॥ २३॥ 

कर्थ MANA पुनमामनुस्मृत्य ATT | 

कथं भवान्‌ जगामाद्य मास॒त्सज्य वने प्रभो ॥ २४॥ 
Mahabharata Jii AL ¢ 


VIII 


THE PARROT,REQUESTED.TÓ TELL 


ITS TALE 


_ तळस्तु कंचुकी राजानं व्यज्ञापयत्‌। देव देव्यो विज्ञापयंति । 


देवादेशादेष वैशंपायनः खातः कृताहारश्च देवपादसूल प्रतीहायो- ' 

ata: इत्यभिधाय गते तस्मिन्राजा वेशंपायनमपूच्छत्‌ | कञ्चि | 
द्भिमतस्रास्वादितमभ्यंतरे भवता. किंचिद्शनजातमिति। स घ्रः ¦ ` 

Zara | देव किंवा नास्वादितम्‌ | कषायम' याय प्रकाममापीतो _ 

जबूफलरसः | खंडितानि दाडिमबीजाति। 


ear Lat ऐक 
P-A. 
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wo 
द्वाक्षफलस्वादूनि च दुलितानि.स्वेच्छया प्राचीनामछकोफलानि, 
कि वा प्रलापितेन बहुना । wana स्वयं करत लोपनी 
यमानमसतायत.इति | एवंवादिनो > नरपातिर्रवीत्‌। 
आस्तां तावत्सर्वमेवेदम्‌। अपनयतु नः कुतूहलम्‌ | आवेदयतु 
A भवान्कथ जातः केन वा नाम कृतम्‌ । का माता कस्ते पिता। | 
$ कथं. वेदानामागमः | कथं शास्त्राणां परिचयः | कुतः कलाः समा- | 
सादिताः | कि जन्मांतरान्नुस्मरणयुतवरम्रदानम्‌। अथवा विहंग 
à वेषधारी कश्चिच्छन्नो निवससि,।..क् वा पूवसुषितस्‌ hag 
P| कथ पंजरबंधः | कर्थं चांडालहस्तगमनम्‌ | इह चा कथ | 
मागमनमिति | वेशपायनस्तु स्वयसुपजातकुतूहलेन सबहुमान- | 
मवानिपतिना पृष्टो मुद्दतेमिव ध्यात्वा साद्रमत्रवीत्‌ | देव महतीयं | 
कथा | यदि कोलुकमाकण्यंतास्‌। 


Kadabmari} 
IX 
THE. LAKE. PAMPA 
वत बढती aem 
सोमित्रे शोभते पंपा वेदूर्यविमलोदका | “azi 
i फुलपद्मोत्पलवती शोभिता विविधेद्रेमेः॥ १॥ | Feil 
À सौमित्रे पश्य पंपायाः काननं शुभदशेनमू | a 


यत्र राज॑ति et बै द्रमाः सशिखरा इवे ॥ २॥ 
बात... . gue सौमित्रे काले प्रचुरमन्मथः | eC, qi 
>> Ses rim जातपुष्पफलद्गमः ॥ ३ né 
snm प्य रूपाणि सामेत्रे वनानां पुष्पशालिनाम्‌ | 
) gaai पुष्पवर्षाणि go तोयसुचामिव ॥ ४॥ 
प्रस्तरदु च रम्येषु विविधाः काननद्रमा; 
वायुवेगप्रचलिताः पुष्पेरवाकिरंति गाम्‌ ॥ ५ ॥ XA 
' पतितैः पतमानेश्च पाद्पस्थेश्व मारुतः । 


AOTAN MEST TY CC-0. Guruk Kangi (Colléttion, Haridwar. | 
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(SoH: पश्य सौमित्र कीड्तीव समन्ततः,॥ o 
विक्षिपन्विविधाः शाखा नगानां कुसमोत्कटा dime" : 
थानेः षट्पदैरनुगीयते ॥ ७॥ 5 
गिरिप्रस्थेषु रम्येषु पुष्पवाद्धिमनारमः | 


सेसर्कैदिखरा शला वराजात महाद्रम: ॥ ८ ॥ ५ 
diagram 


agit pia पञ्यैतान्कर्णिकोरान्समन्तत p m 
हाटकप्रेतिसंच्छन्नान्नरान्पीताम्वरानिव ॥ ९ ॥ ९६ भुर ji 


» ij 


सन्तापयति सौमित्रे ऋरश्वेत्रवनानिलः | $ | 
अमी मयूराः शोभन्ते प्रनुत्यन्तस्ततरुततः ॥ १० ॥ 

UW लक्ष्मण संनादं वने मदविवर्धनम्‌ | 

घुष्पिताग्रेषु वृक्षेषु द्विजानामवकूजताम्‌ ॥ ११॥ ; 
विश्लिप्तां पवनेनेतामसो तिलकमंजरीम | YA मलहा 
षट्पदः सहसाभ्योति मदोद्धत्तामिव प्रियाम्‌ ॥ १२ ॥ 
कामिनामयमत्यन्तमशोकः शोकवर्धनः | 

स्तवकेः पवनोत्क्षिसेर्तजेयन्निव मां स्थितः ॥ १३ ॥ 

अमी लक्ष्मण दृश्यन्ते चूताः कुसुमशाछिनः। दारेरिति 
विश्रमोस्सिक्तमनर्तैः साङ्गरागा नरा इब ॥ १४॥ | 
सोमित्रे पश्य पम्पायाश्चित्रास वनराजिषु | 

किन्नरा नरशादूल विचरान्त इतस्ततः ॥ १० ॥ | 
S भगन्धीनि quu लक्ष्मण सवतः | । 
नाले प्रकाशन्ते जळे य ॥ det I i 
एषा प्रसन्नसालिछा पद्मनीलोत्प TX ru 
हंसकारण्डवाकीणो पम्पा सौगन्धिकायुता ॥ १७॥ 

जले तरुणसूर्यामैः षट्पदाहतकेसरैः। १० न्याः उपा yq 
UES शाभते पम्पा समन्तादाभेसंब्रता [BHR १८॥ 
पवनाहैतवेगाभिरूमेभिर्विमलेम्भाले । १९ 

पङ्कजानि बिराजुर्ते ताड्यमानानि लक्ष्मण ॥ १९॥ | 


| R 3 
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X 

THE RIGHTEOUS KING OF THE SIBIS, 

अथैकदा वासवश्वाशिश्च उशीनरं नाम राजानं तत्परीक्षाथमाज 
ग्मतुः । इन्द्रः इयेनो वभूवाश्चिश्च कपोतरूप धारयामाख | कपोतो 
यज्ञभामिस्थितं राजानमासाद्य इयेनाच्छरणं याचमानस्तस्योह- | s 
प्रदेश निलिल्ये । तदवलोक्य चयेन उवाच | सर्वे महीक्षितस्त्वां 
धर्मात्मानमाहुः | wat पॉड्यमानस्य में भक्षणमिदं धात्रा 
कल्पितम्‌ । तत्कस्मात्त्वं धमेविरुद्धं कर्तुमिच्छासि । राजोवाच।, 
भो द्विज त्वत्तस्नाणार्थी सन्त्रस्तरूपः कपोतो मामभ्यागतः। 
शरणागताय च तस्मे मयाभयं दत्तम्‌। येनः पत्युवाच | राजन्‌ 
सर्वे जन्तव आहारेण विवधते | भोजनमुत्स्रज्य केनापि जीवितुं 
न ura यदि भक्ष्याद्वियोजितोहं भवता तर्हि मम प्राणा 
नियतं काये त्यक्ष्यन्ति । मयि च सृते पुत्रदारादयः सवे विनंक्ष्यंति | 
एवं कपोतं रक्षमाणस्त्वं वहून्‌ प्राणांस्त्याजयिष्यासे । तदत्र धमा. ` 
धर्मनिणये गुरुलाघवं निश्चित्य यद्धम्ये तत्कुरुष्व | तच्छूत्वा राजा 
आह | कडी ee, धर्मसंयुक्तं ag स्वं भाषसे । किंतु acon 
परित्यागो न कदापि युक्तेः तवाहारोन्यथापि कतुं शक्यते। 
शिवीनासदधीस्मिन्‌ राज्ये वराह वा मृगं वा गां वा यत्किंचित 
कामयसे तद्गृहाण | किंतु शरणार्थिनमिमं पक्षिणं मा जहि। 
तदाकण्यं इयेनः मोवाच । उशीनर येनः B 2 
स्थितिऽ-खनातनीः। अयं कपोतश्च मे दैवविहितो_सक्षः। तथापि ` 
यदि त्वमिममुकेपस तर्हि कप्रोतलुळ्या धृतमात्मनो AAAS 
mus lara ü तुष्टिभेवित्‌ । राजा सानन्दे प्राह | अनुग्रह मिमं 

न्मामाभयाचसे तत्तव मनोरथं Arras | erm" 

राजा देहान्मांसमुत्कृत्य कपोतेन लुरुयामास D कितु कपोतो 
मासादत्यरिच्यतेति दष्ट्वा पुनमॉसमुत्कृत्य प्रादात्‌ | 
कपोततुळ्या ad मांसं यदा नैवाविद्यत तदासी स्वयमेव तुला. 
मारुरोह । तदवलोक्य स्येन उवाच | भो धर्मज्ञ अहमिंद्रोस्मि। , 
अयं कपोतश्च इव्यवाहनः | आवा त्वां जिज्ञासमानो यज्ञवाटमुपा' | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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~ 
गतो । यत्ते गात्रेभ्यो. मांससुत्कृतं Aa भास्वती कीर्तिलोंकान- 


que wa इत्युक्त्वा तावुभो_दिवमारुरुहतुः | उशीनरोपि 
"Hur Vaasa quus तिविष्टपमारुरोह। 
Mahabharata 


XI 
VISHNUSARMAN UNDERTAKING TO i 
INSTRUCT THE PRINCES sass | 
अस्ति भागीरथीतीरे पाटळीपुत्रनामधयं नगरम्‌। gau ' 
स्वामिशुणोपेतः सुदरोना नाम नरपतिरासीत्‌ | स भ्रपतिरेकदा 
केनापि पल्यमानं शछोकद्वय शुश्राव | | 
अनेकसंशयोच्छेदि परोक्षाथस्य दशेकम्‌। 
सवस्य लोचनं शास्त्र यस्य नास्त्यंध एव सः॥ १॥ 
योवनं धनसंपत्तिः प्रभुत्वमाविवोकिता। 
एकेकमप्यनथोय किसु यत्र २॥ 
इत्याकण्यात्मनः "जा मनागि tetur नित्यसुन्मागे- 
गामिनां शाखाननुष्ठानेनोद्विस्ममनाः स राजा चिंतयामास | 
कोथः पुत्रेण जातेन यो न विद्वान्न धार्मिकः | 
काणेन चक्षुषा कि वा चक्षुःपीडेव केवलम्‌ ॥ 2 ॥ 
अजातस्तमूखोणां ALATA न चांतिमः। 
सक्कद्‌ दुःखकरावा्यार्वोतिमस्तु पदे पदे ॥ ४॥ 
f च । 
स जातो येन जातेन याति वंशः समुन्नतिम्‌ । 
परिवर्तिनि संसारे सृतः को वा न जायते ॥ ५॥ 
अथीगमो नित्यमरोगिता च uiii 
श्रियश्च भायो प्रियवादिनी चं 
rud पुत्रोथकरी च विद्या 
qe जीवलोकस्य सुखानि राजन्‌॥ ६॥ | 
SUCH ATTA A ME AMSEC SAE । | 
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अवश्य भाविना आत्रा.भवन्ति महतामपि r 
नग्नत्वं नीलकठस्य महाहिशयन-हरेः ॥ ७ ॥ 
यदभावि न तद्भावि भावि चेन्न तदन्यथा | 
इति चिताविषघ्रोयमगदः किं न पीयते ॥ ८ ॥ 


Y इत्येतत्कार्याक्षमाणां केषांचिदालस्यवचनम्‌ | 
न देवमपि XI त्यजेदुयागमात्मनः | 
: अनुद्योगेन तेलानि तिलेभ्यो नाप्तुमहेति.॥ ९ ॥ 
g AE 
अन्यच्च | 


* उद्योगिनं पुरुषासहसुर्पोति लक्ष्मी-- 
daa देयामिति कापुरुषा वदंति। 
दैवं निहत्य कुरु पोरुषमात्मशक्या | 
' यत्ने कृते यदि न सिध्याते कोत्र दो षः oiu 
यथा Wat चक्रेण न रथस्य TATA | 
एवं पुरुषकारेण विना दैवं न सिध्यति ॥ ११॥ 
तथा च। 
पूर्वजन्मकृतं कमे तद्देचमिति कथ्यते | 
तस्मात्पुरुषकारेण यत्नं कुर्यादतद्रितः ॥ १२॥ 
यथा मृत्पिडतः कतो कुरुते यद्यदिच्छति | 
| एवमात्मकृतं कर्म मानवः प्रातिपद्यते ॥ १३॥ 
| काकतालीयवत्प्ाप्त दष्टापि निधिमग्रतः | 


| च 
| a खयं दैवमादत्ते पुरुषा्थमपेक्षते ॥ १४ ॥ 
एताच्चतायत्वा स राजा पंडितसभां कारितवान्‌। 
राजोवाच | भो भोः पंडिताः श्रूयताम्‌ | अस्ति काश्चिदेवंभूतो 
बिद्वान्यो मम पुत्राणां नित्यमुन्मागेगामिनामनाधिगतशास्त्राणा- 
मिदानीं नीतिशास्त्रोपदेशेन पुनजैन्म कारयितुं समर्थः | यतः 
काचः कांचनसंसगोद्धत्ते मारकतं द्युतिम्‌ | 
तथा सत्संनिधानेन मूखो याति प्रबीणताम्‌ ॥ १५॥ 
उक्त च। CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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हीयते हि मतिस्तात हीनैः सह समागमात्‌ | 
समेइच समतामेति विशिष्टरच विशिष्टताम्‌ ॥ १६ ॥ 
amiat विष्णुशार्मनामा महापंडितः सकलनीतिशासत्र- 
^ तत्त्वज्ञो बृहस्पतिरिवात्रवीत्‌ lea महाकुलसंभूता एते राज- 
पुत्राः p तन्मया नीति ग्राहायेतुं शाक्यते | यतः 
नाद्रव्ये निहिता काचित्किया फलवती भवेत्‌ | 
न व्यापारशतेनापि छुकवत्पाठ्यते TH: ॥ १७॥ | 
je अतोहं षण्मासाभ्यंतरे तव पुत्रान्नीतिशास्त्राभिज्ञान्करि- 1 
ष्यामि | राजा सविनयं पुनरुवाच | “ 
कीटोपि ससुनःसंगादारोहति सतां शिरः | 
अच्मापि याति देवत्वं महाद्धिः सुप्रतिष्ठितः ॥ १८॥ 
अन्यच्च | यथोदयगिरेद्रंव्य संनिकषण दीप्यते । 
तथा सत्संनिधानेन हीनवणापि दीप्यते ॥ १९॥ 
गुणा युणज्ञेषु गुणा भवति | 
ते निगुणं प्राप्य भर्वति दोषाः | 
आस्वाद्यतोयाः भ्रभर्वोति नद्यः 
ससुद्रमासाद्य भवंत्यपेयाः ! Re ll ; 
तदेतेषामस्मत्पुत्राणां नीतिशारक्रोपदेशाय भवंतः प्रमाणम्‌ | 
इत्युक्त्वा तस्य विष्णुशामेणो वहुमानपुरःसर पुत्रान्समार्पितवान्‌ | ! 
3 Hitopadesa. i 


e 


ke XI 
तच्छत्वा. राक्षसंद्रस्य वाक्यं वाक्यविशःरद्‌ः। 
प्रत्युवाच महातेजा मारिचो राक्षसेश्वरम्‌ ॥ १॥ , | | 
खुलभाः पुरुषा राजन्सतत प्रियवादिनः | १ | 
अप्रियस्यापि. पथ्यस्य वक्ता ओता च दुलेभः॥ २॥ | 
न नूनं बुध्यसे रामं महावीयेगुणोन्नतस्‌ | 
अयुक्तचारश्चपलो महेद्रवरुणोपमूह॥ रे ॥ 
अपि =e WA Bor 9 

a AGN 1410 MTE 
१ अशिणस्म च पास्म वक्ता शोता 
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अपि रामो न सकद्धः कुयोल्लोकानराक्षसान्‌॥ Ul 
अपि ते जीवितांताय नोत्पन्ना जनकात्मजा | 
अपि सीतानिमित्त च न भवेदव्यसनं महत्‌ ॥ ५॥ 
अपि त्वामीश्वरं पाप्य mH निरकुशस्‌। 
न विनद्येत्पुरी लंका त्वया सह सराक्षसा ॥ ६॥ 
त्वद्विधः कामवृत्तो हि! दुःशीलः पापमंत्रितः। 
आत्मानं स्वजन, राट ख राजा हंति gA: ॥ ७॥ / 
न च पिंत्रा परित्यक्तो नामर्यादः कथंचन d 
न छुन्धो न च दुःशीलो न॑च क्षत्रियपांसन:!॥ ८॥ 
न च TATA: कोसस्यानंद धर्थनः | 
न च तीक्ष्णो हि भ्रतानां सवेभतहिते रतः ॥ ९ ॥ 
वंचित पितरं इष्टवा कैकेय्या सत्यवादिनम्‌ | 
करिष्यामीति धर्मात्मा ततः प्रवजितो-वनम्‌ ॥ Lo N 
कैकेय्याः प्रियकामार्थं पितुर्दशरथस्य च | 
हित्वा राज्यं च भोगांइच प्रविष्टो दंडकावनम्‌ ॥ ११॥ 
| रामो-विग्नहवान्धमः साधुः सत्यपर म | 
| राजा सवेस्य लोकस्य देवानामिव वांसवः ॥ १२॥ 
| कथ नु तस्य वेदेदं रक्षितां स्वेन्‌ तजञसा | 
| _ इच्छसे असभ हर प्रभामिव विवस्वतः ॥ १३॥ 
d TST spread रणे। , 
dp Wü रामाय सहसा get न sag त्वमहोसे || te N n 
दएतशत्रनः SERERE ANALA सा जनकात्मजा pis | aa 
quiin pire त्वं समर्थस्तां हतु-रामचापाश्चयां बने ॥ १५ हू 
तस्य वे नरासहस्य सिझेरस्कस्य भामिनी | 
cos MAN भियतरा भाया नित्यमनुवता ॥ १६॥ 
एन सा धैषंयितु शक्या मेथिल्योजास्विनः प्रिया | 


on द 
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डश्श्वेत्त रणे तेन तदतसुपजीवितम्‌ ! १८॥ 


BENE c ILC sf TT) TS - 


आत्मनश्च बलं ज्ञात्वा राघवस्य च_तत्त्वतः ।._. TrA 
J 


हितं हि तव निश्चित्य क्षम त्वं कतुमहेसि॥ १९ ॥ m 
अहं तु मन्ये तव न क्षमं रणे । kf 
समागमं कोखळरजसूनुना | 
इदं हि भूयः शुणु वोक्यसुत्तमं 


LT युक्त च निशाचराधिप ॥ २०॥ 
Ramayana. 


| 
XII 
KING BHOJA AND A LEARNED 
BRAHMANA 
ततो. ya तपोवन याते Geant. मुख्यामात्य विधाय 
स्वराज्यं बुभुजे भोजराजभूपतिः। एवमतिक्रामति काले कदाचि: 
ट्राज्ञा'की डतोद्यानं गच्छता कोपि धारानगरवासी विप्रो लक्षितः 
स च राजानं वीक्ष्य नेत्रे निमील्यागच्छन्‌ राज्ञा पष्टः | द्विज त्व 
मां दृष्टा न स्वस्तीति जल्पासि। विशेषेणे लोचने निमीलयासि। 


तत्र को हेतुरिति | विप्र आह | देव त्वं वेष्णवोसि | विप्राणां नोप- 
za करिष्यसि | ततस्त्वत्तो न भीतिः | (केतु कस्मैचित्‌ किमपि 
न प्रयच्छसि | तेन तव d. SK ण्यमपि नास्ति । अतस्ते किमाशीवे 
चसा। कि च प्रातरेव द लाभहानिः 
स्यादिति लोकोक्त्या लोचने निमीलिते | 
अप्रगब्भस्य..या विद्या कृपणस्य च यद्धनम्‌। 
यच्च बाहुबलं भीरोथेमेतत्त्र॑यं भुवि ॥ १।' 
देच मत्पिता Ta: काशीं प्रति गच्छन्‌ मया एष्टः। 
तात मया कि कतेव्यमिति । पित्रा चत्थमभ्यधायि | 
पातकानां समस्तानां द्वे परे तात पातके। 


एकं डुल्वत्रिजो TIRE A S ERES RU 
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अदातुर्दाक्षिण्यं न हि भवति । देव पुरा कणेदधीचिशिबि- 
विक्रमप्रमुखाः क्षितिपतयो यथा निजदानसमुद्भतदिव्यनचशुणे- 
निंचखंति महीमंडले तथा किमपरे राजानः | 
देढे पतिनि का रक्षा यशो रक्ष्यमपातवत्‌। 
नरः पतितकायोपि यशःकायेन जीवति ॥ ३॥ 
राजापि तेन वाक्येन पीयूषपूरस्नात इच परब्रह्मणि लीन 
इव लोचनाभ्यां हषीश्रणि मुमोच | प्राह च डिजम्‌ । 
विप्रवर TT । 
मनीषिणः संति नं ते हितैषिणो 
हितेषिणः संति न ते मनीषिणः । 
सुहृच्च विद्वानपि दुलेभो gut 
यथौषधं स्वादु हितं च दुळेभम ॥ ४॥ 

_ इति विप्राय लक्षं दत्त्वा कि ते नामेत्याह । विप्रः स्वनाम 
YA लिखिति गोविद इति। राजा वाचयित्वा विप्र प्रत्यहं 
राजभवनमागंतव्यं न ते कश्चिनिषेधो विद्वांसः कवयश्च कोतुकात्‌ 
सभामानेतव्या इति प्रत्युवाच | 

Bhojaprabandha.: 


XIV 
RATI’S LAMENTATION AFTFR CUPID IS 
BURNT BY SIVA. 
अथ मोहपरायणा सती विवशा कामवधूर्विबोधिता | 
विधिना प्रतिपादयिष्यता नववैधव्यमसहावेद्नम्‌ ॥ १॥ 
अवधानपरे चकार सा पल्यान्तोन्मिषिते विलोचने | 
न विवेद्‌ तयोरतृप्तयोः प्रियमत्यन्तविळुप्तदशेनम्‌ ॥ २॥ 
अयि जीवितनाथ जीवसीत्याभिधायोत्यितया तया gu | 


aeu पुरुषाकति क्षिती, AULT ERT AA २॥ 
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अथ सा पुनरेव विव्हला बसुधालिंगनधूसरस्तनी | 

विललाप विकीर्णमूधेजा समदुःखामिव कुवती स्थलीम्‌ ॥ di 
,उपमानम भूद्धिलासिनं.करण. यत्तव कान्तिमत्तया | 

तदिदं gradient दृशां aig कठिनाः खलु femp ॥५॥ 
क नु्॑+त्वद्‌'धीनजीवितां विनि्काय_क्षणभिन्नसरोह्वद्‌ः | 
नलिनां क्षतसेतुबंधतो जलसंघात gases: eM शा 
कृतचानस्सि. विप्रियं न मे प्रतिकूल न च ते मया कृतम्‌ | 1 
किमकारणमेव दशन बिलपन्त्ये रतये न दीयते ॥ ७॥ \ 
स्मरसि. स्मर मेखलागुणैरुत गोजस्खाळिवेश्च बंधनम्‌ | 


„ च्युतकेखरदूषिब्षक्षणान्यबलसोत्प्रळताडनानिःचाओ। ८ | 


za चससीति मत्प्रियं यदवोच स्तैष्वेमि Haas. 

VISITS, d CERT RAAT संतेः ॥ ९ a us 
परलोकनत्ववासिनः sieut देवीसह तव | wat a 
विधिना जन एष वंचितस्त्वदर्धानं.खलु देहिनां सुखम्‌ १० ॥ 
रजनीतिमिरावगुठिते पुरमार्ग घनशब्दाबिकव्रा; A] ˆ 
sata प्रियकामिनां प्रियास्टूबइकद्वे पापयितं क इश्वर ११॥ 
नयनान्यरूणानि-घृणेयन्‌-वचनानि स्खळ्यन्पद्‌ पद्‌ | 

असति त्वयि, बारुणीम्रदः saure (estt. ll १२॥ 
अवगम्य कथीकृतं वपुः प्रियव॒घोस्तव्‌ निष्फलोद्यः | 

बहलेपि गते. निशाकरस्तनुतां दुःखमनंग-मोक्ष्यति ॥ १२॥ 
हरितारुणचारुबंधनः कळपुस्कोकेलशब्दसाचितः i 
वद्‌ संप्रति कस्य बाणतां नवचूतमसवो.गमिष्यति reel 
अलिपक्तिरनकरास्त्वया गुणकत्य धनुषो नियोजिता | 

विरूतैः करुणस्बनैरियं गुरुशोक्रामलसेदितीकमम्र॥ १५ fl 
प्रतिपद्य मनोहर वपुः पुनराप्यादिरा ताचदुत्थतः 

रतिदूतिपदेषु कोकिला मधुरालापनिसगेपांडिताम्‌ ॥ १६ ॥ 
शिरसा प्रणिपत्य याचितान्युपशूढानि सवेपथूनि च | 

gma a ay as es a शांतिरास्ति मे ५ S» li 


ction, Haridwar. fj 
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, भ्रियत कुखुमप्रखाधनं तव तच्चारु aya हश्यते ॥ ie Il 
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रचितं रतिपांडित त्वया स्वयंमगेघु ममेदर्मांतवम्‌। 


asus यस्य दारुणेरखमाप्ते परिकमोणि स्मृतः | 
तमिमं कुरु दक्षिणेतरं चरणं निर्मितरागमेहि मे॥ १९॥ ije 
अहमेत्य पतंगवर्त्मना पुनरंकाश्रयिणी सवामि ते । 
age सुरकामिर्नाजनेः प्रिय यावन्न विलोभ्यसे दिवि ॥ २०॥ 
yaaa विनाकृता रतिः क्षणमात्रं किल जीवितीति AI 
वचनीयामिद्‌ व्यवस्थित रमण त्वामनुयामि यद्यपि ॥ २१॥ 
क्रियतां कथमंत्यमंडन परलोकांतरितस्य ते मया । 

सममेव गतोस्यताकेंता गतिमंगेन च जीवितेन च ॥ २२॥ 
ऋजुतां नयतः स्मरामि ते शरमुत्खंगनिषण्णधन्वनः | 

मधुना सह सस्मितां कथां नयनोपांतविलोकितं च यत्‌ ॥२३॥ 
क छु ते हृदयंगमः सखा कुस्मायोजितकार्मको Ay: | 

न खल्लूअरुषा पिनाकिना गमितः सोपि सुहृद्गतां गतिम्‌ d २४॥ 
अथ तेः परिदेविताक्षरेहेद्ये दिग्धशरेरिवाहृतः। 
रतिमभ्युपपत्तमातुरां मधुरात्मानमद्शयत्पुरः॥ २५॥ 

तमवेक्ष्य रुरोद सा भृशं स्तनसंबाधसुरो जघान च। 

स्वजनस्य हि दुःखमग्रतो विद्वतद्धारमिवोपजायते ॥ २६॥ . 
इति चनसुवाच दुःखिता सुहृदः पश्य वसन्त p स्थितम्‌। 
तदिदं कणशो विकीर्यते पवनेभेस्म कपोतकब्ुरम्‌॥ २७॥ 

अयि संप्रति देहि दशन स्मर पर्युत्खुक एष माधवः। 
दयितास्वनवस्थितं नृणां न खलु प्रेम चल सुहज्जने ॥ २८॥ 
अमुना ननु पाश्वेवातिंना जगदाज्ञां सखुरासुर तव | 
बिसतंतुगुणस्य कारितं धनुषः पेळवघुष्पपत्रिणः॥ २९ ॥ 

गत एव न ते निवतेते स सखा दीप इवानिलाहतः | 

अहमस्य द्शेव पश्य मामविषह्यव्यसनेन धूमिताम्‌ ॥ ३०॥ 
विधिना कृतमधेवेशसं ननु मां कामवधे बिमुंचता। 
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तदिदं क्रियतामनंतरं भवता वंघुजनप्रयोजनम्‌। 

Ayi ज्वलनातिसजेनान्ननु मां प्रापय पत्युरंतिकम्‌॥ ३२॥ 

शशिना सह याति कोमुदी सह मेधेन तडित्प्रलीयते। 

प्रमदाः पतिवत्मंगा इति प्रतिपन्नं हि विचेतनेरपि ॥ ३३॥ 

असुनेच कषायितस्तनी खुभगेन प्रियगात्रभस्मना। 

नवपछुव्संस्तरे यथा रचयिष्यामि तन्नुं विभावसौ ॥ ३४॥ 

कुखुमास्तरण सहायतां बहुशः सोस्य गतस्त्वमावयोः | 

कुरु संप्रति तावदाशु मे प्रणिपातांजलियाचिताश्चताम्‌ ॥२५॥ — 3 

तदनु ज्वलनं Aa त्वरयेदेक्षिण वात AA: | y 

विदितं खलु ते यथा स्मरः क्षणमप्युत्सहते न मां विना॥ ३३॥ 

इति चापि विधाय दीयतां सलिळस्यांजळिरेक एव नौ। 

आचिभज्य परत्र तं मया सहितः पास्याति ते स बांधवः ॥३७॥ 

परलोकविधौ च माधव स्मरमुद्दिश्य विलोलपल्लवाः। _ 

निवपेः सहकारमंजरी प्रियचूतप्रसवो हि ते सखा ॥ ३८॥ 
Kumarasambhava IV. 


XV. 
THE EVILS.OF POVERTY. 

शीलं aaa कुले जन्म सवोणीमानि वित्तविही- 
नस्य पुरुषस्य न विराजंते । भदा पुरुषो वित्तविहीनो भवाति तदा 
मानो वा दपो वा. विज्ञानं-वा विश्वमो वा सवै प्रणइयति। gie 
मतामपि बुद्धिवेसतवाताहता शिशिरश्चीरव. प्रतिदिवसं SET 
भराचितयाऽळयं-याति | शुष्कं सर इव UF स्मशानामिव nh 
भवति । वित्ताविहीना लघवो नराः पुरो निवसंतोपि TAT जातः, 
चिनष्टाः पयसां बुद्बुदा इव न विभाव्यंते pmo कुशल Use 
च विहाय कुलछशळशी जि रातय eq नरे जननि-. 
बहा नित्य रज्यंवि-। पूर्वसुरूतमिह विकलं BG! कुलससुद्धता 
विद्यावंतोषि यस्य यदा विभवः स्यात्तस्य तदा दासतां यांति t 
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कामं गर्जतमपि पय॒सां पति पतिमयं लघुरिति लोको न वदति | तथा 
arn. zu ल्य [4 D 
R यत्पारिपूर्णा नरा इव कुवोति तत्सवैमलञ्जाकरं गण्यते | 

; n Panchatantra V, 


| XVI. 
MISCELLANEOUS VERSES PART I. 
सद्धिः संवोध्यमानोपि दुरात्मा पापपारेषः | 
धृष्यमाण ai निमेलत्वं न गच्छति ॥ १॥ 
वर yadai त॒ वनचरः सह | 
न मूखेजनसंसगे:-सुरेदूभवनेष्वपि ॥ २॥ 
कळहांताति हम्याणि,ुबक्यांतं-च AEI 
कूराजांतानि राष्ट्राणि _कुकमोतं यशो नृणाम्‌ ॥ ३॥ 
पूज्यते यदपूज्योपि यद्गस्योपि गम्यते | 
dad यद्वद्योपि स प्रभावो धनस्य च ॥ ४ ॥ 
गतवयसामपि पुंसां येप्रामथों भवंति ते.तरुणाः | 
अर्थेन तु ये हीना वृद्धास्ते योबनेपि E TEN A 
अप्रकटीकृतशाक्तेः शक्तोपि जनस्तरार जयां लभते । 


i सणि SA चन्हिने तु ज्वालितः॥ ६॥ 

५उदीरितार्थः पशुनापि गृह्यते 

À हयाश्च नागाश्च वहाते चोदितः । 

अनुक्तमप्यूहति पंडितो जनः 

प्रागेतज्ञानफला हि बुद्धयः ॥ ७॥ 

अरेः संध्यायेले-नाभिनोभौ चाराः प्रातिष्ठिता: । 

| स्वामिसवकयोरेवं वृत्तिचक्त प्रवतते ॥ ८॥ 
शक्तिवेकल्यनश्रस्य निःसारत्वाळर्घायस; | 

what मानहीनस्य तृणस्य च समा गतिः ॥ ९ ॥ 
५प्रारभ्यते न खलु विघ्नभयेन नचिः 


आरभ्य विघ्नावेहता विरमति मध्याः | मध्याः | 
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fet: पुनः पुनरपि प्रतिहन्यमानाः 
आरब्धमुत्तमजना न परित्यजति ॥ १०॥ 
मदान्मत्तस्य भूपस्य कुजरस्य च गच्छतः। 
उन्मार्ग वाच्यतां यांति महामात्राः. समीपगाः ॥ ११॥ 
"qq वयासि यः शांतः स शांत इति मे मतिः। 
Agg क्षीयमाणेषु शाम: कस्य न जायते ॥ १२॥ 
स्तोकेनोन्नतिमायाति स्तोकेनायाइत्यधोगातिम्‌ | 
d. अहोखुसदशी चेष्टा तुळायष्टेः खळस्य च ॥ १३॥ i 
८ एणानि se ccn Y 
सदूनि नीचेः प्रणतानि सर्वतः | 
स्वभाव एवोन्नतचेतसामयं 
महान्महत्स्वेव करोति विक्रमम्‌ ॥ १४ ॥ 
y नरपातिहितकतो द्वेष्यतां. याति लोके 
जनपद्‌ंहितकर्ता त्यज्यत. पार्थिबेद्रेः 
इति महति विरोधे वतेमाने समाने 
नपतिजनप्दात्ता.दुलेभः कार्यकर्ता ॥ १५॥ 


< 
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स्वभावो नोपदेशेन शक्यते कतुमन्यथा | 

सुतप्तमपि पानीयं gregi शीतताम्‌ ॥ १६॥ 
emis यत्र सिद्धिने तत्र दंडो बुधेन विनियोज्यः | 
पित्त यदि NCAT शाम्यति कोथः,प्रयोलेन॥ १७॥ 
अप्यात्मनो विनाश गणयति as Waa 
मायो मस्तकनाशे समरमुखे exi कवंथ-॥ t4 N 
संतप्तायासि संस्थितस्य पयसो नामापि न (ज्ञायते 
मुक्ताकास्तया तदेव नलिनीपत्रस्थितं राजते । _ 
सत्यां सागरशुक्तिमध्यपतितं सन्मौक्तिकं जायते 
त्रायेणाधेममध्यमो'त्तमणुणः संवासतो जायते ॥ १९॥ 
अपि संपूणतायुक्तैः कतेव्याः Teal TU | 
नदीशः परिपूणोपि चंद्रोदयमपेक्षते॥ २० N 
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सिंहो व्याकरणस्य कतुरहरत्पाणान, रहरत्पाणान, ANA पाणिने- 

“ मांसां न्ममाथ ती साने जेमिनिम्‌ । 
*मौमांसाळृतमुन्ममाथ सहसा हस्ती सान म्‌ 
SATAN A जघान AB ASAT पिगल- 
मज्ञानावृतचेतसामतिरुषां कोथस्तिरश्वां गुणेः ॥ २१॥ 


| उपार्जेतानामर्थांना त्याग एव हि रक्षणम्‌ | |^ 
\ तडागोद्रसंस्थान LESE, इ इवांभसाम्‌ | 
TÈ भये परित्राण  प्रीतिविश्रभभाजनम्‌ | 


` केन रत्नामिदे uu मित्रमित्यक्षरद्वयम्‌ d २३॥ 
बलिना सह योद्धव्यमिति, ense eate 
4 -प्रतिवात न हि घनः कदाचिदुपसपेति ॥ २४॥ 
^ वलीयसा हीनवलो विरोध न भूतिकामो मनसापि aida | 
न वध्यते Seg fc m. अणा दि पुतंगवृत्तेः पतंगवृत्तेः ॥ २५॥ 


e 


XVII 

MISCELLANEOUS VERSES PART II. 

लोभाविष्टो नरो वित्तं वीक्षते uga! 

दुग्धं पश्यति माजीरो यतो न लकुटाहितम्‌ RR N 
v Ir चरितं. गतिर्विंगलिता derer नाश गता- | 
AFANA रूपमेव हसते वक्त्र च लाळायते | 

वाक्यं नेव करोति बांधवजनः पत्नी न JAA । 

हा क्ट जरयाभिभूतपुरुषः पुत्रेरवज्ञायते ॥ २७॥ 

जीयैते जीयेतः केश दंता जीयेति ज्ञीरय॑तः। 

चक्षुःश्रोत्रे च जीयेते तृष्णेका तरुणायते ॥ २८ ॥ 

इच्छति शती सहस्रं सहस्री लक्षमीहते ।. 

लक्षाधिपस्तथा राज्यं राज्यस्थः स्वगेमीहते ॥ २९॥' 

लभेत सिकतासु तैलमपि यत्नतः . पीडयन्‌ 

पिबेच्च स॒गतृष्णिकास aes पिपासार्दितः | 

-पर्येङ्शराबिषाणमासाद्ये- 


कदाचिदपि. पर्य 
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zi s ifs remains । ३०॥ 
पीयूषमिव संतोषं पिबतां निवेतिः परा । तृषि; 
दुःख निरंतर पुसामसंतोषवता सदा ॥ ३१॥ 
"m यदचेतनोपि.प्रादेः स्पर्श sse सबितुरिनकांतः | 
तत्तेजस्वी पुरुषः WAH कथं सहते ॥ ३२॥ 
iere: शिशुरपि निपतति मदमालिनकपोलळाभेत्तिषु गजेषु। 
प्रकृतिरियं सत्ववतां न खलु वयस्तेजसो हेतुः॥ ३३॥ 
n* gà सत्पुरुषां:-परसथ्ररका;, स्वाथांन्‌ परित्यज्य ये | V 
सामान्यास्तु परार्थमुद्यमभृतः स्वार्थाविरोधेन ये । | 
-A मानवराक्षसाः परहितं स्वार्थाय aaa ये 
तु घ्नंति facade परहितं ते के न जानीमहे ॥ ३४॥ 
एक एव खगो मानी चिरं जीवतु चातकेः | 
fae वा पिपासायां याचते वा पुरंदरम ॥ ३५ ॥ 
WAA मधु पञ्चेषु भ्रंगाः केसरधूसराः 
हसाः kazana धिद्ठेवमसमंजसम्‌॥ 35 I 
उद्यमः साहसं धेये बुद्धिः शाक्तिः पराक्रमः 
षड़ेते यत्न वतेते तत्र देव «enm ॥ ३७॥ 
शारदि न वर्षति asta वषति quiu निःस्वनो मेघः | 
ie नीचो वदति न कुरुते बदति न साधुः करोत्येव ॥ २८॥ 
अंजलिस्थानि पुष्पाणि वासयंति.करद्वयम्‌। 
अहो सुमनसां प्रीतिवामदक्षिणयोः समा ॥ ३९ ॥ 
किमत्र चित्र यत्संतः परानुग्रहतत्पराः। 
|* न हि स्वदेहशैत्याय जायंते चंदनद्रमाः ॥ ४० Il 
भवति नम्रा स्तरवः फलागमेनेवांबुभि भूरि विलंबिनो aa | 
अनुद्धतःसत्पुरुषःससाद्विभिःस्वभावणवैष परोपकारिणाम॥४१॥ | 
ihe जाड्यं थियो हरति सिंचति वाचि सत्य | 
"७ ˆ मानोन्ञति दिशति पापूमपाकरोति। . । 
| | कु...मा. = 
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चेतः प्रसादयति Ga तनोति कीतिं 
सत्संगतिः कथय कि न करोति पुंसाम्‌ ॥ 2R Il 


यितं जरे त्रेण सूयोतपो 
IFA वारयितुं जलेन ,इतशुक, छत्र न 
aa ARIAS BHA FSA गोगदेभो । 


ICICCEERPIBIED - — mnt 


~ DENN AN 
व्याधिभेषजसंग्रहेश्च विविधेमेत्रप्र 


| 


al à 


सर्वेस्यौषधमस्ति शास्त्रविहितं मूखस्य नास्त्योषधम्‌॥४२॥ 


यथा चित्तं तथा वाचो यथा वाचस्तथा aA! ` 
चित्ते A ° EN 
चित्ते वाचि क्रियायां च साधूनामेकरूपता ॥ ४४॥ 


४) ९ 


y विद्या विवादाय धनं मदाय शाक्तिः परेषां प्ररिपीडनाय। 
खळस्य साधोविपरीतमेतद्‌ ज्ञानाय दानाय च रक्षणाय ॥४५॥ 


P i ed 


ae: करोति gra तद्धि फलति साधुषु । 


द्शाननोहरत्सीतां वधनं च पयोदधे ॥ ४६॥ 
यदि सति गुणाः gai AFAA केवलम्‌ | 


नहि SR शपथेनानुभाव्यते ॥ ४७॥ 


x मातेव रक्षाते पितेव हिते नियुक्ते 
oN A INEN 
कांतेब्र.चापि_रयव्यपर्नाय SA | 
लक्ष्मी तनोति वितनोति च दिक्षु कीर्ति 


कि [र्क न खाधयति,कड्पल्तेब विद्या ॥ ४८॥ 

; ऑश्रयवशेन ततुं गुरुता लघुता च जायते पुंसाम्‌। 
WA Lomas करिणो बत दर्पणे wera: ४९॥ 
अनुसरति ALANS भ्रमरः श्रवणेन. ताञ्यमानोपि | 
गणयति न तिरस्कारं दानांधविलोचनो नीचः॥ ५०॥ 


CER दिनकरो 


चंद्रो चिकासयति à यजाम । 
नाभ्यर्थितो, जळधरोपि जळ द 


aa: G AS ४ कृताभियो e 
स्वथ WETS ERAT ॥ ५१॥ 
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EXPLANATORY NOTES. 
Ve iut 


FIRST SERIES. 
I 


qi मित्रभावसुपगताः being on terms of great friendship. 
शासत्रपराइमुख: ‘averse to learning,’ येन-यादि. पूर्वदेश the east- 
ern country,’ the Hast. किश्चिन्मागम्‌ some distance, राजप्र- 
तिग्रह: royal favour or gifts froma king. संविभागी भावैष्यति 
will share in, bea sharer of, विद्याप्रत्ययः & test of (our) 
learning. अंस्थिसंचय ‘bringing or putting together of bones’ 
संचारयति puts in or infuses. एष सिंहो निष्पाद्यते it is a lion 
that is being created or revived. उत्तमा better than, sup- 
erior to ; सिंहकारकाः makers or revivers of the lion.’ 

II. 

सर्वशास््रतत्वज्ञः ‘knowing or versed in the principles of 
all the Sastras (sciences ).’ संस्कारार्थ ‘for burning (it)? 
इत्येव काले “Just at that time, here d refers to कुमार under- 
stood, मनोहरकलवरम्‌ ‘having a lovely form.’ योगेन by 
means of Yoga (deep and abstract meditation ). सुप्तोत्यिति- 
आदौ सुप्तः पश्चादात्थितः--तस्मिन्‌ risen from his sleep (of death.) 
परां प्रीतिं ७0. ‘became greatly delighted.’ प्राप्जीवन being 
revived, having come to life again. कथ why, for what 
purpose ( this question is asked by the Vetala ) सर्वशुणाधार 
the abode of( १. e. possessed of) all good qualities, MAA 


was to be obteingds iu Kangri Collection, Haridwar. 
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III 
tmi मतिरजायत ‘an idea (a thought ) occured to them’ 
अन्यस्मिन्‌ दिवसे on aday. विद्यामठे aseat of learning. यावत्‌ 
for. उत्कलापयित्वा an irregular form meaning‘ having ask- a| . 
ed, or taken leave of. ÑA along with,’ ‘taking with 
\ : S s m 
them. द्वौ पंथानो समायाते ‘two roads appeared (in sight)’ 
so that they did not know which to take. महाजन: a crowd 
of people. अवलोकितं ‘looked into, consulted. महाजनो येन *| ९ 
&c. that is the way ( to be followed) by which a great 
many people go; the sentence is usually used in a figura- 
tive sense, while the ‘learned fool’ takes it literally. 
आतुरे ‘in sickness.’ शात्रुसंकटे ‘in a danger (arising from an 
enemy)’ तिष्टति ‘stands by, helps. लगति ‘clings to (em- 
braces by the neck, thinking the ass to be a kinsman). 
धर्मस्य त्वरिता गतिः the course of (religious acts) is quick ; from 
this the camel whose gait was quick was considered to be 
Dharma. इष्टं धर्भेण योजयेत्‌ one should do a desired thing 


į 


5 as religious duty; this is the usual meaning of the sen: 
| tence while the learned fool understands it to mean ‘one 
} should unite a dear person. (39 4. e theass) with ai" 
! or camel,” पत्र ‘a conveyance, such as a boat, ( here 


taken in the sense ofa leaf ). केशांते गृहीत्वा ‘seizing him 
by the locks or tuft of hair’ समुत्पन्न 


is impending ॥ a 
अर्थेन कुरुते कार्यं contents himself with a half; 


compare the 
English phrase ‘half a bread is better than no loaf. दुःसह 


irresistible, unaviodable. सूत्रिका (Mar. शेवया ) macca 
2001? घृतखंड ‘a small quantity of ghee, दाधिसूत्री विनयति 
dilatory man (lit. having long threads ), perishes. मण्डः 
(Mar. Fi) (७15६९१5७७1 thinweake? विस्तरविस्तीग 


= 
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‘ extending over a wide area. वाटिका ( Mar. आंबोळी ) ‘a kind 
of cake with numerous little holes, and hence the fool's 
exclamation छिद्रेष्वनर्था बहुलीभवंति, which really means mis- 
fortunes never come singly. grama: with their thro- 
ats famished (parched) with hunger. लोकाचारविवाजतः void 
( ignorant ) of the ways of the world. 
IV. 

पञ्यति looks upon. considers. विशालकुल ‘a large orcele- 
brated family. _ किंशुक m. the palasa tree ( पळस in Marathi). 
न शोभते viz, अपाठिता बालः an uneducated youth. तद्व्न that 
forest. å. e. a forest in general. कोटरस्थन वन्हिना, having fire 
in its hollow. लंबशाटपटावृतः ‘dressed in à long (flowing) 
robe. अमेध्यं ‘excrement, परीक्षे कार्यहंतारं marring one’s inter- 
ests behind the back; (in his absence). पयोमुखंरपये| मुख यस्य 
“having milk at the mouth' जानीयात्‌ ‘may know, or put to 
the ९5६. प्रेषणे ‘in sending on an errand or mission. उपकार- 
ग्रहीतेन won over by obligations or kindness. बशः ‘under 
influence of, capable of being cured by, likely to be tamed 
by.’ 

V. 

smuzudr a bucket attached to a water-wheel. दायादः 
‘a kinsman’ दायमादत्त इति. सुखार्थम्‌ to get ease (relief sigue 
pain)’ स्वजात्य of one's own cast. वैरमाश्रित्य "being on inimical 
terms (with somebody); कस्यचिद्‌ भक्षणार्थं may mean for eab- 
ing up somebody, or to give me. ८. ay body toi some ae) 
to eat; the first sense is better. स्वभाववेरी ‘a natural onem 
परपारिभवात्‌ on account of a defeat (insult ) from enon 
निबद्धे built or constructed of’ ATRI: ‘devoid of feet (i. e. 


° ‘aly’ easily. कुलांगारेण b 
reptiles) तथा ‘also’ लालया ‘sportiv ely, easily. $ y 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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one who is a burning charcoal to his family 4. e. destroyer 
of his family. अग्रे भव lead the way. आत्मना of ‘his own 
accord, willingly. घटिकार्यत्र a water wheel. निरुद्ध blocked 


up 4. e. occupied. एकेकमादिशिति points out (for being eaten by " 


the serpent) one by one everyday. घिकूविक्‌प्रलापपर engross- 
ed in exclaiming alas! मत्वास्ज्ञात्वा. दुराकंद crying bitterly, or 
one for whom no one would like to ery. कर्वलित devoured 
made mouthfuls of. मयावस्थितेन while Iam living, an ins- 
tance of Instru. absolute. भ्रातृस्थाने in place of a brother. 
विविध-याचितः who promised presents to various deities (if 
he could safely get away). तदाकांक्षया प्रतीक्षमाणः waiting for 
him (lit. with a desire for him). परिचितं-परिचयः acquain- 
tance. मया सुक्ृतमंतरे विधृतं I pledge my virtue (honour), give 
my honour as a guarantee (that I shall not harm you); 
the same sense is expressed by तव विरूपकरणे सुकृतमंतरे Wi, 
which follows. क्षीणः famished with hunger. प्रियदर्शनस्यसप्रिय- 
दशनाय. 
VL 

Í SH viz. what follows. कुशहस्त having kusha grass 
in his hands; kusha being used at the time of performing 
religious ceremonies, एतत्‌=सुवर्णकंकणलाभः-आत्मसंदेहे sq: 
getting into danger to oneself (to one’s life). अथवा or rather 
(correcting the former “statement ) सर्वत्राथोजने &८. an 
attempt to get wealth is everywhere attended with danger. 
संशयमनारुह्य without exposing one-self to.danger, पुनः but. 
स्नानशाळ devoted to (intent 0n) religious ablutions, विश्वासभूमि 
the place of confidence, fit to be relied upon, trustworthy- 
एतावान्‌ so much, to such an extent, यस्मै कस्मैचित्‌ to my 


one whomsoever, and not to a particular person. 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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which becomes fruitful (useful), आत्मनोर्माशः dear to oneself. 
आत्मौपम्येन from analogy to oneself. दुर्गत poor, miserable. 
i" to a rich person. पथ्य salutary, conducive to health, 
अन्न सरासि-अस्मिन--सरसि उत्थापयामि get out, draw out, cau. of 
स्था with sz, तद्रचःप्रतीत: believing in his words, कारण 1. ८. 
विश्वासस्य that he (a wicked being ) studies the moral code, 
is no ground (to rely on him ). तथातिरिच्यते 18 supreme 
(prevails) in the same manner as. स्वभावाः Pl, for singular, 
अतीत्य having set aside, having surpassed. सम्प्राप्त found, 
overtaken, seized. 


VII. 

बुद्धिं न Fed does not make up his mind. यथा में मनसः 
सुखम्‌ so that my mind will be at ease (will be happy). 
दोषाः dangers, troubles, afflictions. वसतः seil नरस्य मे-मत्तः 
from me. मतिः idea, thought. «Z4 full of many dan- 
gers.  हितबुद्धया out of a desire for (your) welfare. S 
used adjectively, delightful, pleasant; so दुःख painful, 
troublesome, fait a cave. दुःखाःश्रोतुम are painful to 
hear. अतः hence, therefore. समभिवतत draws towards 
(attracts ) one, गजैः i. e. युक्तम्‌ understood. दुखःतर 
very troublesome :or uncomfortable, PANG M. a cock. 
उपनादिनी-:650181 or noisy With. निरपाः destitute of water. 
सुप्यते one has to sleep. स्वयं wan dropped down of them- 
selves, तस्मात्‌ and अतः one of the two words is unneces- 
sary. फलेः सन्तोषः कर्तव्य: one has to content oneself with 
fruits, यथाप्राणेन according to (one's) strength, an Avya- 
yibhava comp. "wt नियमेनेव by those who act just accor- 
ding to the rules ( of religion ); the gen. case 13 used a 
the sense of the instrumental. उपहार: offerings of worship. 

CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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आर्षेण laid down or prescribed by Rishis. यथालब्धेन quali. | 
fies वस्तुना understood, such as may be got. यथाहारेवंनचरे 
by forest dwellers eating what may be got; यथाहारेः यथालब्ध 
आहारो येषां तैः ” सरीस्रप a snake, a reptile. ते those. 4 ¢ 
well-known (प्रसिद्ध) नदीनिलयनाः--नदी निलयनं (आश्रयः ) येषां 
नदीकुेलगामिनः creepin along in erooked ( winding) way 
like a river. सवं every one. तेन unnecessary. अरण्यवास 
वसतः (7. e. अरण्ये ) of one who leads a forest life. भेतव्ये न ' 
HAA one ought not to fear even such as is an object of 
i fear ( such as a tiger, lion &e. ). अलं d वन गत्वा do not 
therefore, go ( you) to the forest. 
VIII 
लघुपाति of quick flight. कृतनामधयः being given the 
name 01. स्वनीडस्थतरारधस्तात्‌ under the tree on which his 
nest stood or was built. AAA: with his followers. शाकुनिके 
जाल in the nest ( intended ) for ( catching ) birds. AMA 
saying 'be it so (very well) शतमुखात्‌ having 8 hundred 
openings. आमंत्र्य having taken leave of, अन्वागतः who 
had followed him. uaa friends in difficulty. aii पाप 
| God forbid! जीविते if you be alive. जीवनरक्षा protection of » 
| life. भित्रभावमापिरोपित was considered as a friend. मांसपेषी 
| (शीः) balls of flesh सुप्राप्यामिषदशे-सुप्राप्यम्‌ आमिषम्‌. AAA 
| Wet देश in a place where flesh'can be easily obtained. निर्वेद 
। disgust 
| IX. 
वरदानकृत derived from the gift of a boon, आुभाचार 
| of virtuous conduct. नाम नामतः one of the two words 15 


| superfluous, or नाम may mean (indeed), going with 


ददा. भाया «I gave for wife cave in marriage, व्यजायत 
CC-0. Gurukul Kangri Colféction, Haridwar 
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gave birth to, जातरंभसा, with great excitement or veheme- 
nce. परमामषे being greatly incensed. विकृतानना with an 
ugly face. दारुणम्‌ dreadful, fierce. शापकृतामर्षा whose an- 
ger is roused by the curse, आचरित inhabited संसृष्टा affe- 
cted by, labouring under. कर्तव्यम्‌ scil. स्रीवधरूपकायं. रक्षता 
by one who is a protector ( of men). SAA devoid of Indra. 
X. 

कथांतरेपु in the course of conversation. देशानिवीस 
leaving his own country. संजातोजसम्‌ having acquired str- 
ength or vigour. पर्यवारयन्‌ became my attendants, became 
ready to serveme. जिघतत्सया with the desire of eating. 
निःशषमकरवम्‌ left nothing of it, ate all of it. आक्षिप्य hav- 
ing interrupted or left off अस्य त्रासार्थम्‌ to scare him. 
कृषरान्‌ पच prepare a dish of milk, sesamum and rice, ad- 
व्यपि सञ्चये although it is necessary that things should be 
stored up. प्रतिपद्य having granted (the request of &e.). 
आतिपे प्राक्षिपत्‌ exposed to the sun. HEMA spoiled (by mak- 
ing water into them ) प्रत्युत on the contrary. माये शुण्वति 
while I was listening, within my hearing. स्थायनम्‌ a per- 
manent resident ( opposite of amg). आकलय्य having 
considered. Ami कृथाः do not feel uneasy ; अधृति uneasi- 
ness, भुणिनां न विदेशः to the meritorious no country is for- 
eign, they make themselves happy even in a foreign land 
cf. को विदेशः सविद्यानाम्‌. असख discdimfort न चासाध्यम्‌ व्यवसायिनः 
there is nothing which cannot be accomplished by a di- 
ligent (persevering ) man. चिरगत gone ( out ) for a long 
time. ugg? being anxious or uneasy (for having lost 
the deer). उभयविसृष्टः having lost both ( the deer as well 


as the tortoise), ZATA: saved from (the jaws of) 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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death प्रीतियुजः united in friendship. प्राणात्यये even at the 
risk of their life. AMA distressed, being in difficulty. 
XI. 

पुण्ये तिथी-तिथि is m. as wellasf. क्षणे the exact moment. 
हृच्छयपीडिताः smitten with love (for Damayanti) सराभेखग्धरः 
wearing fragrant garlands, तां समितिम्‌ appears to be object of. 
प्राविवेश in verse 8 below, the construction is peculiar. 
भोगवती name of the city of the Snakes in the lower world. 
Bem: very charming or lovely Cai having five hoods, 
मुष्णंति stealing 4. e. captivating, fascinating सक्ताभूत्‌ became 
fixed or rivetted. इहरंगे. Gaal मनसा in her mind. भारत 
O, descendant of Bharta, the tale is told to युधिष्ठिर by बृहदइव. 
भाविनी a handsome or noble woman, देवानां लिंगानि the pecu- 
liar marks or characteristic features of gods. भूमो तिष्ठतामे- 
AEMT even in one of these that are sitting on the ground. 
शरणम्‌ प्राति देवानां submission to the gods ( देवान्‌ प्रति शरणगमनम्‌), 
MAAS asa thing fit for the occasion, यथा by virtue of which, 
on account of which (येन) faa प्रदिशन्तु point out to meas 
my husband (as that I may choose him as my husband). 
नाभेचरामे scil तम्‌ am not faithless towards him. कुर्वतु assume 


show. यथोक्त &९. (the gods showed their persons) their 
characteristic marks as was desired (by her). 


XII. 
हृषितस्रग्नजेह्ीनान-हृषितग्ुजश्र ते रजोहीनाश्च तान्‌ wearing fresh 
(unfaded) garlands and having no dust, स्थितानस्प्रृशतः क्षितिं 
sitting without touching the ground. छायाद्वितीयः accompanied 
by, or having shadow (which the gods have not). असुजत्‌ 
threw, placed, put. वरवार्गिनी an excellent woman. Tad 


वचन रतम्‌ devoted (obedient) to v ((त्वदाज्ञानुवातेन 
ou i 
CC-0. Gurukul tto gour words (ATAKA) 
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धरिष्यान्ति will remain. त्वायि भविष्यामि will be (devoted)to you. 
प्रत्यक्षम्‌ दर्शनं UM his presence in person at sacrifices. आत्मभवे 
&c. his presence ( being) at the place where Naishadha 
might desireit. अपां भावम्‌ presence of water. लो कानात्मप्रभान्‌ 
worlds as bright as himself. आत्मन इव प्रभा येषां तान्‌. HAWA, 
food and drink, nutriment, स्थिति steady adherence or devo- 
tion to. मिथुन acouple, twoeach, यथागतं as they came. उष्य 
an irregular आ form for उषित्वा. बलवृत्रहा the destroyer 
of the demons बल and वृत्र, viz. Indra. आप्तदक्षिणैः (sacrifices) at 
which ample gifts were given away. यजमान offering sacrifice. 
XIIL 

अवहितचेतसा with an attentive mind, attentively, हारीतेन 
name of an ascetic, तत्र नाम &&. it may be (नाम) that 1 
have no knowledge of the birth of Chandrapida, true it 
is that &e. ga: but. दुःखं स्थापयामि keep (myself) in misery. 
विहारानिर्गतः gone out for sport or roaming. उत्तरां ककुभं ud- 
त्वावहम्‌ proceeded (started) in the northern direction. 
अवाशीर्यंत इव as it were gave way or dropped. नाडिंधमनः 
adj. of श्वासेन, causing a movement of the organs, ù. €. 
excessively deep and heavy. तदवस्थः-सा अवस्था यस्य being: 
in that state. अमुचत्‌ dropped, threw down. अध्वश्रमसुलभां 
easily produced or brought on by the fatigues of the jour- 
ney. लब्धप्रबोधः being roused from sleep, being awake. 


अनुन्मोचनीयैः from which it was impossible to be free. oat 
dark (in colour as well as in deeds); so are the two adjec- 


tives to beinterpreted. निष्परत्याश hopeless (of escape) किं मया 


‘ete. what (do you get) by EX me experience (अनुभावितेन) 


the pain of captivity? अथः्यदि, Wage: of an auspicious look 
or appearance. अकालक्षेपक्षमं unable to brook delay, im- 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 
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patient of the lapse of time. भवानपि etc. you too possess 
the attributes of asentient being ४. e. you are a living be- 
ing. मातङ्गकप्रतिबद्धायां inhabited by Chandalas, कृतावस्थानः 
( कृतमवस्थानम्‌ वसतिर्येन ). प्रथमे वयसि in the prime of youth. 
qued mf: you were told to her, information about you 
was given to her, 44 मोक्ष etc. she is at liberty (has full 
power) to imprison or release you. शुष्काशनिना by dry 
(7.6. unattended with rain water) thunderbolt or lightning. 
संविग्न pained, distressed. मंदपुण्यस्य of little merit, unfortunate. 
शिर-शेखराभ्यचित (the lotus-like feet) worshipped by the 
crests on the head. श्रिया MAA being born of Shri the 
goddess of wealth. Weal having become (having had the 
good fortune to be born in heaven). मया प्रवष्टळ्यम्‌ I must 
enter, so स्थातव्तं, भवितव्यं &९. जन्मलाभ birth; being born. 
'प्रथमगर्भ एव just in the first conception (when you were 
‘first conceived by Shri). म:-the parrot is addressing 
‘his mother. अशरणजनशरणचरणपङ्के whose lotus-like feet 
‘are the refuse of helpless (forlorn) persons अतिगहनभीषणात्‌ 
very deep and dreadful. कुलतन्तुमकम्‌ the only fibre or 
‘thread of the family, the only descendant of the family. 
XIV. 
कल्याणाभिनिवेशिन: of one whoseintentions are good or 
-auspicious, of a well-meaning person. श्ुतिविषयमापतितमेव 
pause have come to or reached your ears. यथा that कुलानि 
५४८।७९४. भगवतः कमलयोनेः of the god, born from lotus or of 
etus MB god-viz, Brahman. अमृतात्‌ मथ्यमानात्‌ from 
DEC T churned, referring to the churning of the 
gods and demons to get nectar. आतिप्रभूताना 


of very numerous on 3 
oe एतान : 
CC-0. Gurukul Kangri Sechan, १9४8681 Ro 
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दक्षात्मजाद्रितय the two daughters of दक्ष, Muni and Arista.. 
अधिको TW: superior in qualities or virtues. आखण्डल Indra. 
उपबृंहितप्रभाव increased in might,-4. त्री. उपबुहितः प्रभावः यस्य 
भारत उत्तरेण to the north of the region called भारतवर्ष. वर्ष 
a division, वर्षपर्वतः a mountain range supposed to sepa- 
rate the Various Varshasor divisions of the globe from 
each other :—they are हिमवत्‌, हेमकूट eic. etc, तदभु...तानिः 
protected by his arms (two). उपरचित, placed, established.. 
तुंबुरुप्रमतीनां of Tumburu and others. अपरिमेतपरिवारस्य of him 
who had a countless host of Gandharvas for his retinue. 
किरण. ..गालितेन dropped down along with the multitude of 
the rays (of the moon). रजनिकर-लावण्येन with all the love- 
liness of the multitude of the phases of the moon. त्रिभुवन- 
रामा charming to the eyes of the three worlds. हिमकरवणो 
whose complexion was as bright as the rays of the moon. 
प्रणयिनीमकरोत्‌ Married or took for wife. सदश-जनितां 
produced by (her) union with a person worthy of herself, 
विगतलक्षणा (a. विगतानि लक्षणानि यस्याः ) void of any merit or 
X 7” अनक-भाजनम्‌ the receptacle of thousands 
of miseties. | 
KV. \ 

त्रन्‌ (n) a holy place. विद्याभिमानवान्‌ proud of his learn- 
ing. वादाय for a dispute on any subject. दूर!ध्वधूसर ds 2 
a long journey. देडकुंडिकाहस्तम्‌ (ब. दंडङुण्डिके हस्तयाः wi 
carrying a staff and water-pot. विद्याक्षेत्रात, या ल्‌ is 
learning. पाटलीपुत्रकः an inhabitant of UI पुनः ( ue E 
आक्षिप्य having censured or reviled. वादिमुमुक्ष्वोः 3 one e 
desire is to conquer others in 8 dispute and o him e 018 
desirous of salvation. दांत he who has tamed his P त 
शमकुठार: an axe in the shape of tranquility. यथागतं as ne 


came ( 08९७850. Gurukul Kangri Collection; Haridwar. 
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XVI. 

संयुक्त united, joined. वागर्थप्रतिपत्तये for the right under- 
standing of the meaning of words. & etc. the sense is: my 
limited talents are not competent to describe the race 
descended from the sun. तितीर्षुः-तरितुमिच्छुः, प्रांशुलभ्ये-नरेण लभ्ये 
फळे, in the case of a fruit i. e. to get at a fruit. अथवा cor- 
rects or modifies the former statement; construe thus: पूर्वे- 
सुरिभेः (by former sages such as Valmiki). aang to which 
a passage for my words has been made, अस्मिन्‌ वंशे वञ्रसमुत्कीणे 
मणौ सूत्रस्य इव मम गातिरास्ति (there is access for me, that is, I 
shall be able to describe the solar race availing myself of 
the writings of Valmiki ( etc.) सोहम्‌. that I, therefore. 
आजन्म etc. in the first adj. आ means from, since, and in 
the next three, as far as, up to. आफलोद्यकर्मणां etc. whose 
actions continued till the attainment of the fruit, who 
were persevering, who were lords of the earth as far as the 
ocean ( weresovereign monarchs ), and the course of whose 
chariots was as far as the heavens (who could go up to 
heaven in chariots). यथापराधदण्डानां &c. यथा, in all the four 
adjectives, means according to, adequately to. यथाकारुप्रबोधिनां 
who were awake (vigilant) according to the time. तनुवाग्विभवः 
Possessed of scanty powers of description (having little 
command over language) चापलाय to do this rash act. तै 
२डबशवणनास्यम्‌, सदसद्व्क्तिहेतवः whoare the cause that enables 


persons to distinguish bet - 
evil. अपि वा or, P ween what is good and what is 


पितृणा XVII. 
निर्वप्‌ t R je Ms nes or spirits of deceased ancestors. 
1 to offer libations to. उच्छुसन्नपि though breathing. 
VERT more venepable,,, RakGrithebacti¢h slaguwar. (ख). बहुतरी 
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greater, superior (in point of consuming the body), प्रवसतः 
scil. नरस्य, of one who is on a journey. मरिष्यतः of one who 
is about to die. पुत्र आत्मा मनुष्यस्य Cf. आत्मा वै पुत्रनामासि; aa: 
dead, as good as dead (useless, inefficacious). दृन्द्रसहिष्णुत्व 
the power of enduring the couples of opposite conditions 
or qualities (such as सुख and दुःख, and शीत and उष्ण.) निवर्तन 
turning away or abstaining from. सर्वसुखैषित्वम्‌ wishing well 
of all. Ra: well disposed, friendly. मूढत्वम्‌ being puzzled 
or confused about. धर्मनिष्कियता non-performance of Dharma 
or religious duties. वशानुगों subject to, under the control of. 
मेथ्या ४. ०. आस्त or आचरति acts falsely or dishonestly to- 
wards; or in the case of पितृधर्मेषु the duties due to the par- 
ents (or manes,) TA ( moral ) conduct, character. वृत्तेतस्तु 
&c. but one who is deadasregards his character (one who 
has lost his character ) is really dead. सब्राह्मणः, 
XVIII. 

तत्रस्थः while residing in that place. SAJT name of 
the favourite horse of Chandrapida. यदृच्छया accidentally. 
अपूर्वेदशनतया on account ofits being a rare sight. आदरात्‌ 
eagerly. masaid which began to run away through 
fear caused by the sight of &e. निजबलसमूहात्‌ from the 
camp (ofhis followers). आतिरभस rashness, head-long 
speed. एकपदामिव as if it were only one En: pou 
distance. मात्र measuring. मिथुन subj. of IRU. agar- 
पतित which appeared in front. निवर्त्य having withdrawn or 
turned back. विधृत stopped, यात्किचनकारिता doing useless 
things. एतावतीं भूमिं to so E distance (space). इति 


विचार्यमाणे सति when this is considered. आत्मैव मे &e my 


hter (laughs at me) like another 
own soul causes, eu Rangi 6 Haridwar. 
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person. कियताध्वना ARZA vy how much distance separat- 

ed (from me). TAFIRI &0. तरुशतानि शाखाश्च गुल्माश्च लताश्च 

एतषां संतानेन (continuous line) गहने (filled, or crowded with). 

HUTA a mortal, human being. उत्तरेण to the north of, 

governs सुवर्णपुरं, सामांतलेखा the line of farthest limit. hid 

अतिक्रम्य and beyond it. SANAAA having guessed (the way.) 

XIX. 

लोकोत्तराणां scil नराणां of men of superhuman powers, y| 
| रक्त red (full of affection). उद्धतद्ष्ट्‌ whose teeth have been 
taken off, deprived of his teeth. तुल्यं are equal, Fala 
shakes, totters, swerves (from the path of rectitude), 
कुसुमभवं arising from (the contact of) flowers. कस्यचित्‌ 
goes with उदार &c. विपरीततां वा or otherwise, (4. 6. lowness, 
meanness), शास्त्रबळापजीविनां whose sole means of subsistence 
is the might of their arms or weapons, शशिना च निशा scil. 
विभाति तृणानि शय्या better blades of grass for a bed. ZATA- 
S reconcile or make peace even with thy enemies. 
मा कृथा मा कुरु. अकुरालातू from misery or mishap. AFAA 
not artificial or feigned sincere, इंद्रिय by the organs of 

sense, by passions. उपशमः calmness or tranquility of M 
| mind. निव्यांजता absence of hypocrisy, sincerity. सर्वकारणं 
the cause of all (ornaments such as सुजनता, वाकसंयम, उपशम, 


विनय &९.) विकल: maimed (he being अनूरु, thighless) विषमाः 
not even (4. e. seven). 


2 


XX. 
असगन by the occasion or contact of, बहुनामप्यसाराणां 
असाराणामाप बहूनां of many, though wanting in strength. 


^ ; 
उत्वसापनः when formed (twisted) into a rope. करिष्यति seil. 


eu अतृणे . . . E 
20 (dant it will not 
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readily take fire) अरनाति bites. वाच्यतां sg incurs blame 
or censure. दुःखन with difficulty, scarcely. जान I believe 

I think. MATAA: should be thought of or provided for 

आत्मना ख्याताः become celebrated of themselves (i. @ by 
their own merits or exertions), परम higher than superior 
० तृष्णापरः greater than greed or thirst: so दयापर -तृष्णाया 

पर &c.) सततगमनात्‌ by frequent going or intercourse. 

जानीयात्‌ may know or test. ऋणे in the matter of debts. 
स्थाने एव in their own due places. ARARAT will think. वेगात्‌ 
with headlong hurry, rashly. सन्ताप repentance. जलाविंद- 
निपातेन &e. Small drops make a pool स £g: &c. that is 
the cause of all (acquisition of) learning &e. Gri धत्ते 
that is the beauty of. संस्कारः a purificatory rite, राज्यस्य 
scil. सिंहस्य he becomes the lord of animals by acquiring 
dominion by means of his powers. अन्यस्य scil. पथिकादेः 
(such as a traveller). आशाशीविषा-आशा आशीविषा (female 
serpent) इव or (आशा एव आशीविषा ) ( आर्‍यां विषं यस्याः सा ). 
प्रियदर्शन the sight (appearance) of one's beloved persons. 
समानशीलव्यसनेषु between those whose dispositions and 
habits are the same, मुक्तानि pearls, 4. e. pearl-like agre- 
eable words. परं निधानं the highest treasure. 


कु...मा. ६ , 
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ग. 
भुक्तोवरितैः remaining after being eaten. (उवोरेत अव- 
शिष्ट ). ग्रहीतव्य would be bought. उत्पद्यते can be raised. 
| षाण्मासिकप्रसववशात्‌ on account of its giving birth to young 
| ones every six months. वडवा a mare. Ad: शाल गृह a house ४ 
| with a court in the middle and rooms on allsides. प्राप्तवरां > 
MAT वरो यया तां who will have got her (destined) husband. 
जानुचलनयोग्य़े able to crəep ( walk on the knees), अवधार- 
यिष्यामें shall reflect or ponder over. व्यग्रतया being engross- 

. edin or busy with. ध्यानस्थितेन lost in reverie. गतः scù. 
अनागतवतीं चिंतां करोति who indulges in thoughts about the 
future, feels cares which have not ( yet) come. gt 
made white or pale ( with cares or barley flour ). 

II. " 

सूर्योपस्थानम्‌ offering prayer to or waiting upon, the 
A AZAM: letting the mouse go. . तत्कमैकृतं विना पापं न 
लगाते sin does not stick (to one) except. to the ( actual) — 4|? 
doer of the deed (the actual sinner alone is guilty ). 
जनिता the generator, the actual father. आश्वयात-आशु 
( quiekly ) अयात्‌. यौवनोन्मुखी budding into womanhood 
lit. about to reach her womanhood. विवाहाय to marry 
her. तस्या afra: was shown to her. उत्तमस्तव प्रातिभाति 
is he deemed by thee best?  प्रियामहे are curbed or stopp- 
ed. एषा or अयं जनः (i. e, myself) एषा ते प्रातिभाति do you 
approve of this? प्रोध्दृषितशरीरा ७८, with the hair on her 


body standing on end, h i lip ] ith j 
CC-0. maed E ibrilling (with joy ). 
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III. 
धनैरपि even at the cost of wealth, चलत्येकेन ४८. that 
is, a wise man places one foot 'on the ground, and stops 
thinking whether he should place the other or not, 
> असमीक्ष्य without properly considering. गृह्णीयात्‌ should 
win over or attract towards oneself यथातथ्य truth or 
reality. वंचनम्‌ his being deceived. अन्यलक्षित marked or 


| ७ observed by others. रशेषं न कारयेत्‌ one should not leave a 


~ remainder ( of these three things since they grow again 
if so left) कोकिलानां स्वरो रूप the note of the cuckoo forms 
her beauty ४. 6. her most lovely and praiseworthy feature 
is her sweet warbling. पतित्रता--पातित्रत्यं chastity. भविद्या 
We. a life without learning is a waste (dreary desert). 
. अविद्याजीवनं-अविद्यासहितं जीवनं. adae दरिद्रता poverty is all 
empty (is a dreary waste in all respects, is an utter bxink). 
3: means the object of reverence or worship (in all the 
Sentences) संत्र everywhere, to every one. छका scil 
'लंकानाथ:, aiaei of. the English phrase “extremes are 
ever bad." प्राकृतं Ordinary 4. ८. candid, straightforward. 
à क्षमकृत्‌ giving happiness. west भाया a wife like one’s self, 
that is, conforming to one in all respects, बव्हाशी pe? 
Sc. voracious and (yet content with little, easily falling 
asleep and (yet) quickly roused (from sleep) MTAA 
> Without rest, unweariedly. न विंदाति does not feel Wd: 
( used for चत्वारि ) these four things. परः a stranger, an 
enemy. 
IV. 
एकदेशे in a part of the seashore. अन्न समुद्रवेला चटतिं 
the sea tide २०९९९११०2808 ९81६8150. 68). क UT 
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समुद्रस्य (lit. what strength can the sea have) of what 
consideration (account) is the sea ? दूषयिष्याति will do harm 
to, will injure. पक्षिकीटस्य of the contemptuous bird 
( कीट lit. worm but here it means contemptuous, because 
in the latter part of compounds it has the sense of contempt). 
प्रमाण measure of strength. सम्ुत्सकः being rash or ardently 
desirous. गुरूनपि विक्रमन्ते fight even with the strong. 
शुष्कस्थलतां नयामि reduce it to dry ground, make it dry. 
विध्रुषवाहिनी holding only a drop. अनिर्वेदः श्रियो मूलम्‌ self- 
reliance is the root of prosperity. पराभूतः insulted. We 
भवस्थानं-अपमानस्थानं occasion of insult or humiliation, येन 
so that, Aua गच्छति will take revenge, will retaliate, 
देवकार्येण on some business of gods. कियतां should be. 
appointed. त्वदाश्रयोन्मत्तेन puffed up with being your abode 
(seat). युष्महज्जया out of your fear, being afraid of you 
(Lit. being ashamed as to what you will say) स्थळतां न 
नयामि do not reduce him to dry state (do not dry him up), 
SAA शर an arrow presided over by Agni. 
V. 

अश्वकोविदः conversant with the art of managing horses. 
ब्रह्मण्यः ( ब्रह्माणि साधुः) hospitable or friendly to Brahmans. 
अक्षाहिणापातिः commanding an अक्षौहिणी, an army consisting of 
21,870 elephants, 21,870 chariots, 65,040 horses and 1,09 
350 foot, ACARI of excellent or best woman. अप्रजः child- 
less, without issue. सुसमाहितः with an earnest mind, care- 
fully. उदार handsome, महायशः goes with दमनः. समलंकृत well 
adorned. पर्ुपासत्‌ am irregular form for पर्युपास्त, ARARA 
the two words mean nearly the same thing—forked light- 


ning. TITRA goes with (rama, ALR as .जना: qae 


s 


cd 
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Curse or imprecation. 
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कामोभूत्‌ an unseen love Sprang up between the two ( they 
conceived love, though they had not seen each other ). 
हच्छयः कासः रहोगतः beingin private, enjoying privacy. परिष्कृत 
adorned, decorated. मंस्यति मंस्यते सखिगण.--सखीगण. विसस्रुः 
dispersed, flew about. ARTZ excellent, pre-eminent. 
VL 

तद्यथा it is as follows. अभिलक्ष्य towards, or in the dir- 
ection of, the mark. वघेनार्थी स्यात्‌ may be longing for my 
death. गुवर्थ for the sake of my parents. त्रह्महत्याकृतस्तापः 
the painful thought of having killeda Brahmana, grief at 
having committed a Brahmana murder. समासुक्ताःare fixed on, 
or centred in you. ज्ञानपूर्व knowingly, intentionally. च्यावयेत्‌ 
would run out or dislodge. तेन therefore. उदकं कतुं to offer 
obsequial libations of water. काळं करिष्यसि Shall meet your 
doom, shall reach the fated hour. वैवस्वताः belonging to 
Yama. पद्मपत्रक्षण having eyes resembling a lotus leaf. 

VIL. 

अबुध्यत awoke. agaat obedient. अनपकृते scil मया 
when I have done you no wrong. शक्यसे शक्नोषि or अहंसि 
be pleased to. सम्यक्कतुम्‌ to make true, to be true to. Mtl 
&c. the death of mortals is not destined (will not take 
place) at a premature time. AA since or supply तत्र सा 


` ७७६००७ मुहूर्तमपे.- पय (enough of your joking now). चश 


यत्‌ it is cruel that &e कथं तु भविष्यस्येकः how will you d 
alone, शोचिमि शौचामे. मन्युना with grief or sorrow. उल 5 
उत्तिष्ठति rises. आलीयत faints away. अभिशापात्‌ throug 

बिंदति suffers. नो दुःखात्‌ू--अस्माकम्त 


rather आवयोः) in (may pr misery ge than 
our own). तस्मीं o Gy Hen ga CHS ese weise y greater 
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Me 


than his. ्जीवत्वसुजीविकां an instance of a cognate acc., may 
he live (lead) a life कुररी female osprey. वाशर्त scream- 
ing, crying out. अभ्यागतां अभ्यासपरिवार्तिन who accidentally 
came up to bim and was, therefore, within his reach „| + 
(proximity). qRgd wetted or bathed in tears of grief 
अनुधावासे run for assistance or help. 
VIII. 
कनकवेत्रलतावलम्विना leaning on a golden staff. Wer the ” 

queen. अभ्यन्तरे 11816, ९. e. in the inner apartments. अशनजात | 
eatables. कषाय fragrant. प्रकाम to the heart’s content. नलिनी- 
दलहरिन्ति green like a lotus-leaf. प्राचीन old, ripe. अम्रृतायते 
acts (4. e., tastes) like nectar. आस्तां तावत्‌ let it be aside. 
aa in its entirety, completely. आगमः acquisition- 
‘knowledge. जन्मान्तरानुस्मरण the remembrance of something 
learnt in the former birth. छन्न: in a concealed form, inco- 
gnito. 


IX. 

वेदुर्यविमोळोदका. वेदुयौमिव विमलं उदकं यस्याः सा सुखानिलः (ब) 
having (accompanied with ) agreeable ( pleasant ) breeze. 
प्रज्ुुरमन्मथ abounding in love, exciting love, गंधवान्‌ proud 
(of its power of exciting love), or fragrant (with the odour 
of flowers &c.) सुराभिः मासः the vernal month (चेत्र) पुष्पवर्षाणि 
showers of flowers. प्रस्तर flat or level ground. उत्कट fullof. y|» 
laden with. चलितस्थानैः whose places are shaken, or moved 
from their seats, (in the form of flowers). अनुगीयते is follow- 
ed (by the bees) with music (humming). संसक्तशिखरा: having 
their peaks close to one another or furnished with crests | 
or chaplets. 4 संपन्नशेखराः ) पीतांबरान्‌ ( ब. ) having red gar- | 
ments, मदावछः0esoidingransr GHlect0n tind a8ऽ।००- मदोदतां 
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reeling with passion, staggering with the intoxication of 
love; कामिनां goes with शोकवर्धजः विश्रमोल्सिक्तमनसः with their 
minds elated with love (amorous thoughts). यतस्ततः इतस्ततः 
सौगंधिकायुता full of white water lilies, जले षट्पदाहतकेसरेः अभि 
GZT covered over on all sides with pollen dropped down 
by bees in the water, or षट्पदाहतककेसरेः may be taken as 
an adj. qualifying पंकजैः, 
X. 

तत्पराक्षार्थभ्‌ ४० test him. fata bird. त्वत्तत्नाणार्थी wish- 
ing protection from you. संत्रस्तरूप: with a frightened look. 
भक्ष्याद्वियोजितः deprived of food. बहून्‌ प्राणांस्त्याजयिष्यासे will 
make many give up their lives, (will deprive many of 
their lives). गुरुलाघवं निश्चित्य having determined the relative 
greatness or smallness, that is, which would be the more 
or less sinful course to follow. धर्मसंयुक्त comfortable to 


justice or righteousness. स्थिति rule, order of things. 
मांसादत्यंरिच्यत 


कपोतलुळ्या IaH equal in weight to the dove. मार 
weighed more than the (quantity of) flesh. siaaa seil 
तस्य देहे. त्वा जिज्ञासमानौ wishing to test you. अभिभविष्यति 
will pervade. वपुषैव in his very bodily (mortal) form. 
XI. 
अनकसंशयोच्छेदि ९०. clearing variou 
ng out) even an absent object. MA 
knowledge or learning. धनसंपात्तिः abundance of Yoann. 
एकैकमपि even one taken singly. शास्त्रानचुष्टानेन non-acquisi- 
tion of learning. अजातसृतमूर्खाणां अजातश स्रुतच NUT तेषां. 
आयी अजातश्च Baz; out of three; namely, à son not born, & 
son dead (after birth) and 2 foolish son, the first two are 


better, butGot ByEhysfangoICdlseyorc manevei™ only once, 


s doubts and show- 


ing (or pointi 
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while the last does so at every step. स जातः he is (said i 
to be) born. को वा who possibly? प्रियश्च a dear person 
(such as, a companion), better. प्रिया च qualifying भाया. 
भावाः events, occurrences. महतामपि even in the case of x 
the great. अभावि is not destined to be, नान्यथा will not 
be otherwise (will take place). amga: serving as an 
antidote against the poison of anxiety (चिंता एव fay तद्‌ 
हंतीति), ' कार्याक्षमाणां of those who are incapable of doing 
anything. नाप्तुमहाति cannot get. देयं scil. किमपि वस्तु निहृत्य 
having overcome, put down, or seb aside. आत्मशक्त्या to 
the utmost of one's power. (aaa 5000. कार्य fed: कुर्ते 
forms out of a lump of clay. प्रतिपयते gets (reaps the fruit , 
of his own actions). काकतालीयवत्‌ accidentally, unexpectedly. 
पुरुषार्थमपेक्षते requires (expects) exertions (to be made for 
securing it). पुनर्जन्म कारयितुं to cause their second birth 
(i. e. to bring them forth into the world as learned men). 
तात Oh dear one. हीयते becomes inferior, is weakened 
or diminished. होनेः-समेः-विशिष्टे: inferior-equal-superior. 
अद्रव्ये निहिता bestowed (spent) on an unfit object (recipient) ^ ;|3 
व्यापार exertion, effort, Wed can be taught. कीटः a worm 
(or, an insignificant person). सुमनः संगात्‌ from association 
with flowers (or good men). शिर: आरोहति mounts the 
head or stands at thehead, उदयगिरे: oftherising (eastern) 
mountain (Meru): it goes with संनिकर्षेण. हीनवर्णोपि दीप्यते 
even & person of the lowest caste (or though wanting in 
colours) is enlightened, or illuminated. प्रभबति take their 


rise. भवतः प्रमार्णं your honour is an authority (warrant); 
rests with १०प६ण1६१९४४५ Kangri Collection, Haridwar. 
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XII. 

वाक्यविशारदः skilled in discourse, पथ्यस्य salutary, 
productive of good results. न बुध्यते १० not know. अयुक्तचारः 
. of improper conduct or deeds. चपल: rash, inconsiderate, 
अपि रक्षसा स्वास्त भवेत्‌ will the evil spirits fare-well ? ( of co- 
urse, not). अपि रामो न कुर्यात्‌ wil not Rama make &c. 
त्वमी श्वरं प्राप्य having got you for her lord. AAT acting as 
one likes, self-willed. निरंकुशम्‌ without restraint, free. 
पापसंत्रितः of wicked or sinful resolve, or ill-advised, क्षत्रिय- 
पांसनः a disgrace to the race of Kshatriyas. Er harsh, 
cruel. सत्यवादिनं करिष्यामि shall make him true to his word. 
[प्रियकामार्थं to fulfil the cherished desire (of Kaikeyi ). 
विग्रहवान्‌ incarnate, embodied. शरार्चिषं-शरा एव अर्चीषि यस्य d. 
सिंहोरस्कस्य Ier इव उरो यस्य. तदंतमुपजीवितम्‌ your life will 
end with it. (४. e. your sight of him). क्षम what is pro- 

per or right. समागम encounter, facing. 

XII. 

मुंज name of the uncle of Bho]. धारानगर the town 
called Dhara ( capital of king Bhoja ) वैष्णवः a devotee of 
Vishnu. eve liberality. परतेपि even in the next world. 
अप्रगल्भस्य not bold (in an assembly &c.) WX greatest 
दुःसाचिव having bad minister. निज...गुणे with excellent new 
wi qualities produced from their own charities. तथा किमपर 
राजान: are other kings like them ? पातिनि liable (apt) to fall 
or decay, perishable. अपातवत्‌ not liable to fall or decay, 


imperishable. लक्ष one lac ( of Rupees or similar Coins). 
XIV. 


सोहपरायणा--£8।।०॥ into a swoon, (व स.) विबोधित 
was awaken&D-dromukberangwoonacSUS tahini! making to 
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experience or suffer. असह्यवेदनम्‌ full of insufferable agonies, ८ 
अवधानपरे चकार fixed attentively. प्रलय viz. the swoon. 
न विवेद्‌. . . दर्शनम्‌ did not know him who was totally invisi- 
ble (being reduced to ashes), and who was the object of 
her ungratified ९४७३. पुरुषाकृति having the form of a male. 
। धूसर soiled, dusty. समदुःखामिव स्थलीम्‌ (gi) making the 
forest land, as it were; share equal grief with her. उपमान 
| an object of comparison. करणं the collection of (your) limbs. * 
त्वदधीनजीवेता whose life solely depended on you. विनिकीर्य 
having left or abandoned. क्षतसेतुवंधनः which has destroy- 
ed the causeway or dam. विद्युत fled, run away. गोत्रस्खालितषु 
in cases of mistakes with respect to names. च्युतकेसरदूषिते- 
क्षणानि ( ताडनानि) beatings with the wreaths. कैतवम्‌ & lie. 
उपचारपदं false words intended to please (others). पदवी 
प्रातपत्स्ये follow your steps, go after you. रजनीतिमिरावगुंठित 
enveloped in the darkness of night. प्रापयितु to guide or 
lead to. वारुणीमद्‌ः the intoxication caused by wine which 
makes the eyes roll about and the words falter. कथीकृत 
remaining only in name. बहुल the dark half of the mon- 
th (कृष्णपक्ष). दुःखं with pain or grief. तनुतां दुःखं मोक्ष्याति 
will leave off her waning form with pain, there being no 
use of her waxing in the absence of Cupid. बंधन fasten- 
ing or tying. कल indistinctly sweet. पुंस्कोकिल a male ý 
cuckoo. गुणकृत्ये in making the string of the bow, for the |. 
string &e. अनुरोदिति मां weeps after me, imitates me in 
weeping &७. प्रतिपद्य having obtained. आदिश order, com- 
mand. मधुरालाप. ..पंडिताम्‌ naturally clever in uttering 80 ५ 
unds. उपगूढानि | आलिंगनानि ] embraces. आतर्वम्‌ vernal, be- { 
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tion. विवुधेः wanes youare remembered. that is, called 
away by gods. पतंगवत्मन by the way resorted to by a 
पतग, that is burning myself on the funeral pile. इदं aay 
भ व्यवस्थित this censure viz. that Rati, when without Ma- 
dana, lives, though even for a moment, has fallen per- 
manently to my lot. 'अंत्यमंडनं last decoration of the body 
before it is burnt. अतार्कतां गातिम्‌ to a state which cannot be 
conceived. ऋजुतां नयतः making straight. नयनोपांतविलोकितं 
a sidelong glance or look. ete. where indeed has he gone. 
नखलु...गातिम्‌ I hope he is not reduced to the condition of 
his friend (viz. ashes) by the god Shiva whose anger is. 
terrible. aa: with arrows tipped with poison or with 
poisoned arrows. अभ्युपत्तुं ४० console. स्तनसबाधम्‌ in such a 
way as to injure the breasts (by beating). वित्रृतद्वारमिव 
as if it has its gates opened, that is, having full scope to: 
vent itself out freely. सुह्ृृदपऱयकिं स्थितम्‌ see to what (mis- 
arable) condition is your friend (Cupid) reduced. FU: 
AAAA is scattered about in small particles. कबूरम varie- 
gated, chequered. दयितास्वनवास्थतं...सुहृज्जने construe Ui 
दयितासु प्रेम अनवस्थितं खळ न सुहृज्जने-अनवास्थितं चलं, unsteady. 
अमुना जगत्‌ तव धनुषः आज्ञां कारितम्‌ 118 has made the world obey 
the orders of your bow. गत एव has indeed gone for ever. 
दशा a wick. ‘adi covered over with smoke. अधेवेशसम्‌ 
half murder, partial murder. पतनाय etc. must fall down. 
ज्वलनातिसजैनात्‌ by allowing me to burn myself on the funeral: 
pile of my husband. प्रलीयते is absorbed with etc. प्रतिपन्नम्‌ 
admitted, acknowledged. संस्तर a bed. विभावसु fire. प्राणि-- 
पातांजलियाचितः -entreated with folded hands. ज्वलन fire. 


यथा that. Bee tudselxergndendable nasas इति विधाय 
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‘having done so. परलोकविधों in the ceremony after death, 
during the funeral obsequies. निवपे:--देहि प्रियचूतप्रसवः fond 
of the sprouts of mangoes. 

XV. 

[च honesty. विश्रमः beauty शिशिरश्री beauty of the 
cold season. नशत the stars in which have disappeared 
We dreary, desolate. WV in front of one, before the 
very eyes of one जातविनष्टाः formed and dissolved, rising 
and dissolving ( आदां जाताः पश्चाद्वा ) 38% nobly born. 
‘IS happy. 

काम at will, as much as one likes. परिपूर्णा: full of 
wealth, rich. 
XVI. 
सबोघ्यमान: being?advised. MANGI: of wicked (mischie- 
vous prowess. वर भ्रांत is better to roam पर्वतदुर्गेषु through 
the defiles (narrow passess) of mountains. कळहातान हम्यांणि 
houses (lordly mansions ) have their end in strife. "d 
that, referring to सः below. अगम्य not deserving to be 
approached (such as a low-caste man &e.). शक्तापि one, 
though powerful. वसन्नंतर्दारुणि when existing inside the wood 
S can be trodden or, passed over. गृह्यते is understood. वहति 
move along, walk on. परेंगितज्ञानफलाः having for their fruit 
the knowledge of the secret (unexpressed) intent of others. 
वृत्तिचक्रं the wheel (course) of conduct. शाक्तिवेकल्यनम्रस्य lowly 
bent down on account of the absence of sirength. लघीयस 
very light (used figuratively also). गतिः fate. MTAA scil 
'कार्य, मध्याः persons of the middle sort. उन्मार्गं goes with 
गच्छतः: going astray. महामात्राः समीपगा ministers. ( elephant- 


i rh ul Kangri Collection, Harid 
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इति मे मतिः it is my belief, I think. SAAAAMA—here both 
उन्नति and अधोगति have two meanings literal and figurative. 
नीचे: प्रणतानि lowly, or humbly bent down, topping low. 
वर्तमाने समाने being equal (in both cases). पटोल a very bitter 
kind of gourd (Mar. कडू पडवळ ). सास्थतस्य placed, thrown, 
poured on. मुक्ताकारतया राजते shines in the form of a pearl 
(as a pearl) संपूर्णतायुक्तः endowed with plenty. छंदोज्ञानानिधिः 
the store (receptacle) of the knowledge of metres. वेलातट. 
on the border of the sea-coast. अतिरुषा very wrathful. 
कोथास्तिरश्वां गुणे: what do brutes care for merits? ताग: giving 
away (as charity). रक्षण a means of proper (safe) preserva- , 


tion. परित्राणं (the source of) protection. इति as to this, (to 
suppose that one should contend with a stronger foe ). 


निदर्शनं rule. भूतिकामः wishing (if he wishes) for his well-be- 
ing. वेतसवात्तिः--वेतसस्य इव वृत्तियेस्य one who acts like the reed 
(which bends to the current ofariver) अत्र here, this world.. 
XVII. : 

वाक्यं न करीति does not act up to (obey) his words 
जीर्यतः scil. नरस्य of one who grows old. लभत सिकतासु &c. 
these lines give some of the proverbial impossbilities of. 
BUG MA स्नातः खपुष्पक्ृतशखरः। एष वंध्यासुता याति शशशगधनुधरः d 
परा very great, supreme. यदचेतनापि ०००६४०८९ thus :-- यंत 
अचेतनोपि इनकांतः (8018010) सवितुः पादैः (पादैः also means feet) 
स्पृष्टः (सन्‌) प्रज्वलति ete. यद्तत्‌ since-then. निपतति falls upon, ' 
attacks, मद्मलिनकपोलामित्तिषु whose walllike (4. e. broad or 
excellent) temples are soiled with rut. तेजसः of heroic 
lustre cf. तेजसां हि न वयः समीक्ष्यत-पराथघटकाः striving for 
( bringing about ) the good of others. उद्यमभूतः engaged in 
efforts, endeavouring. अविरोधिन not inconsistently with, 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. $ 
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.compatibly with. पिपासायां scil. AMI when he is thirsty. 
असमंजस indiscreet, foolish. सहायकृत्‌ a helper, co-adjuter. | 
न वर्षति गर्जति scil मेघाः सुमनसां of flowers and of good-minded | 
persons. वामदक्षिणसमा: is the same towards the left and the » 
right (hand), and is the same towards perverse and polite | 
| (persons) फलागमैः with the appearance ( burden )of fruit. — : | 
भूरिविलंबिन: excessively hanging down, hanging down the b. 
more. MAA दिशति tends to ( produce ) the elevation of M | 
-dignity (honour) वारायितुं शक्यः can be warded off, remedied; 
or counteracted. खलस्य goes with विद्याधन and शाक्तः, फलति | 
takes (shows) its effect on. -* scil. जीतं and the sea was 
_ confined | by a bridge built over it]. केवळ of themselves. 
न शपथेनानुभाव्यते is not made to be felt or experienced [is 
not proved ] by an oath. हिते AGA prompts (urges) one to 
(do) that which is benefieial[to him]. आश्रयवशेन according 
to [the size of] the place of resort. श्रवणेन--कर्णेन. दानांधः 
blinded by the desire of rut (of gifts), «rema: though not 


requested. स्वयं कृताभियोगाः exert themselves, or, of their 
own accord. 
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/ पुस्तक लौटाने की तिथि अन्त में age 
हे । इस तिथि को पुस्तक न लौटाने पर 9 


नये पैसे प्रति पुस्तक i JU AU 
अर्थदण्ड लगेगा । 
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